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Instrukcja montażu zawiera najważniejsze 
kroki i wskazówki instalacyjne dla 
opisanych na stronie tytułowej 
produktów. Prosimy zapoznać się z nimi 
uważnie, co uchroni Państwa przed 
popełnieniem błędów w montażu. 
Zestawy Bade-Duschkombination zostały 
wyprodukowane według obowiązujących 
dyrektyw. Niewłaściwy montaż może być 
przyczyną odniesienia obrażeń!

W instrukcji opisany jest montaż z 
dostarczaną opcjonalnie obudową wanny 
Whirlpool serii 200. Prac związanych z 
zakładaniem obudowy nie wykonuje się, 
jeżeli nie zakłada się obudowy.
Rysunki w niniejszej instrukcji służą 
przedstawieniu ogólnych zasad montażu. 
Wygląd zakupionego produktu może 
odbiegać od wyglądu przedstawionego 
na rysunkach.

InformacjaInformacja
Zestaw Bade- Duschkombination zgodny 
jest z dyrektywami dotyczącymi urządzeń 
niskonapięciowych  73/23/EWG, 93/ i 
z normą CEI 64-8 (IEC 60364). Zestaw 
Bade- Duschkomination rodzaj ochrony to 
IPX5, napięcie znamionowe wynosi 230 V, 
a znamionowa moc to maks. 1,5 kW.
Nałożone przez "dyrektywę europejską" 
wymagania bezpieczeństwa dotyczące 
zakłóceń pola elektromagnetycznego 
(dyrektywa 89/336/EWG, 92/31/EWG, 93/
68/EWG) i zgodność są zagwarantowane 
poprzez zastosowanie następujących 
norm europejskich: 
EN61000-6-3
EN61000-6-4
EN61000-4-5
EN61000-3-3
EN301489-3
EN300220-1
EN300220-3

Wskazówka:Wskazówka:

- Uwzględnić szerokość drzwi w 
pomieszczeniu przeznaczonym do 
instalacji.

- podłączenie energii elektrycznej: kabel 3 
x 1,5 mm2 / długość kabla 3500 mm

WstępWstęp

ČeskyČesky Česky
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ky

Návod k montáži obsahuje 
nejdůležitější montážní kroky a 
pokyny k instalaci výrobků uvedených 
na titulní stánce. Přečtěte si návod k 
montáži pozorně, abyste se vyvarovali 
chyb při montáži. Kombinace koupání 
a sprchování byly vyrobeny v souladu 
s platnými předpisy. Neodborná 
montáž může vést ke zranění!
V návodu k montáži je popsána 
instalace krytu vany, volitelného 
doplňku pro vany Whirlpool série 200. 
Tyto kroky ovšem odpadají v případě 
montáže bez krytu vany.
Vyobrazení použitá v tomto návodu 
vystihují princip. Vzhled vaší vany 
kombinace pro koupání a sprchování 
se může od těchto vyobrazení lišit.

InformaceInformace
Kombinace pro koupání a sprchování 
byla vyrobena podle platných 
předpisů pro nízké napětí 73/23/
EWG, 93/ a normou CEI 64-8 (IEC 
60364) . U kombinace pro koupání 
a sprchování je stupeň krytí  parní 
sprchy IPX5, jmenovité napětí činí 230 
V a jmenovitý příkon max. 1,5 kW.
Požadavky na bezpečnost 
stanovené "Evropskou směrnicí" pro 
elektromagnetickou kompatibilitu 
(Směrnice 89/336/EWG, 92/31/EWG, 
93/68/EWG) a shoda jsou zajištěny 
aplikací následujících evropských 
norem: 
EN61000-6-3
EN61000-6-4
EN61000-4-5
EN61000-3-3
EN301489-3
EN300220-1
EN300220-3

Upozornění:Upozornění:

- je nutné přihlédnout k šířce dveří 
místnosti, ve které má být provedena 
instalace.

- elektrické připojení: kabel 3 x 1,5 
mm2 / délka kabelu 3500 mm

- zemnicí kabel: kabel 4 mm2 / délka 

ÚvodÚvod

Ðóññêèé

Ðóêîâîäñòâî ïî ìîíòàæó îïèñûâàåò âàæíûå 
ýòàïû ìîíòàæà è óñòàíîâêè ïðîäóêòîâ, 
óêàçàííûõ íà ïåðâîé ñòðàíèöå. Âî 
èçáåæàíèå íåâåðíîé ñáîðêè âíèìàòåëüíî 
ïðî÷èòàéòå ðóêîâîäñòâî ïî ìîíòàæó. 
Êîìáèíàöèÿ âàííà-äóø èçãîòîâëåíà â 
ñîîòâåòñòâèè ñ äåéñòâóþùèìè äèðåêòèâàìè. 
Íåïðàâèëüíûé ìîíòàæ ìîæåò ïðèâåñòè ê 
òåëåñíûì ïîâðåæäåíèÿì!
Â èíñòðóêöèè ïî ìîíòàæó îïèñàí ìîíòàæ ñ 
îïöèîíàëüíî ïîñòàâëÿåìîé îáëèöîâî÷íîé 
ïàíåëüþ äëÿ ãèäðîìàññàæíûõ âàíí 
ñåðèè 200. Áåç îáëèöîâî÷íîé ïàíåëè 
ñîîòâåòñòâåííûå ìîíòàæíûå øàãè 
îòïàäàþò. 
Èñïîëüçóåìûå â äàííîì ðóêîâîäñòâå 
èçîáðàæåíèÿ ÿâëÿþòñÿ ñõåìàòè÷åñêèìè 
èçîáðàæåíèÿìè. Äåéñòâèòåëüíûé âèä 
âàøåé êîìáèíàöèÿ âàííà-äóø 200 
ãèäðîìàññàæíîé âàííû ìîæåò îòëè÷àòüñÿ 
îò ýòèõ èçîáðàæåíèé.

Èíôîðìàöèÿ
êîìáèíàöèÿ âàííà-äóø 200 
Ãèäðîìàññàæíàÿ âàííà èçãîòîâëåí 
â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðåäïèñàíèÿìè ïî 
íèçêîìó íàïðÿæåíèþ 73/23/EWG, 93 
è ñî ñòàíäàðòîì CEI 64-8 (IEC 60364). 
êîìáèíàöèÿ âàííà-äóø 200 Êëàññ çàùèòû 
ïàðîâîãî äóøà IPX5, íîìèíàëüíîå 
íàïðÿæåíèå 230 Â, íîìèíàëüíàÿ ìîùíîñòü 
â âàðèàíòàõ ìàêñ. 1,5 êâò.
Áëàãîäàðÿ ïðèìåíåíèþ ñëåäóþùèõ 
åâðîïåéñêèõ ñòàíäàðòîâ ãàðàíòèðóåòñÿ 
ñîîòâåòñòâèå è ñîáëþäåíèå òðåáîâàíèé 
òåõíèêè áåçîïàñíîñòè (ïðåäïèñàíèÿ 89/
336/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG), 
óñòàíîâëåííûõ “åâðîïåéñêèì ñòàíäàðòîì” 
ïî ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòè: 
EN61000-6-3
EN61000-6-4
EN61000-4-5
EN61000-3-3
EN301489-3
EN300220-1
EN300220-3

 Óêàçàíèå:

- Ó÷èòûâàéòå øèðèíó äâåðè êîìíàòû, â 
êîòîðîé ïðîèçâîäèòñÿ ìîíòàæ.

- Ýëåêòðè÷åñêîå ïîäêëþ÷åíèå: êàáåëü 3 x 

Ïðåäèñëîâèå
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- Kabel uziemiający: kabel 4 mm2 / 
długość kabla 3500 mm

- Wymagana minimalna wysokość 
pomieszczenia to 2400 mm!

- Zabudowa w kompletnie obłożonej Zabudowa w kompletnie obłożonej 
płytkami łazience do poziomu co płytkami łazience do poziomu co 
najmniej 2250 mm!najmniej 2250 mm!.

- Zestaw Bade-Duschkombination należy 
montować na podłodze dostosowanej 
do wilgotnych pomieszczeń. W związku 
z funkcją ruchu wirowego, woda może 
pryskać na podłogę!

- Pamiętać o kratce wentylacyjnej (min. 
150 cm2) i otworze serwisowym (patrz 
przykłady montażu).

- Należy przewidzieć podłączenie 
kanalizacji ze względu na rozstawienie 
nóżek. Odpływ wyprowadzony ze ściany 
jest generalnie niemożliwy!

- Przy montażu instalacji sanitarnej należy 
wziąć pod uwagę miejsce usytuowania 
strony z aparaturą techniczną wanny!

- W strefi e otwierania drzwi nie wolno 
montować żadnych uchwytów, miseczek 
na mydło, itd!

Zasilanie energią elektryczną:Zasilanie energią elektryczną:
Przyłącze elektryczne może być 
wykonane wyłącznie przez specjalistę 
elektryka. Całkowite zasilanie prądem 
odbywa się za pomocą zasilania 
prądu zmiennego 230V/N/PE/50Hz 
z osobnym wyłącznikiem głównego 
zasilania z otworem kontaktowym 3 mm 
i musi by zabezpieczone bezpiecznikiem 
rónicowym (RCD) z dokadnoci pomiaru  
30mA.

Podczas montażu instalacji elektrycznej 
należy przestrzegać stosownych 
przepisów danego kraju lub UE w 
aktualnym brzmieniu. Prace instalacyjne i 
sprawdzające muszą być przeprowadzone 
przez uprawnionego elektryka i przy 
zachowaniu normy VDE 0100 część 701. 
Wszelkie prace przy Whirlpool należy 
wykonywać po odłączeniu napięcia!

Odpływ i dopływ wodyOdpływ i dopływ wody
Podłączenie dopływu i odpływu należy 
wykonać zgodnie z obowiązującą normą 
DIN 1988/EN1717 / DIN1986/EN12056 i 
lokalnymi przepisami.

WstępWstęp
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kabelu 3500 mm
- Minimálně nutná výška místnosti musí 

činit 2400 mm!
- Při Při instalaci do koupelny již obložené  do koupelny již obložené 

keramickými obkladačkami musíte  musíte 
dodržet minimálně 2250 mm!dodržet minimálně 2250 mm!

- Kombinace pro koupání a sprchování 
musí být instalována na rovné 
podlaze vhodné pro vlhké prostory. 
Funkce víření způsobuje stříkání vody 
ven z vany

- Je třeba počítat s větrací mřížkou 
(min. 150 cm2) a servisním otvorem 
(viz příklady montáže).

- Vzhledem k nosnému systému vany 
musí být odtok situován do oblasti 
podlahy. Napojení odtoku směrem 
do stěny nenínení obecně možné!

- Při instalaci potrubí (přívod a odtok 
vody) je nutné bezpodmínečně brát 
ohled na polohu noh vaničky a na 
umístění techniky!

- V oblasti otvírání dveří nesmějí být 
namontována žádná držadla, misky 
na mýdlo atd!

Přívod elektřinyPřívod elektřiny:
Instalaci elektrické přípojky by měl 
provést výhradně oprávněný pracovník 
s elektrotechnickou kvalifi kací, tudíž 
Váš elektroinstalatér. Veškeré elektrické 
napájení je z přípojky střídavého 
proudu 230V/N/PE/50Hz s předem 
zabudovaným hlavním vypínačem 
síťového přívodu se vzdáleností 3 mm 
mezi kontakty. Přívod musí být chráněn 
proudovým chráničem s chybovým 
proudem ≤ 30 mA.

Při elektroinstalaci musíte dodržet 
příslušné předpisy VDE, národní 
předpisy a předpisy EVU, vždy v 
platném znění. Instalaci a zkoušky 
musí provést autorizovaný elektrikář, 
se zohledněním VDE 0100 část 701. 
Veškeré práce na hydromasážních 
vanách Whirlpool smějí být prováděny 
pouze ve stavu bez napětí!

Přítok a odtok vodyPřítok a odtok vody
Přípoje přívodu a odtoku vody musejí 
být instalovány v souladu s DIN 1988/
EN1717 / DIN1986/EN12056 a s 
místně platnými předpisy.

ÚvodÚvod
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1,5 ìì2 / äëèíà êàáåëÿ 3500 ìì
- Çàçåìëèòåëüíûé êàáåëü: êàáåëü 4 ìì2 / 

äëèíà êàáåëÿ 3500 ìì
- Ìèíèìàëüíàÿ íåîáõîäèìàÿ âûñîòà 

ïîìåùåíèÿ 2400 ìì!
- Ìèíèìàëüíàÿ âûñîòà âàííîé 

êîìíàòû, âûëîæåííîé ïëèòêîé, 
2250 ìì!

- Ìîíòàæ êîìáèíàöèè âàííà-äóø 
íåîáõîäèìî ïðîèçâîäèòü íà ïîëó, 
ïðèãîäíîì äëÿ âëàæíûõ ïîìåùåíèé. 
Âñëåäñòâèå ãèäðîìàññàæíîé ôóíêöèè èç 
âàííû íà ïîë ïîïàäàþò áðûçãè!

- Ïðåäóñìîòðåòü âåíòèëÿöèîííóþ 
ðåøåòêó (min. 150 cm2) è îòâåðñòèå 
äëÿ òåõîáñëóæèâàíèÿ (ñì. ïðèìåðû äëÿ 
ìîíòàæà).

- Ïðåäóñìîòðåòü ñëèâ â îáëàñòè ïîëà 
èç-çà íàëè÷èÿ íåñóùåãî êàðêàñà äëÿ 
âàííû. Áîêîâàÿ ïîäâîäêà ñëèâà â ñòåíå â 
ïðèíöèïå ÍÅ âîçìîæíà!

- Îáðàòèòå âíèìàíèå íà ðàñïîëîæåíèå 
íîæåê âàííû è òåõíèêè ïðè ïðîêëàäêå 
òðóá ïîäâîäêè è ñëèâà!

- â äèàïàçîíå ïîâîðîòà äâåðè íåëüçÿ 
ìîíòèðîâàòü ðó÷êè, ìûëüíèöû è ò. ä.!

Ýëåêòðîïèòàíèå:
Ïîäêëþ÷åíèå ê ýëåêòðîñåòè äîëæíî 
ïðîâîäèòüñÿ òîëüêî ñïåöèàëèñòîì- 
ýëåêòðèêîì. Ýëåêòðîïèòàíèå 
îáåñïå÷èâàåòñÿ ÷åðåç ïîäêëþ÷åíèå 
ïåðåìåííîãî òîêà 230V/N/PE/50Hz è 
äîëæíî áûòü çàùèùåíî àäàïòåðîì (RCD) ñ 
ðàçíèöåé â íàïðÿæåíèè ≤ 30 mA.

Ïðè ïîäêëþ÷åíèè ê ýëåêòðîñåòè ñëåäóåò 
ñîáëþäàòü ñîîòâåòñòâóþùèå ïðåäïèñàíèÿ 
VDE, EVU è ïðåäïèñàíèÿ ïî ïðîâåäåíèþ 
ýëåêòðè÷åñêèõ ðàáîò, äåéñòâèòåëüíûå 
â ñòðàíå èñïîëüçîâàíèÿ. Óñòàíîâî÷íûå 
è ïðîâåðî÷íûå ýëåêòðè÷åñêèå ðàáîòû 
äîëæíû ïðîâîäèòüñÿ ñïåöèàëèñòîì- 
ýëåêòðèêîì ñîãëàñíî VDE 0100 ÷àñòü 701. 
Âñå ðàáîòû íàä  ãèäðîìàññàæíîé âàííîé 
äîëæíû ïðîâîäèòüñÿ ïðè îòêëþ÷¸ííîì 
ýëåêòðîïèòàíèè!

Ñëèâ è ïîäà÷à âîäû
Ïîäêëþ÷åíèå ïîäâîäÿùåé è îòâîäÿùåé 
ëèíèè íåîáõîäèìî îáåñïå÷èòü â 
ñîîòâåòñòâèè ñ äåéñòâóþùåé íîðìîé DIN 
1988/EN1717 / DIN1986/EN12056 è 
ìåñòíûìè ïðàâèëàìè.

Ïðåäèñëîâèå
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Pharo® Bade-Duschkombination 200 / wymiary / Szczegóły technicznePharo® Bade-Duschkombination 200 / wymiary / Szczegóły techniczne

Legenda:Legenda:
A Wymiary zestawu Bade-Duschkombination
LT1 Otwory serwisowe urządzeń technicz-

nych (wymiary 600x400mm)
 � Koniecznie wymagane dla zestawów Koniecznie wymagane dla zestawów 

Bade- Duschkombination z funkcją wi-Bade- Duschkombination z funkcją wi-
rowaniarowania

LA Otwory serwisowe dla konserwacji 
dla kolumny funkcyjnej (wymiary 
300x300mm)

 � Koniecznie wymagane dla zestawów Koniecznie wymagane dla zestawów 
Bade- Duschkombination bez funkcji Bade- Duschkombination bez funkcji 
wirowaniawirowania

1 Zalecany odcinek do podłączenia wody 
zimnej (po prawej) i wody ciepłej (po 
lewej) DN 15.

2 Zalecany odcinek do podłączenia 
odpływu wody DN 50 (podłogapodłoga: 
krawędź kielicha musi być równo z 
posadzką )

3 Podłączenie przewodów 
doprowadzających energię elektryczną i 
przewodu uziemienia* możliwe na całym 
odcinku wanny. Zachować wystarczający 
odstęp do krawędzi zewnętrznych!

 Nóżka wanny
 Mini Poolmaster
 Poolmaster

 Lampa

* Przekrój co najmniej 4 mm2

Wydajność przepływowa przy 3 barWydajność przepływowa przy 3 bar:
Kran do napełniania wanny (1): 18,7 l/min
Kran do napełniania wanny + Prysznic 
ręczny* (2): 23,1 l/min
Prysznic ręczny* (3): 14,9 l/min
Natryski boczne (4 sztuki) (4): 19,5 l/min
Natryski boczne (8 sztuk) (5): 29,2 l/min
*Wartości przepływowe przy normalnym strumieniu i 

uszczelce sitkowej

Od • możliwe jest funkcjonowanie

ČeskyČesky

Č
es

ky

PharoPharo® Kombinace pro koupání a sprchování 200Kombinace pro koupání a sprchování 200 / rozměry / technické detaily / rozměry / technické detaily

Legenda:Legenda:
A Rozměry kombinace pro koupání a 

sprchování
LT1 Servisní otvory pro techniku (rozměry 

600 x 400 mm)
 ⇒ nezbytně nutné u kombinace pro nezbytně nutné u kombinace pro 

koupání a sprchování s funkcemi koupání a sprchování s funkcemi 
hydromasážehydromasáže

LA Servisní otvory pro údržbu sloupu 
funkcí (rozměry 600 x 400 mm)

 ⇒ nezbytně nutné u kombinace pro nezbytně nutné u kombinace pro 
koupání a sprchování bez funkcí koupání a sprchování bez funkcí 
hydromasážehydromasáže

1 Doporučená oblast pro připojení 
studené vody (vpravo) a pro připojení 
teplé vody (vlevo) DN 15.

2 Doporučená oblast pro připojení 
odtoku odpadní vody DN 50 na dně 
(podlahapodlaha: horní hrana napojovacího 
hrdla v rovině s plochou, na které stojí 
nohy vany)

3 Připojení elektrických kabelů a kabelu 
uzemnění * je možné provést v celé 
oblasti stěny. Je potřebné dodržet 
dostatečný odstup od vnějších hran!

 noha vany
 Mini Poolmaster
 Poolmaster

 Žárovka

* Průřez minimálně 4 mm2

Velikost průtoku při 3 barech: při 3 barech:
Přívod vody do vany (1): 18,7 l/min
Přívod vody do vany + Ruční sprcha* (2):
      23,1 l/min
Ruční sprcha* (3): 14,9 l/min
Boční sprchy (4 kusy) (4): 19,5 l/min
Boční sprchy (8 kusů) (5): 29,2 l/min
*Hodnota průtoku při normálním proudu a s těsněním se sítkem

Od • je zaručena funkce

Ðóññêèé

Pharo® Bade-Duschkombination 200 / ðàçìåðû / òåõíè÷åñêèå ïîäðîáíîñòè

Ñîêðàùåíèÿ:
A ãàáàðèòû êîìáèíàöèè âàííà-äóø
LT1 ñåðâèñíîå îòâåðñòèå äëÿ òåõíèêè 

(ðàçìåð 600x400 ìì)
 ⇒ îáÿçàòåëüíî äëÿ êîìáèíàöèè 

âàííà-äóø ñ ãèäðîìàññàæíûìè 
ôóíêöèÿìè

LA ñåðâèñíîå îòâåðñòèå äëÿ 
òåõîáñëóæèâàíèÿ ôóíêöèîíàëüíîé 
êîëîííû (ðàçìåð 300x300 ìì)

 ⇒ îáÿçàòåëüíî äëÿ êîìáèíàöèè 
âàííà-äóø áåç ãèäðîìàññàæíîé 
ôóíêöèè

1  Ðåêîìåíäóåìàÿ äèàïàçîí äëÿ 
ïîäêëþ÷åíèÿ õîëîäíîé (ñïðàâà) è 
ãîðÿ÷åé âîäû (ñëåâà) DN 15.

2 Ðåêîìåíäóåìûé äèàïàçîí äëÿ ñëèâà 
âîäû DN 50 (Ïîë: âåðõíèé êðàé 
ðàñòðóáà ñâÿçàí ñ ïîâåðõíîñòüþ, íà 
êîòîðîé ñòîÿò íîæêè âàííû)

3 Ïîäêëþ÷åíèå ýëåêòðè÷åñêèõ ïðîâîäîâ è 
çàçåìëåíèÿ âîçìîæíî ïðîèçâîäèòü âåçäå 
íà ñòåíå. Ñîáëþäàéòå äîñòàòî÷íîå 
ðàññòîÿíèå ê íàðóæíûì êàíòàì!

 Íîæêà âàííû
 Mini Poolmaster
 Poolmaster

 Ëàìïà

* Ïîïåðå÷íîå ñå÷åíèå, êàê ìèíèìóì, 4 ìì2

Ðàñõîä âîäû ïðè 3 áàð:
Ïðèòîê â âàííó (1): 18,7 l/min
Ïðèòîê â âàííó + Ðó÷íîé äóø* (2):
    23,1 l/min
Ðó÷íîé äóø* (3): 14,9 l/min
Áîêîâûå ôîðñóíêè (4 øòóêè) (4): 19,5 l/min
Áîêîâûå ôîðñóíêè (8 øòóê) (5): 29,2 l/min
*Îáúåì ïîòîêà ïðè íîðìàëüíîé ñòðóå è ñåò÷àòîì óïëîòíåíèè

Ãàðàíòèðîâàííîå ôóíêöèîíèðîâàíèå 
ïðè ïîêàçàòåëÿõ ñâûøå •
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Pharo® Bade-Duschkombination 200 Po prawej (Pharo® Bade-Duschkombination 200 Po prawej (montaż wannymontaż wanny) / wymiary / Szczegóły techniczne) / wymiary / Szczegóły techniczne

Česky
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PharoPharo® Kombinace pro koupání a sprchování 200Kombinace pro koupání a sprchování 200 pravápravá (instalace na zeď (instalace na zeď) / rozměry / technické detaily) / rozměry / technické detaily
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Pharo® Bade-Duschkombination 200 ñïðàâà (íàñòåííûé ìîíòàæ) / ðàçìåðû / òåõíè÷åñêèå ïîäðîáíîñòè
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Pharo® Bade-Duschkombination 200 Po prawej (Pharo® Bade-Duschkombination 200 Po prawej (montaż narożnymontaż narożny) / wymiary / Szczegóły techniczne) / wymiary / Szczegóły techniczne
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PharoPharo® Kombinace pro koupání a sprchování 200  Kombinace pro koupání a sprchování 200 pravápravá (instalace do rohu) / rozměry / technické detaily (instalace do rohu) / rozměry / technické detaily
Pharo® Bade-Duschkombination 200 ñïðàâà (óãëîâîé ìîíòàæ)  / ðàçìåðû / òåõíè÷åñêèå ïîäðîáíîñòè
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Pharo® Bade-Duschkombination 200 Po lewej (Pharo® Bade-Duschkombination 200 Po lewej (montaż wannymontaż wanny) / wymiary / Szczegóły techniczne) / wymiary / Szczegóły techniczne
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PharoPharo® Kombinace pro koupání a sprchování 200Kombinace pro koupání a sprchování 200 leválevá (instalace na zeď (instalace na zeď) / rozměry / technické detaily) / rozměry / technické detaily
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Pharo® Bade-Duschkombination 200 ñëåâà (íàñòåííûé ìîíòàæ) / ðàçìåðû / òåõíè÷åñêèå ïîäðîáíîñòè
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Pharo® Bade-Duschkombination 200 Po lewej (Pharo® Bade-Duschkombination 200 Po lewej (montaż narożnymontaż narożny) / wymiary / Szczegóły techniczne) / wymiary / Szczegóły techniczne

Česky
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PharoPharo® Kombinace pro koupání a sprchování 200Kombinace pro koupání a sprchování 200 leválevá (instalace do rohu (instalace do rohu) / rozměry / technické detaily) / rozměry / technické detaily
Pharo® Bade-Duschkombination 200 ñëåâà (óãëîâîé ìîíòàæ) / ðàçìåðû / òåõíè÷åñêèå ïîäðîáíîñòè
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Pharo® Bade-Duschkombination 200 / wymiary / Szczegóły technicznePharo® Bade-Duschkombination 200 / wymiary / Szczegóły techniczne

Dane techniczneDane techniczne
Zawartość wanny + 1 osoba (70 kg)*:

ok. 160 l
Podłączenie zimnej wody: 
  DN 15 ½“ gwint zewnętrzny
Podłączenie ciepłej wody:
  DN 15 ½“ gwint zewnętrzny
Odpływ: DN 50
Sterowanie: 230V/50Hz
Klasa ochronna: IPX 5
MocMoc
System powietrzny: max. 0,7 kW
System wodny: max. 0,8 kW
Wariant mieszany: max. 1,5 kW
DmuchawaDmuchawa
Poziom hałasu: ≤ 75 dB
Klasa ochronna: IPX 5
PompaPompa
Wydajność max.: 183 l/min
Poziom hałasu: ≤ 75 dB
Klasa ochronna: IPX 5
Oświetlenie pod wodąOświetlenie pod wodą
Lampa: 12V / 35 W

* Zawartość wanny przy napełnieniu do 
przelewu

Opakowanie 1 (wanna i obudowa)Opakowanie 1 (wanna i obudowa)
Waga: 85 kg
Wymiary zewnętrzne (a) 1700 mm
Wymiary zewnętrzne (b) 1150 mm
Wymiary zewnętrzne (c) 870 mm

Opakowanie 2 (kolumna)Opakowanie 2 (kolumna)
Waga: 16 kg
Wymiary zewnętrzne (a) 1700 mm
Wymiary zewnętrzne (b) 255 mm
Wymiary zewnętrzne (c) 250 mm

Opakowanie 3 (drzwi)Opakowanie 3 (drzwi)
Waga: 21 kg
Wymiary zewnętrzne (a) 940 mm
Wymiary zewnętrzne (b) 190 mm
Wymiary zewnętrzne (c) 1670 mm

Opakowanie 4 (szyba I)Opakowanie 4 (szyba I)
Waga: 24 kg
Wymiary zewnętrzne (a) 865 mm
Wymiary zewnętrzne (b) 230 mm
Wymiary zewnętrzne (c) 1670 mm

Opakowanie 5 (szyba II /opcjonalnie)Opakowanie 5 (szyba II /opcjonalnie)
Waga: 16 kg
Wymiary zewnętrzne (a) 735 mm
Wymiary zewnętrzne (b) 95 mm
Wymiary zewnętrzne (c) 1670 mm

ČeskyČesky

Č
es

ky
Č

es
ky

Technická dataTechnická data
Objem vany + 1 osoba (70 kg)*: ca. 160 l
Připojení studené vody: 
  DN 15 ½“ vnější závit
Připojení teplé vody:
  DN 15 ½“ vnější závit
Odtok: DN 50
Ovládání: 230V/50Hz
Stupeň krytí:: IPX 5
PříkonPříkon
Vzduchový systém: max. 0,7 kW
Vodní systém: max. 0,8 kW
Kombinovaný systém: max. 1,5 kW
VentilátorVentilátor
Hlučnost: ≤ 75 dB
Stupeň krytí: IPX 5
ČerpadloČerpadlo
Čerpací výkon: 183 l/min
Hlučnost: ≤ 75 dB
Stupeň krytí: IPX 5
Podvodní osvětleníPodvodní osvětlení
Žárovka: 12V / 35 W

* Obsah vany při objemu naplnění až k 
přepadu

V zabaleném stavu 1 (V zabaleném stavu 1 (její zakrytování)
hmotnost: 85 kg
vnější rozměr (a) 1700 mm
vnější rozměr (b) 1150 mm
vnější rozměr (c) 870 mm

V zabaleném stavu 2 (V zabaleném stavu 2 (sloup)
hmotnost: 16 kg
vnější rozměr (a) 1700 mm
vnější rozměr (b) 255 mm
vnější rozměr (c) 250 mm

V zabaleném stavu 3 (V zabaleném stavu 3 (dveře)
hmotnost: 21 kg
vnější rozměr (a) 940 mm
vnější rozměr (b) 190 mm
vnější rozměr (c) 1670 mm

V zabaleném stavu 4 (V zabaleném stavu 4 (výplň I)
hmotnost: 24 kg
vnější rozměr (a) 865 mm
vnější rozměr (b) 230 mm
vnější rozměr (c) 1670 mm

V zabaleném stavu 5 (V zabaleném stavu 5 (výplň II / volitelná výbava)
hmotnost: 16 kg
vnější rozměr (a) 735 mm
vnější rozměr (b) 95 mm
vnější rozměr (c) 1670 mm

PharoPharo® Kombinace pro koupání a sprchování 200Kombinace pro koupání a sprchování 200 / rozměry / technické detaily / rozměry / technické detaily
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Pharo® Bade-Duschkombination 200 / ðàçìåðû / òåõíè÷åñêèå ïîäðîáíîñòè

Òåõíè÷åñêèå äàííûå
Åìêîñòü âàííû + 1 ÷åëîâåê (ïî 70 êã)*: 

ïðèìåðíî. 160 l
Ïîäêëþ÷åíèå õîëîäíîé âîäû: 
  DN 15 ½“ íàðóæíàÿ ðåçüáà
Ïîäêëþ÷åíèå ãîðÿ÷åé âîäû:
  DN 15 ½“ íàðóæíàÿ ðåçüáà
Ñëèâ: DN 50
Óïðàâëåíèå: 230V/50Hz
Êëàññ çàùèòû: IPX 5
Ìîùíîñòü
Âîçäóøíàÿ ñèñòåìà: max. 0,7 kW
Âîäÿíàÿ ñèñòåìà: max. 0,8 kW
Êîìáèíèðîâàííàÿ ñèñòåìà: max. 1,5 kW
Âåíòèëÿöèÿ
Óðîâåíü øóìà: ≤ 75 dB
Êëàññ çàùèòû: IPX 5
Íàñîñ
Ìàêñ. ïðîèçâîäèòåëüíîñòü: 183 l/min
Óðîâåíü øóìà: ≤ 75 dB
Êëàññ çàùèòû: IPX 5
Îñâåùåíèå ïîä âîäîé
Ëàìïà: 12V / 35 W

* Åìêîñòü âàííû ïðè íàïîëíåíèè äî 
ïåðåëèâà

Óïàêîâêà 1 (âàííà + îáëèöîâî÷íûå 
ïàíåëè)

Âåñ:  85 kg
Íàðóæíûå ðàçìåðû (a) 1700 ìì
Íàðóæíûå ðàçìåðû (b) 1150 ìì
Íàðóæíûå ðàçìåðû (c) 870 ìì
Óïàêîâêà 2 (êîëîííà)
Âåñ:  16 kg
Íàðóæíûå ðàçìåðû (a) 1700 ìì
Íàðóæíûå ðàçìåðû (b) 255 ìì
Íàðóæíûå ðàçìåðû (c) 250 ìì
Óïàêîâêà 3 (äâåðü)
Âåñ:  21 kg
Íàðóæíûå ðàçìåðû (a) 940ìì
Íàðóæíûå ðàçìåðû (b) 190 ìì
Íàðóæíûå ðàçìåðû (c) 1670 ìì
Óïàêîâêà 4 (ñòåêëî I)
Âåñ:  24 kg
Íàðóæíûå ðàçìåðû (a) 865 ìì
Íàðóæíûå ðàçìåðû (b) 230 ìì
Íàðóæíûå ðàçìåðû (c) 1670 ìì
Óïàêîâêà 5 (ñòåêëî I II /

îïöèîíàëüíî)
Âåñ:  16 kg
Íàðóæíûå ðàçìåðû (a) 735 ìì
Íàðóæíûå ðàçìåðû (b) 95 ìì
Íàðóæíûå ðàçìåðû (c) 1670 ìì
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WyposażenieWyposażenie

Standardversion:Standardversion:
Wanna (1)
Zestaw odpływowy/przelewu Flexaplus (2)
Kabina prysznicowa z
 • Szklane drzwi (3)
 • szyba boczna (4)
 • Kolumna funkcyjna (5)
  - wylewka wannowa
  - 8 dysz bocznych
  - główka prysznicowa
  - uchwyt prysznicowy
  - termostat
  - zawór przełączający

Specjalne wariantySpecjalne warianty
System powietrzny (wanna z 14 dysza-

mi powietrznymi) (6)
System wodny (wanna z ośmioma dys-

zami wodnymi) (7)
Wariant mieszany (wanna  z 14 dys-

zami powietrznymi i z 8 dyszami 
wodnymi) (6+7)

Sterowanie
 • Mini Poolmaster 1 (8)
 • Poolmaster 2  (9)

OpcjaOpcja
szyba boczna (10)
Oświetlenie (11)
Obudowa (12)

1 Mini Poolmaster: Płaski pulpit ste-
rowniczy zamontowany na brzegu 
wanny. Sterowanie standardowe 
dla wanien Whirlpool serii 200.

 
2 Poolmaster: Wodoszczelne, 

pływające zdalne sterowanie z 
zamontowaną wstępnie stacją 
ładującą na brzegu wanny

Wskazówka:Wskazówka:

Przed montażem sprawdzić produkt Przed montażem sprawdzić produkt 
na uszkodzenia transportowe ! Po na uszkodzenia transportowe ! Po 
zamontowaniu produktu nie będą już zamontowaniu produktu nie będą już 
uznawane żadne uszkodzenia trans-uznawane żadne uszkodzenia trans-
portowe ani reklamacje dotyczące portowe ani reklamacje dotyczące 
stanu powłoki!stanu powłoki!

ČeskyČesky

Č
es

ky

VybaveníVybavení

Standardní verzeStandardní verze:
vana (1)
Flexaplus kombinace odtok/přepad (2)
Sprchovací kabina se
 • skleněnými dveřmi (3)
 • boční tabule (4)
 • sloupem funkcí (5)
  - vanový výtok
  - 8 bočních sprch
  - ruční sprcha
  - držák ruční sprchy
  - termostat
  - uzavírací jednotka vč. přepínače

Zvláštní variantyZvláštní varianty
Vzduchový systém (vana se 14 

vzduchovými tryskami) (6)
Vodní systém  (vana s 8 vodními 

tryskami) (7)
Kombinovaný systém  (vana se 14 

vzduchovými tryskami a s 8 
vodními tryskami) (6+7)

Ovládání hydromasážních funkcíOvládání hydromasážních funkcí
 • Mini Poolmaster 1 (8)
 • Poolmaster 2  (9)

Volitelné vybaveníVolitelné vybavení
boční tabule (10)
osvětlení (11)
kryt vany (12)

1 Mini Poolmaster: plochá, na 
okraj vany předem namontovaná 
destička pro obsluhu. Standardní 
ovládání pro hydromasážní vany 
Whirlpool Serie 200.

 
2 Poolmaster: Vodotěsné, plovoucí 

rádiové dálkové ovládání s 
předem namontovanou stanicí pro 
odkládání a nabíjení

Upozornění:Upozornění:

Před montáží je třeba zkontrolovat Před montáží je třeba zkontrolovat 
výrobek ohledně případných výrobek ohledně případných 
přepravních škod! přepravních škod! 
Po provedení montáže nebudou už Po provedení montáže nebudou už 
uznány žádné přepravní škody ani uznány žádné přepravní škody ani 
reklamace poškození povrchových reklamace poškození povrchových 
ploch!ploch!

Ðóññêèé

Êîìïëåêòàöèÿ

Ñòàíäàðòíîå èñïîëíåíèå:
Âàííà (1)
Flexaplus êîìáèíàöèÿ ñëèâà/ïåðåëèâà (2)
Äóøåâàÿ êàáèíà ñî
 • ñòåêëÿííîé äâåðüþ (3)
 • áîêîâîå ñòåêëî êàáèíû (4)
 • ôóíêöèîíàëüíàÿ êîëîííà (5)
  - Èçëèâ â âàííó
  - 8 áîêîâûõ ôîðñóíîê
  - Ðó÷íîé äóø
  - Äåðæàòåëü äëÿ ðó÷íîãî äóøà
  - Òåðìîñòàò
  - Çàïîðíûé, óçåë âêë.   

   ïåðåêëþ÷àòåëü

Ñïåöèñïîëíåíèÿ
Âîçäóøíàÿ ñèñòåìà (âàííà ñ 14 âîçäóøíûìè 

ñîïëàìè) (6)
Âîäÿíàÿ ñèñòåìà (âàííà ñ 8 âîäÿíûìè 

ñîïëàìè) (7)
Êîìáèíèðîâàííàÿ ñèñòåìà (âàííà ñ 14 

âîçäóøíûìè ñîïëàìè è 8 âîäÿíûìè 
ñîïëàìè) (6+7)

Óïðàâëåíèå ãèäðîìàññàæíîé Ôóíêöèåé
 • Mini Poolmaster 1 (8)
 • Poolmaster 2  (9)

Îïöèîíàëüíî
áîêîâîå ñòåêëî êàáèíû (10)
Îñâåùåíèå (11)
Îáëèöîâî÷íàÿ ïàíåëü (12)

1 Mini Poolmaster: ïëîñêàÿ, 
ñìîíòèðîâàííàÿ ïðåäâàðèòåëüíî íà 
êðàþ âàííû, ïàíåëü îáñëóæèâàíèÿ. 
Ñòàíäàðòíîå óïðàâëåíèå äëÿ 
ãèäðîìàññàæíûõ âàíí ñåðèè 200.

2 Poolmaster: âîäîíåïðîíèöàåìîå, 
ïëàâàþùåå ðàäèîòåëåóïðàâëåíèå 
ñ ïðåäâàðèòåëüíî ìîíòèðîâàííîé 
çàðÿäíîé ñòàíöèåé è ìåñòîì äëÿ 
ïîäêëþ÷åíèÿ

Óêàçàíèå:

Ïåðåä ìîíòàæîì îáîðóäîâàíèå 
íåîáõîäèìî ïðîâåðèòü 
íà ïîâðåæäåíèÿ ïðè 
òðàíñïîðòèðîâêå! Ïîñëå 
ìîíòàæà îáîðóäîâàíèÿ 
ðåêëàìàöèè ïîâðåæäåíèé 
ïðè òðàíñïîðòèðîâêå èëè 
ïîâðåæäåíèé ïîâåðõíîñòè íå 
ïðèíèìàþòñÿ!
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Pos.
1

2

3

4
5
6

7

8

9

10

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

29
30
----

----
----
----
----
----
----
----
----

VE
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

1
1
1
1
1
1
1
1

Nr.
97348000
97299000
97300000
97301000
97302000
97401000
97303000
97304000
97305000
97306000
97307000
97308000
97309000
97310000

97311000
97312000
97313000
97314000
97315000
97438000
97316000
97317000
97318000
97319000
96331000
96327000
96329000
96153000
94300000
96093000
96221000
96332000
94301000
96939000
95094000
97075000
56373000
97320000
97435000
22701100
22702100
22701200
97322000
97323000

21800000
21801XXX
94074000
96700000
97321000
97436000
97437000
97434000

Po
ls

ki

Części serwisowe

Popis
Pompa hydrauliczna 0,8 kW
Króciec wyjściowy
Króciec podłączeniowy
Kondensator do sterowania silnika
Dmuchawa
Zawór zwrotny
Sterowanie Poolmaster
Sterowanie Mini Poolmaster
Czujnik poziomu wody
Mini Poolmaster
Poolmaster
Akumulator
Stacja ładowania Poolmaster
Kabel łączący sterowanie-stacja 
ładowania
Halogen kpl.
Rozeta (halogen)
Żarówka 12V/35W
Element zewnętrzny dysza powietrza
Dysza powietrzna korpus podstawowy
Gniazdo łączące
Element zewnętrzny hydrodysza
Korpus podstawowy hydrodysza
Osłona króćca zasysania
Sitko króćca zasysania
Uszczelka
Pierścień mocujący
Uchwyt
Korek
Rozeta górna korka
Uszczelka korka
Kolanko wyjściowe
Nakrętka
śruba mocująca korek
Podstawa mocująca
Nakrętka złączkowa
Płaska uszczelka
Syfon komplet
Nóżka wanny
Króciec wlotowy do wklejenia
Obudowa przednia 200 L
Obudowa przednia 200 R
Obudowa 200 L/200 R
Element mocujący uchwyt ze śrubą
Zawór zwrotny system 
powietrzny
Zestaw do polerowania wanny
Zestaw naprawczy do wanny
Zawór zwrotny DW 15
Zacisk węża Ø 43+ Ø 32
Wąż Ø 32 mm
Wąż Ø 25 mm
Wąż Ø 10 mm
Zestaw kołpaków

Č
es

ky

Servisní díly

Opis
vodní čerpadlo 0,8 kW
výstupní hrdlo
přívodní hrdlo
kondenzátor pro řízení motoru
motor ventilátoru
zpětný ventil
ovládání Poolmaster
ovládání Mini Poolmaster
hladinový snímač
Mini Poolmaster
Poolmaster
akumulátor
nabíjecí stanice Poolmaster
spojovací kabel ovládání - 
nabíjecí stanice
halogenové svítidlo kompletní
rozeta (halogenová lampa)
žárovka 12 V/35 W
vrchní sada, vzduchová tryska
vzduchová tryska, základní těleso
zástrčka spojky
vrchní sada, vodní tryska 
vodní tryska, základní těleso
kryt sacího hrdla
sítková vložka sacího hrdla
tvarový kroužek
upevňovací kroužek
otáčecí rukojeť
zátka, velká
ventil
tvarový kroužek
odpadové koleno
převlečná matka
dutý šroub
upevňovací nosník
uzavřená matice
ploché těsnění
sifon, kompletní
noha vany
nalepovací nátrubky nasávání
přední kryt 200 L
přední kryt 200 R
boční kryt 200 L/200 R
souprava pro upevnění krytu vany
zpětná klapka u nasávání 
vzduchu
souprava pro leštění vany
souprava pro opravy vany
zpětný ventil DW15
svorka hadice Ø 43+ Ø 32
hadice Ø 32 mm
hadice Ø 25 mm
hadice Ø 10 mm
sada krytů

Ðó
ññ

êè
é

Êoìïëåêò

îáîçíà÷åíèå
Ãèäðîíàñîñ 0,8 kW
Îòâîäÿùèé ïàòðóáîê
Ñîåäèíèòåëüíûé ïàòðóáîê
Êîíäåíñàòîð äëÿ óïðàâëåíèÿ äâèãàòåëÿ
Äâèãàòåëü Âåíòèëÿòîðà
Îáðàòíûé êëàïàí
Óïðàâëåíèå Poolmaster
Óïðàâëåíèå Mini Poolmaster
âîäíûé ñåíñîð
Mini Poolmaster
Poolmaster
Àêêóìóëÿòîð
Çàðÿäíàÿ ñòàíöèÿ Poolmaster
Ñîåäèíèòåëüíûé ïðîâîä 
óïðàâëåíèå-çàðÿäíàÿ ñòàíöèÿ
Ãàëîãåííàÿ ëàìïà, â êîìïë.
Ðîçåòêà (ãàëîãåííàÿ ëàìïà)
Ëàìïà 12 V/35 W
íàðóæíàÿ ÷àñòü âîçäóøíîé ôîðñóíêè
Âîçäóøíîå ñîïëî, îñíîâíîé êîðïóñ
Ñîåäèíèòåëüíûé øòåïñåëü
íàðæóíàÿ ÷àñòü ãèäðîôîðñóíêè
Îñíîâíîé êîðïóñ, ãèäðàâëè÷åñêîå ñîïëî
Ýêðàí, âñàñûâàþùèé ïàòðóáîê
Ðåøåòíàÿ âñòàâêà, âñàñûâàþùèé ïàòðóáîê
Ôàñîííîå êîëüöî
Êðåïåæíîå êîëüöî
Ïîâîðîòíàÿ ðó÷êà
Çàãëóøêà, áîëüøàÿ
Êëàïàí
Ôàñîííîå êîëüöî
Îòâîäÿùåå êîëåíî
Íàêèäíàÿ ãàéêà
Ïîëûé âèíò
Êðåïåæíîå ðåáðî
Íàêèäíàÿ ãàéêà
Ïëîñêîå óïëîòíåíèå
Ñèôîí â êîìïëåêòå
Íîæêà âàííû
Âñàñûâàþùèé ïàòðóáîê, âêëåèâàåìûé
Ëèöåâàÿ îáëèöîâî÷íàÿ ïàíåëü 200 Ë 
Ëèöåâàÿ îáëèöîâî÷íàÿ ïàíåëü 200 Ï
Áîêîâàÿ îáëèöîâî÷íàÿ ïàíåëü 200 Ë/200 Ï
Êðåïåæíûé íàáîð äëÿ îáëèöîâî÷íûõ ïàíåëåé
Îáðàòíûé êëàïàí, âñàñûâàíèå 
âîçäóõà
Ïîëèðîâàëüíûé íàáîð äëÿ âàííû
Ðåìîíòíûé íàáîð äëÿ âàííû
Îáðàòíûé êëàïàí DW15
Õîìóò äëÿ êðåïëåíèÿ øëàíãà  Ø43+Ø32
øëàíã Ø 32 mm
øëàíã Ø 25 mm
øëàíã Ø 10 mm
Íàáîð êîëïà÷êîâ
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Pos.
1
2
3
4
5

6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

21

22
23
24
25
26
27
----
----
----

VE
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Nr.
97419000
97420000
97421000
97422000
97423000
97424000
97425000
28246000
28500000
25957000
96190000
94055000
96989000
97454000
25936000
96645000
96944000
36391000
94282000
96946000
25944000
25981000
97426000
13956000
97427000
97429000
97430000
97431000
97432000
97433000
97434000
94074000
97428000

Po
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ki

Części serwisoweCzęści serwisowe

Popis
Szyna wyrównująca do ściany
Kształtownik do montażu narożnego
Szyba boczna prosta
Szyba boczna zaokrąglona
Drzwi wahadłowe po prawej
Drzwi wahadłowe po lewej
Panel funkcyjny komplet
Wąż
Główka prysznicowa
Drążek prysznicowy
Suwak
Zatyczka
Uchwyt drzwi
Pokrywa
Uchwyt
Zawór zamyk./przełącz.
Rozeta
Uchwyt
Wkład termostatyczny
Tuleja
Dysza boczna
Rozeta
Wylewka wannowa
Dysza powietrzna
Listwa uszczelniająca
Pokrywa
Osłona tylna
Kształtownik uszczelniający
Kształtownik okrągły
Zestaw listew magnetycznych
Zestaw zatyczek
Zawór zwrotny DW 15
Mocowanie

Č
es

ky

Servisní dílyServisní díly

Opis
stěnová vyrovnávací lišta
profi l pro montáž do rohu
boční deska, rovná
boční deska, zahnutá
otáčecí dveře, vpravo
otáčecí dveře, vlevo
panel funkcí, kompletní
sprchová hadice
ruční sprcha
nástěnná tyč
jezdec
kryt
rukojeť dveří
kryt
rukojeť
uzavírací a přepínací ventil
rozeta
rukojeť
regulační jednotka teploty
objímka
boční sprcha
rozeta
přívod vody
vzduchová tryska
těsnicí lišta
kryt
kryt
těsnicí profi l
kruhový profi l
sada magnetických lišt
sada odklápěcích krytů
zpětný ventil DW15
montážní sada

Êoìïëåêò

îáîçíà÷åíèå
âûðàâíèâàþùàÿ ðåéêà
Ïðîôèëü óãëîâîãî ìîíòàæà
Áîêîâîå ñòåêëî ðîâíîå
Áîêîâîå âûïóêëîå ñòåêëî
Äâåðè ñïðàâà
Äâåðè ñëåâà
Ôóíêöèîíàëüíàÿ ïàíåëü â êîìïëåêòå
øëàíã
ðó÷íîé äóø
íàñòåííàÿ øòàíãà
äåðæàòåëü
íàêëàäêà
ðó÷êà äâåðíàÿ
íàêëàäêà
ðóêîÿòêà
çàïîðíûé/ïåðåêë. âåíòèëü
ðîçåòêà
ðóêîÿòêà
òåðìîýëåìåíò
ãèëüçà
áîêîâàÿ ôîðñóíêà
ðîçåòêà
Ïðèòîê â âàííó
Îáðàçîâàòåëü âîçäóøíûõ ïóçûðåé
Óïëîòíèòåëüíàÿ ðåéêà
Êðûøêà
íàêëàäêà
Óïëîòíèòåëüíûé ïðîôèëü
Êðóãëûé ïðîôèëü
Íàáîð ìàãíèòíûõ ðååê
Íàáîð êîëïà÷êîâ
Îáðàòíûé êëàïàí DW15
ìîíòàæíûé íàáîð
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Przed zabudowaniem należy sprawdzić:Przed zabudowaniem należy sprawdzić:
1.1. Nośność podłogi musi odpowiadać 
obciążeniu 300 kg/m2.
2.2. Podłoga musi być zniwelowana, to 
znaczy musi być wypoziomowana i 
równa.
3.3. Przed podłączeniem doprowadzenia 
wody przewody muszą zostać 
odpowiednio przepłukane według norm 
DIN.
4.4. Należy zaplanować otwory Należy zaplanować otwory 
serwisowe (min. 600 x 400 mm). Otwory serwisowe (min. 600 x 400 mm). Otwory 
te mają umożliwiać dostęp względnie te mają umożliwiać dostęp względnie 
wymianę wszystkich technicznych wymianę wszystkich technicznych 
urządzeń, takich jak dmuchawa, urządzeń, takich jak dmuchawa, 
pompa, zawory, skrzynka przyłączowa, pompa, zawory, skrzynka przyłączowa, 
inne wyjścia i doprowadzenie inne wyjścia i doprowadzenie 
wody. Najlepszym rozwiązaniem są wody. Najlepszym rozwiązaniem są 
zdejmowane ścianki boczne (np. zdejmowane ścianki boczne (np. 
obudowa wanny dla Whirlpool serii obudowa wanny dla Whirlpool serii 
200).200).
5.5. Koniecznie wymagana jest kratka 
wentylacyjna (tylko wanny Whirlpool z 
systemem obiegu powietrza) o wymiarze 
min. 150 cm2. Można ją np. zaplanować 
w sąsiednim pomieszczeniu. Jeżeli 
zastosowano obudowę dla wanny 
Whirlpool serii 200, to wentylacja 
zagwarantowana jest bez kratki 
wentylacyjnej.

Niebezpiec-Niebezpiec-
zeństwo!zeństwo!

Ogólnie:Ogólnie:
- Podczas prac czyszczących i 
konserwacyjnych wyłącznik główny 
musi znajdować się w pozycji "OFF" 
(wyłączony).
- Prace konserwacyjne i regulacyjne 
mogą być przeprowadzane wyłącznie 
przez specjalistę. 
- Po pracach konserwacyjnych 
należy właściwie zamontować osłony 
serwisowe.
- Istniejące środki i urządzenia 
zabezpieczające nie mogą być 
zmieniane ani usuwane.

Wskazówki bezpieczeństwaWskazówki bezpieczeństwa

ČeskyČesky Česky

Č
es

ky

Před zabudováním prosím zkontrolujte:Před zabudováním prosím zkontrolujte:
1.1. Nosnost podlahy musí odpovídat
zatížení o výši 300 kg/m2 .
2.2. Podlaha musí být dostatečně 
nivelována, tzn., že musí být vodorovná 
a vyrovnaná.
3.3. Před zapojením vodovodních 
potrubí musí být provedeno jejich 
propláchnutí v souladu s příslušnými 
normami DIN.
4.4. Musí se počítat se Musí se počítat se servisními otvory  otvory 
(min. 600 x 400 mm). Těmito otvory (min. 600 x 400 mm). Těmito otvory 
musejí být veškeré technické přístroje musejí být veškeré technické přístroje 
a zařízení jako ventilátor, čerpadlo, a zařízení jako ventilátor, čerpadlo, 
ventily, ventily, svorkovnice, další připojení , další připojení 
a přívodní vodovodní potrubí a přívodní vodovodní potrubí 
dosažitelné popř. vyměnitelné. Ideální dosažitelné popř. vyměnitelné. Ideální 
jsou odnímatelné boční stěny (např. jsou odnímatelné boční stěny (např. 
kryt vanykryt vany pro provedení  pro provedení Whirlpool 
série 200). 200).
5.5. Mřížka větrání (jen u 
hydromasážních van Whirlpool s 
větracím systémem) o ploše min. 150 
cm2 je nezbytně nutná. Mřížka větrání  
může být instalována například také 
ve vedlejším prostoru. Jestliže jsou 
použity kryty vany pro hydromasážní 
vany Whirlpool série 200, je větrání 
zajištěno bez samostatné větrací 
mřížky.

Nebezpečí!Nebezpečí!

Všeobecně:Všeobecně:
- V průběhu čištění a údržby mustí být 
hlavní vypínač nastaven do polohy 
"OFF".
- Údržbové a seřizovací práce smí 
provádět pouze odborník.
- Po ukončení údržbových prací 
musí být veškeré servisní kryty řádně 
namontovány.
- Stávající bezpečnostní opatření 
nesmíte změnit nebo odstranit. 

Nebezpečí!Nebezpečí!

Elektrické spotřebiče na napětí větší Elektrické spotřebiče na napětí větší 
než 12 V (rádio, vysoušeč vlasů atd.) než 12 V (rádio, vysoušeč vlasů atd.) 
nesmějí být v hydromasážní vaně nesmějí být v hydromasážní vaně 
nebo v její blízkosti používány!nebo v její blízkosti používány!

Bezpečnostní pokynyBezpečnostní pokyny

Ðóññêèé

Ïåðåä ìîíòàæîì ñëåäóåò 
ïðîâåðèòü:
1. Ïîë äîëæåí âûäåðæèâàòü íàãðóçêó 
â 300 êã/ì2.
2. Ïîë äîëæåí áûòü äîñòàòî÷íî 
íèâåëèðîâàííûì, ò.å. ðîâíûì è 
ãîðèçîíòàëüíûì.
3. Ïåðåä ïîäêëþ÷åíèåì ïîäâîäÿùèõ 
òðóáîïðîâîäîâ, òðóáîïðîâîäû 
íåîáõîäèìî ïðîìûòü ñîîòâåòñòâåííî 
òðåáîâàíèÿì ïî DIN.
4. Íåîáõîäèìî ïðåäóñìîòðåòü 
îòâåðñòèÿ äëÿ òåõîáñëóæèâàíèÿ 
(ìèí. 600 x 400 ìì). ×åðåç 
ñîîòâåòñòâóþùåå îòâåðñòèå 
äîëæåí áûòü îáåñïå÷åí äîñòóï 
êî âñåì òåõíè÷åñêèì ïðèáîðàì, 
êàê ê Âåíòèëÿöèè, íàñîñó, 
êëàïàíàì, êëåììîâîé êîðîáêå, 
ïðî÷èì ïîäêëþ÷åíèÿì, òàê è 
ê ïîäâîäÿùåìó âîäîïðîâîäó, 
à òàêæå îáåñïå÷åíà èõ çàìåíà. 
Èäåàëüíûìè ÿâëÿþòñÿ 
ñúåìíûå áîêîâûå ïàíåëè 
(íàïðèìåð, îáëèöîâî÷íàÿ 
ïàíåëü äëÿ ãèäðîìàññàæíûõ 
âàíí ñåðèè 200)
5. Óñòàíîâêà âåíòèëÿöèîííîé ðåøåòêè 
(òîëüêî äëÿ ãèäðîìàññàæíûõ âàíí ñ 
âîçäóøíîé ñèñòåìîé), êàê ìèíèìóì 150 
ñì2, ÿâëÿåòñÿ îáÿçàòåëüíîé. Íàïðèìåð, 
îíà ìîæåò áûòü ïðåäóñìîòðåíà 
â ñîñåäíåé êîìíàòå. Â ñëó÷àå 
ïðèìåíåíèÿ îáëèöîâî÷íûõ ïàíåëåé 
äëÿ ãèäðîìàññàæíûõ âàíí ñåðèè 200 
îáåñïå÷åíà âåíòèëÿöèÿ áåç îòäåëüíîé 
âåíòèëÿöèîííîé ðåøåòêè.

Îïàñíî!

Îáùèå ñâåäåíèÿ:
- Âî âðåìÿ ÷èñòêè è òåõîñìîòðà ãëàâíûé 
âûêëþ÷àòåëü äîëæåí íàõîäèòüñÿ â 
âûêëþ÷åííîì ïîëîæåíèè „OFF“.
- Òåõîñìîòð è óñòàíîâî÷íûå ðàáîòû 
äîëæíû ïðîâîäèòüñÿ òîëüêî 
ñïåöèàëèñòîì.
- Ïîñëå ïðîâåäåíèÿ ðàáîò ïî 
òåõîáñëóæèâàíèþ ñëåäóåò 
íàäëåæàùèì îáðàçîì óñòàíîâèòü âñå 
çàùèòíûå êðûøêè.
- Çàïðåùàåòñÿ óäàëÿòü èëè èçìåíÿòü 
èìåþùèåñÿ ïðåäîõðàíèòåëüíûå ìåðû 
èëè ïðèñïîñîáëåíèÿ.

Óêàçàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè
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NiebezpiecNiebezpieczeństwo!zeństwo!

W pobliżu wanny Whirlpool nie należy W pobliżu wanny Whirlpool nie należy 
używać odbiorników elektrycznych  o używać odbiorników elektrycznych  o 
zasilaniu > 12 V ( Radio, suszarka itp.)!zasilaniu > 12 V ( Radio, suszarka itp.)!

Wskazówka:Wskazówka:

Nie wolno zmieniać budowy wanny 
Whirlpool. Prosimy stosować wyłącznie 
oryginalne części zamienne.

UWAGA.UWAGA.
Nie stosować żadnych silikonów Nie stosować żadnych silikonów 
zawierających kwas octowy.zawierających kwas octowy.

W wyniku stosowania silikonu 
zawierającego kwas octowy mogą ulec 
uszkodzeniu akrylowe i metalowe części 
zestawu Bade-Duschkombination.

Ostrożnie!!Ostrożnie!!

Przed uruchomieniem lub przed tes-Przed uruchomieniem lub przed tes-
tem funkcji wirowania wannę należy tem funkcji wirowania wannę należy 
dokładnie wypłukać przy pomocy dokładnie wypłukać przy pomocy 
prysznica ręcznego!prysznica ręcznego!

Przeprowadzić próbę szczelnościPrzeprowadzić próbę szczelności

Wskazówki bezpieczeństwaWskazówki bezpieczeństwa

ČeskyČesky

Č
es

ky
Č

es
ky

Upozornění:Upozornění:

Hydromasážní vana Whirlpool nesmí 
být konstrukčně měněna. Používejte 
pouze originální náhradní díly.

POZOR.POZOR.
Nepoužívat silikon s obsahem kyseliny Nepoužívat silikon s obsahem kyseliny 
octové.octové.

Použití silikonu s obsahem kyseliny 
octové by mohlo mít za následek 
poškození akrylátových popř. kovových 
dílů kombinace pro koupání a 
sprchování.

Upozornění!Upozornění!

Vana musí být před uvedením do Vana musí být před uvedením do 
provozu či testem hydromasážních provozu či testem hydromasážních 
funkcí Whirlpool důkladně funkcí Whirlpool důkladně 
vypláchnuta za použití ruční sprchy!vypláchnuta za použití ruční sprchy!

Provést kontrolu Provést kontrolu těsnosti.těsnosti.

Bezpečnostní pokynyBezpečnostní pokyny

Ðóññêèé

Ðó
ññ

êè
é

Îïàñíî!

Ïîòðåáèòåëè ýëåêòðè÷åñòâà 
> 12V (ðàäèî, ôåí è ò.ï.) íå 
äîëæíû èñïîëüçîâàòüñÿ âáëèçè 
ãèäðîìàññàæíîé âàííû!

Óêàçàíèå:

Çàïðåùåíî èçìåíÿòü êîíñòðóêöèþ 
ãèäðîìàññàæíîé âàííû. Ïðèìåíÿéòå 
òîëüêî îðèãèíàëüíûå çàï÷àñòè.

ÍÈÌÀÍÈÅ.
Íå ïðèìåíÿéòå ñèëèêîí, 
ñîäåðæàùèé óêñóñíóþ 
êèñëîòó.

Ñèëèêîí, ñîäåðæàùèé óêñóñíóþ 
êèñëîòó, ìîæåò ïîâðåäèòü àêðèëîâûå 
èëè ìåòàëëè÷åñêèå äåòàëè äóøåâîé 
êàáèíû Êîìáèíàöèÿ âàííà-äóø.

Îñòîðîæíî!

Ïåðåä ââîäîì â ýêñïëóàòàöèþ 
âàííû èëè êîíòðîëåì 
ãèäðîìàññàæíûõ ôóíêöèé, 
âàííó íåîáõîäèìî òùàòåëüíî 
ïðîìûòü ðó÷íûì äóøåì!

Ïðîèçâåñòè èñïûòàíèå íà 
ãåðìåòè÷íîñòü.

Óêàçàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè
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Zawartość opakowaniaZawartość opakowania

Zawartość opakowaniaZawartość opakowania
Opakowanie 1:Opakowanie 1:
1x wanna z częściami montażowymi
1x Obudowa przednia*
2x Obudowa*
1x karton z akcesoriami do montażu 

osłony *
1x torebka z akcesoriami do montażu 

obudowy *
1x zestaw do listwy uszczelniającej
1x torebka dla listwy uszczelniającej

Opakowanie 2:Opakowanie 2:
1x panel funkcyjny
1x Wąż
1x Główka prysznicowa
1x uchwyt drzwiowy z zatyczkami
1x torebka z akcesoriami do montażu 

uchwytu drzwiowego

Opakowanie 3:Opakowanie 3:
1x Szyna wyrównująca do ściany
1x kształtownik do montażu 

narożnego
1x szyba boczna (zaokrąglona)
1x kształtownik uszczelniający
1x torebka z akcesoriami do montażu

Opakowanie 4:Opakowanie 4:
1x Szyna wyrównująca do ściany
1x kształtownik okrągły z listwą 

magnetyczną
1x drzwi z ramą

Opakowanie 5 *:Opakowanie 5 *:
1x szyba boczna (prosta)
1x kształtownik uszczelniający
1x torebka z akcesoriami do montażu

* Opcja

ČeskyČesky

Č
es

ky

Obsah baleníObsah balení

Obsah baleníObsah balení
V zabaleném stavu 1:V zabaleném stavu 1:
1x vana s montážními díly
1x přední kryt*
2x boční kryt*
1x karton s díly příslušenství pro 

montáž krytu vany *
1x sáček s díly příslušenství pro 

montáž krytu vany *
1x těsnicí lišta
1x sáček s díly pro těsnicí lištu

V zabaleném stavu 2:V zabaleném stavu 2:
1x panel funkcí
1x sprchová hadice
1x ruční sprcha
1x rukojeť dveří s odklápěcím krytem
1x sáček s díly příslušenství pro 

montáž rukojeti dveří

V zabaleném stavu 3:V zabaleném stavu 3:
1x stěnová vyrovnávací lišta
1x profi l pro montáž do rohu
1x boční deska, zahnutá
1x těsnicí profi l
1x sáček s díly příslušenství pro 

montáž

V zabaleném stavu 4:V zabaleném stavu 4:
1x stěnová vyrovnávací lišta
1x kruhový profi l s magnetickou 

lištou
1x dveře s rámem

V zabaleném stavu 5 *:V zabaleném stavu 5 *:
1x boční deska, rovná
1x těsnicí profi l
1x sáček s díly příslušenství pro 

montáž

* volitelná výbava

Ðóññêèé

Êîìïëåêò ïîñòàâêè

Êîìïëåêò ïîñòàâêè
Óïàêîâêà 1:
1x âàííà ñ ìîíòàæíûìè äåòàëÿìè
1x Ëèöåâàÿ îáëèöîâî÷íàÿ ïàíåëü*
2x Áîêîâàÿ îáëèöîâî÷íàÿ ïàíåëü*
1x êàðòîííûé ÿùèê ñ 

ïðèíàäëåæíîñòÿìè äëÿ ìîíòàæà 
îáëèöîâî÷íîé ïàíåëè *

1x ìåøî÷åê ñ ïðèíàäëåæíîñòÿìè äëÿ 
ìîíòàæà îáëèöîâî÷íîé ïàíåëè *

1x óïëîòíèòåëüíàÿ ðåéêà
1x ìåøî÷åê ñ ïðèíàäëåæíîñòÿìè äëÿ 

óïëîòíèòåëüíîé ðåéêè 

Óïàêîâêà 2:
1x ôóíêöèîíàëüíàÿ ïàíåëü
1x øëàíã
1x ðó÷íîé äóø
1x ðó÷êà äâåðè ñ êîëïà÷êàìè
1x ìåøî÷åê ñ ïðèíàäëåæíîñòÿìè äëÿ 

ìîíòàæà äâåðè

Óïàêîâêà 3:
1x âûðàâíèâàþùàÿ ðåéêà
1x ïðîôèëü äëÿ óãëîâîãî ìîíòàæà
1x áîêîâîå ñòåêëî (âûïóêëîå)
1x óïëîòíèòåëüíûé ïðîôèëü
1x ìåøî÷åê ñ ïðèíàäëåæíîñòÿìè äëÿ 

ìîíòàæà

Óïàêîâêà 4:
1x âûðàâíèâàþùàÿ ðåéêà
1x êðóãëûé ïðîôèëü ñ ìàãíèòíîé 

ðåéêîé
1x äâåðü ñ ðàìîé

Óïàêîâêà 5 *:
1x áîêîâîå ñòåêëî (ðîâíîå)
1x óïëîòíÿþùèé ïðîôèëü
1x ìåøî÷åê ñ ïðèíàäëåæíîñòÿìè äëÿ 

ìîíòàæà

* îïöèîíàëüíî
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Zawartość opakowaniaZawartość opakowania
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Obsah baleníObsah balení
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Êîìïëåêò ïîñòàâêè 
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Wymienione poniżej narzędzia Wymienione poniżej narzędzia 
i wyposażenie są konieczne do i wyposażenie są konieczne do 
przeprowadzenia montażu:przeprowadzenia montażu:

     - Poziomica
     - Miara
     - Znacznik i punktak
     - Kleszcze, tzw. "żabka"
     - Zestaw kluczy płaskich (SW 7, 10, 15)
     - Klucz oczkowy (SW 7)
     - śrubokręt krzyżakowy
     - Młotek (mały młotek ślusarski)
     - Smar armaturowy
     - Silikon (przezroczysty, bez kwasu 
      octowego)
     - Wiertła (Ø6 mm)
     - Wiertła (Ø4 mm)
     - Wiertła (Ø3,2 mm)
     - Nóż
     - Wiertarka
     - 2 stojaki montażowe
     - Piła
     - Kątownik
     - Niska drabinka rozstawna

Wymagane narzędziaWymagane narzędzia

ČeskyČesky

Č
es

ky

V následujícím textu najdete přehled V následujícím textu najdete přehled 
nářadí a přípravků, potřebných k nářadí a přípravků, potřebných k 
montáži:montáži:

     - vodováha
     - skládací metr
     - tužka a důlčík
     - kleště sikovky
     - sada plochých klíčů (SW 7, 10, 15)
     - klíč s očkem (SW 7)
     - křížový šroubovák
     - kladívko (malé zámečnické kladívko)
     - tuk do armatur
     - silikon (transparentní, bez obsahu 
      kyseliny octové)
     - vrták (Ø6 mm)
     - vrták (Ø4 mm)
     - vrták (Ø3,2 mm)
     - nůž
     - vrtačka
     - 2 montážní kozy
     - pila
     - úhelník
     - dvojitý žebřík

Potřebné nářadíPotřebné nářadí

Ðóññêèé

Íåîáõîäèìûå èíñòðóìåíòû

Ñëåäóþùèå èíñòðóìåíòû è
ïðèíàäëåæíîñòè òðåáóþòñÿ 
äëÿ ìîíòàæà:

    - Óðîâåíü
    - Ìåòð
    - Êàðàíäàø è êåðíåð
    - Ãàçîâûé êëþ÷
    - Íàáîð ãàå÷íûõ êëþ÷åé (7, 10, 15)
    - Ãàå÷íûé êëþ÷ (SW 7)
    - Êðåñòîâûå îòâ¸ðòêè
    - Ìîëîòîê (ìàëåíüêèé ñëåñàðíûé ìîëîòîê)
    - Àðìàòóðíàÿ ñìàçêà
    - Ñèëèêîí (ïðîçðà÷íûé, íåéòðàëüíûé)
    - Ñâ¸ðëà (Ø6 mm)
    - Ñâ¸ðëà (Ø4 mm)
    - Ñâ¸ðëà (Ø3,2 mm)
    - Íîæ
    - Ýëåêòðîäðåëü
    - Êîçëû 2 øò.
    - ïèëà
    - óãîëüíèê
    - ëåñòíèöà ñêëàäíàÿ
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Wymagane narzędziaWymagane narzędzia
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Potřebné nářadíPotřebné nářadí
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Íåîáõîäèìûå èíñòðóìåíòû
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Przykłady montażu z obudowąPrzykłady montażu z obudową

Przykład montażu rys. A i rys. BPrzykład montażu rys. A i rys. B

Wanna Whirlpool zamontowana co 
najmniej jedną podłużną stroną lub 
wieloma stronami do ściany i osłonięta 
obudową brodzika (n) serii Bade-
Duschkombination 200.

Wentylacja i serwis zagwarantowane 
zdejmowaną obudową.

(Poniżej następuje opis montażu z 
obudową serii Whirlpool 200)

ČeskyČesky

Č
es

ky

Příklady montáže s krytem vanyPříklady montáže s krytem vany

Příklad montáže obr. A a obr. BPříklad montáže obr. A a obr. B

Hydromasážní vana Whirlpool 
namontovaná nejméně jednou 
podélnou stranou nebo více stranami 
ke  zdi a opatřená krytem či kryty vany v 
provedení Whirlpool série 200.

Odnímatelný kryt či kryty umožňují 
větrání a provádění údržby.

(Montáž hydromasážní vany Whirlpool 
série 200 s krytem vany bude popsána 
dále)

Ðóññêèé

Ïðèìåðû ìîíòàæà ñ îáëèöîâî÷íîé ïàíåëüþ

Ïðèìåð ìîíòàæà ðèñ. À è ðèñ. Á
Ãèäðîìàññàæíàÿ âàííà ìîíòèðîâàíà òàê, 
÷òî êàê ìèíèìóì îäíà äëèííàÿ ñòîðîíà 
èëè íåñêîëüêî ñòîðîí ïðèëåãàþò ê ñòåíå 
è îáëèöîâàíû îáëèöîâî÷íîé (-íûìè) 
ïàíåëüþ (-ëÿìè) äëÿ ãèäðîìàññàæíûõ 
âàíí ñåðèè 200.
Âåíòèëÿöèÿ è òåõîáñëóæèâàíèå 
îáåñïå÷åíû áëàãîäàðÿ ñúåìíîé (-íûì) 
îáëèöîâî÷íîé (-íûì) ïàíåëè (-ëÿì).
(Íèæå ñëåäóåò îïèñàíèå ìîíòàæà 
ñ îáëèöîâî÷íîé ïàíåëüþ äëÿ 
ãèäðîìàññàæíûõ âàíí ñåðèè 200)
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Montaż wanny Whirlpool z obudowąMontaż wanny Whirlpool z obudową

Montaż wanny Whirlpool z obudową:Montaż wanny Whirlpool z obudową:

Uwaga!Uwaga!

Montaż wanny Whirlpool musi być 
przeprowadzony przez dwie osoby!

Wskazówka:Wskazówka:

Wannę Whirlpool podnosić wyłącznie 
za podstawę lub brzeg wanny.

1.1. Przygotowanie montażu Przygotowanie montażu 
Rys. A:Rys. A:
a)a) Wannę Whirlpool ustawić w miejscu 
montażu i ostrożnie zdjąć opakowanie. 
b)b) Wannę Whirlpool obrócić i położyć 
na koziołkach montażowych. 
c)c) Klamry z tworzywa sztucznego (1) 
wsunąć w szyny mocujące (2) pod 
brzeg wanny.

Wskazówka:Wskazówka:

Elementy odległościowe muszą być 
ustawione symetrycznie!
Nie zdejmować folii z obudowy wanny!

d)d) Rozpórki (3) i element odległościowy 
(4) przymocować śrubami M6 x 40 (5) i 
nakrętkami M6 (6) przy ramie (7) i lekko 
dociągnąć. 
e)e) Przymocować obudowę wanny 
i ustawić pionowo przy pomocy 
poziomnicy i poprzez przestawianie 
elementów odległościowych. 
Następnie mocno dociągnąć nakrętki 
M6 (6).

Rys. B:Rys. B:
f)f) Przy obudowie, przy każdej rozpórce, 
wywiercić otwór Ø 4 mm i przykręcić 
obudowę do rozpórek śrubą (8) 4 x 34 
mm z  podkładką.
g)g) Poluzować przeciwnakrętki (SW 15) 
przy nóżkach wanny i wypoziomować 
przy pomocy poziomnicy, tak aby 
pomiędzy powierzchnią, na której 
opierają się nóżki wanny, a dolną 
krawędzią obudowy pozostał odstęp 
wynoszący 10 mm.

h)h) Usunąć obudowę i zdjąć wannę 
Whirlpool z koziołków.

ČeskyČesky

Č
es

ky

Montáž hydromasážní vany Whirlpool s krytem vanyMontáž hydromasážní vany Whirlpool s krytem vany

Montáž hydromasážní vany Whirlpool Montáž hydromasážní vany Whirlpool 
s krytems krytem:

Pozor!Pozor!

Montáž hydromasážní vany Whirlpool 
musí být prováděna dvěma osobami!

Upozornění:Upozornění:

Hydromasážní vanu Whirlpool je nutné 
zdvihat výlučně jen za rám nebo za 
okraj vany.

1.1. Přípravné práce před montáží Přípravné práce před montáží 
Obr. A:Obr. A:
a)a) Hydromasážní vanu Whirlpool 
přinést na místo instalace a opatrně 
odstranit obal. 
b)b) Hydromasážní vanu Whirlpool otočit 
a uložit na montážní kozy překryté 
ochranou proti poškození vany.
c)c) Plastové svorky (1) zasunout do 
upínacích lišt (2) pod okrajem vany.

Upozornění:Upozornění:

Třmeny pro udržování odstupu musejí 
být symetricky vyrovnané!
Neodstraňovat ochrannou fólii z krytu 
vany!

d)d) Distanční díly (3) a upínací třmeny 
(4) upevnit pomocí šroubů M6 x 40 
(5) a matic M6 (6) na rám (7) a lehce je 
dotáhnout. 
e)e) Nasadit kryty vany a za použití 
vodováhy a prostřednictvím nastavení 
upínacích třmenů je vertikálně 
vyrovnat. Na závěr dotáhnout matice 
M6 (6).

Obr. B:Obr. B:
f)f) Na krytu vyvrtat na každém 
distančním dílu otvor o průměru Ø 
4 a kryt potom sešroubovat pomocí 
podložek (8) a šroubů s čočkovitou 
hlavou 4 x 34mm (9) dohromady s 
distančními díly.
g)g) Protimatky (SW 15) na nohách vany 
povolit a vyrovnat je pomocí vodováhy 
tak, aby byl mezi dosedací plochou 
noh vany a spodní hranou krytu 
odstup 10 mm.

h)h) Odstranit kryty a vanu sejmout s koz.

Ðóññêèé

Ìîíòàæ ãèäðîìàññàæíîé âàííû ñ îáëèöîâî÷íîé ïàíåëüþ

Ìîíòàæ ãèäðîìàññàæíîé âàííû ñ 
îáëèöîâî÷íîé ïàíåëüþ:

Âíèìàíèå!

Ìîíòàæ ãèäðîìàññàæíîé âàííû äîëæåí 
Ïîäíèìàòü äâóìÿ ìîíòåðàìè!

Óêàçàíèå:

Ãèäðîìàññàæíóþ âàííó ðàçðåøàåòñÿ 
ïîäûìàòü òîëüêî çà ðàìó èëè çà êðàÿ.

1.1. Ìîíòàæ - ïîäãîòîâèòåëüíûå 
ðàáîòû

Ðèñ. A:. A:
a)a) Äîñòàâèòü ãèäðîìàññàæíóþ âàííó íà 
ìåñòî óñòàíîâêè è îñòîðîæíî óñòðàíèòü 
óïàêîâêó. 
b)b) Ïîâåðíóòü ãèäðîìàññàæíóþ âàííó 
è ïîëîæèòü åå íà ìîíòàæíûå êîçëû ñ 
ïîêðûòèåì, ÷òîáû íå ïîâðåäèòü ïîâåðõíîñòü 
âàííû. 
c)c) Âñòàâèòü ïëàñòìàññîâûå çàæèìû (1) â 
êðåïåæíûå ïðîôèëè (2) ïîä êðàåì âàííû.

Óêàçàíèå:

Ðàñïîðíûå ýëåìåíòû äîëæíû áûòü 
ðàñïîëîæåíû ñèììåòðè÷íî!
Íå óñòðàíÿéòå çàùèòíóþ ïëåíêó íà 
îáëèöîâî÷íîé ïàíåëè âàííû!

d)d) Çàêðåïèòü ðàñïîðíûå ýëåìåíòû (3) è 
êðåïåæíûå äåòàëè (4) âèíòàìè M6 x 40 (5) 
è ãàéêàìè M6 (6) ê ðàìå (7) è çàòÿíóòü èõ 
ñëåãêà. 
e)e) Óñòàíîâèòü îáëèöîâî÷íûå ïàíåëè 
âàííû è ïðîèçâåñòè, ñ ïîìîùüþ óðîâíÿ 
è ïåðåñòàíîâêè ðàñïîðíûõ ýëåìåíòîâ, 
âûâåðêó ïî ãîðèçîíòàëè. Çàòåì ïðî÷íî 
çàòÿíóòü ãàéêè M6  (6).

Ðèñ. B:. B:
f)f) Ïðîñâåðëèòü â îáëèöîâî÷íîé ïàíåëè, ó 
êàæäîãî ðàñïîðíîãî ýëåìåíòà, îòâåðñòèå 
Ø 4 ìì è ïðèâèíòèòü îáëèöîâî÷íóþ ïàíåëü 
âèíòîì ñ öèëèíäðè÷åñêîé ãîëîâêîé è 
ñôåðîé 4 x 34 ìì (9), è ïîäêëàäíîé øàéáîé 
(8), ê ðàñïîðíûì ýëåìåíòàì.
g)g) Îñëàáèòü êîíòðãàéêè (SW 15) íîæåê 
âàííû è ïðîèçâåñòè ñ ïîìîùüþ óðîâíÿ 
âûâåðêó, ÷òîáû ðàññòîÿíèå ìåæäó îïîðíîé 
ïîâåðõíîñòüþ íîæåê è íèæíèì êàíòîì 
îáëèöîâî÷íîé Ïàíåëè ðàâíÿëîñü 10 ìì.

h)h) Óñòðàíèòü îáëèöîâî÷íûå ïàíåëè è ñíÿòü 
ãèäðîìàññàæíóþ âàííó ñ êîçåë.
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Montaż wanny Whirlpool z obudowąMontaż wanny Whirlpool z obudową

2. Montaż wanny:2. Montaż wanny:

Rys. A:Rys. A:
a)a)  Wannę Whirlpool ustawić w 
docelowej pozycji i sprawdzić 
wypoziomowanie. Jeżeli konieczne, 
wyregulować nóżki. Dociągnąć 
przeciwnakrętki (SW 15) przy nóżkach 
wanny.
b)b)  Zaznaczyć dolną krawędź wanny na 
ścianie i na każdej z przednich nóżek 
zaznaczyć miejsce otworu wierconego.

Uwaga!Uwaga!

Porażenie prądem lub wypływ wody.Porażenie prądem lub wypływ wody. 
W czasie wiercenia uważać na 
przewody elektryczne i ogrzewnicze i 
doprowadzające wodę!

c)c)  Odsunąć wannę Whirlpool od 
ściany, zaznaczyć miejsca otworów 
wierconych dla uchwytów ściennych i 
w zaznaczonych miejscach wywiercić 
otwory wiertłem Ø 6 mm (rys. A).
d)d)  Włożyć kołki Ø 6 x 30 i przykręcić 
uchwyty do ściany śrubami 4 x 39 mm.

e)e) Ustawić wannę i zawiesić na 
uchwytach ściennych. Nożki wanny 
przykręcić do podłogi śrubami z łbem 
wpuszczanym 4 x 39 mm.
f)f)  Podłączyć odpływ do kanalizacji Ø 
50 mm.

ČeskyČesky

Č
es

ky

2. Montáž vany:2. Montáž vany:

Obr. A:Obr. A:
a)a)  Hydromasážní vanu Whirlpool 
postavit do konečné polohy a 
zkontrolovat její nivelaci. V případě 
potřeby musejí být nohy vany ještě 
dodatečně seřízeny. Dotáhnout 
protimatky (SW 15) na nohách vany.
b)b)  Označit spodní okraj vany na zeď 
a na předních nohách vany označit 
otvor, který má být vyvrtán.

Upozornění!Upozornění!

Zásah elektrickým proudem nebo únik Zásah elektrickým proudem nebo únik 
vodyvody
Při vrtání dávat pozor na vedení 
elektrického proudu, vodovodní a 
topná potrubí!

c)c)  Hydromasážní vanu Whirlpool 
odstavit ode zdi, označit otvory pro 
upevnění na zeď a vyvrtat označené 
otvory za použití vrtáku o průměru Ø 6 
mm (obr. A).
d)d)  Vložit hmoždinku Ø 6 x 30 a držáky 
vany přišroubovat pomocí šroubů se 
zapuštěnou hlavou 4 x 39 mm na zeď.

e)e) Vanu ustavit do polohy a zavěsit do 
držáků vany. Nohy vany přišroubovat 
pomocí šroubů 4 x 39 mm se 
zapuštěnou hlavou k podlaze.
f)f)  Odtok vany namontovat na předem 
namontovaný přípoj pro odtok vody Ø 
50 mm.

Montáž hydromasážní vany Whirlpool s krytem vanyMontáž hydromasážní vany Whirlpool s krytem vany

Ðóññêèé

Ìîíòàæ ãèäðîìàññàæíîé âàííû ñ îáëèöîâî÷íîé ïàíåëüþ

2. Ìîíòàæ âàííû:

Ðèñ. A:
a)  Óñòàíîâèòü ãèäðîìàññàæíóþ âàííó â 
îêîí÷àòåëüíîå ïîëîæåíèå è ïðîâåðèòü 
âûâåðêó. Â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè 
ïðîèçâåñòè ïîäðåãóëèðîâêó íîæåê. 
Çàòÿíóòü êîíòðãàéêè (SW 15) íà íîæêàõ 
âàííû.
b)  Ïîìåòèòü íà ñòåíå íèæíèé êðàé 
âàííû è ïðîèçâåñòè ìàðêèðîâêó äëÿ 
îòâåðñòèé íà ïåðåäíèõ íîæêàõ.

Îñòîðîæíî!

Ýëåêòðè÷åñêèé óäàð èëè 
âîäîïðîâîä 
Ñëåäèòå ïðè ñâåðëåíèè çà 
ýëåêòðîïðîâîäàìè, âîäîïðîâîäàìè è 
òðóáîïðîâîäàìè îòîïëåíèÿ!

c)  Îòîäâèíóòü ãèäðîìàññàæíóþ âàííó 
îò ñòåíêè, ïðîèçâåñòè ìàðêèðîâêó 
îòâåðñòèé äëÿ íàñòåííîãî êðåïëåíèÿ 
è ïðîñâåðëèòü ïîìå÷åííûå îòâåðñòèÿ 
ñâåðëîì Ø 6 ìì (ðèñ. A).
d)  Âñòàâèòü äþáåëü Ø 6 x 30 è 
ïðèâèíòèòü íàñòåííîå êðåïëåíèå 
âèíòàìè ñ ïîòàéíîé ãîëîâêîé 4 x 39 ìì 
ê ñòåíå.

e) Óñòàíîâèòü âàííó â íàäëåæàùåå 
ïîëîæåíèå è ââåñòè åå â çàöåïëåíèå 
ñ íàñòåííûì êðåïëåíèåì. Çàêðåïèòü 
íîæêè âàííû âèíòàìè ñ ïîòàéíîé 
ãîëîâêîé 4 õ 39 ìì ê ïîëó.
f)  Ïîäêëþ÷èòü ñëèâ âàííû ê 
ïðåäâàðèòåëüíî ìîíòèðîâàííîìó 
ïîäêëþ÷åíèþ äëÿ ñëèâà âîäû Ø 50.



2929

A

Po
ls

ki
Po

ls
ki

Montaż wanny Whirlpool z obudowąMontaż wanny Whirlpool z obudową

Č
es

ky
Č

es
ky

Montáž hydromasážní vany Whirlpool s krytem vanyMontáž hydromasážní vany Whirlpool s krytem vany

Ðó
ññ

êè
é

Ìîíòàæ ãèäðîìàññàæíîé âàííû ñ îáëèöîâî÷íîé ïàíåëüþ



3030 31

PolskiPolski

Po
ls

ki

3. Montaż ścianki oddzielającej 3. Montaż ścianki oddzielającej 
prysznic:prysznic:

Uwaga!Uwaga!

Aby nie uszkodzić brodzika należy Aby nie uszkodzić brodzika należy 
przykryć go folią lub kocem.przykryć go folią lub kocem.

Rys. A:Rys. A:
Za pomocą kątownika od osi otworów 
znajdujących się na brzegu wanny, 
zaznaczyć ołówkiem, dwie linie 
prostopadłe do muru, tak jak wskazane 
na rysunku.
Za pomocą ołówka i poziomnicy 
zaznaczyć dwie linie prostopadłe do 
linii poprzednio zaznaczonych na 
brzegu wanny, na wysokość około 
1600 mm.

Rys. B:Rys. B:
Szynę wyrównującą (1) oprzeć o 
krawędź wanny i wyrównać na środku 
według wcześniej narysowanej 
linii (boczne otwory na szynie 
wyrównującej muszą być skierowane 
do wewnątrz). Otwory do wywiercenia 
zaznaczyć ołówkiem i usunąć szynę 
wyrównującą.

Rys. C:Rys. C:
Nawiercić otwory pod kołki Ø 6 mm.
Włożyć kołki.
Nałożyć silikon w otwory.

Rys. D:Rys. D:
Nałoźyć warstwę silikonu 20 mm na 
obu bokach wanny.
Nałoźyć warstwę silikonu na tył obu 
kompensatorów.

Rys. E:Rys. E:
Dwie szyny wyrównujące do ściany 
przymocować do ściany 8 śrubami 
średnicy 4 x 40 i wyrównać przy 
pomocy poziomnicy.

Usunąć nadmiar silikonu.

Montaż ścianki oddzielającej prysznicMontaż ścianki oddzielającej prysznic /  / montaż narożnymontaż narożny

ČeskyČesky

Č
es

ky

3. 3. Montáž sprchové přepážkyMontáž sprchové přepážky:

Upozornění!Upozornění!

Aby nedošlo k poškození vaničky, Aby nedošlo k poškození vaničky, 
musí být vanička chráněna dekou musí být vanička chráněna dekou 
nebo plastikovou fólií.nebo plastikovou fólií.

Obr. A:Obr. A:
Za použití úhelníku a tužky narýsovat 
dvě čáry od osy otvorů, které jsou na 
okraji vany, v pravém úhlu ke zdi.
Za použití vodováhy a tužky narýsovat 
dvě čáry, které jsou v pravém úhlu 
k právě narýsovaným čárám a jsou cca 
1600 mm vysoké.

Obr. B:Obr. B:
Lištu pro vyrovnání zdi (1) podložit 
na okraj vany a ustředěně ji vyrovnat 
podle předem narýsované čáry 
(postranní otvory na liště pro vyrovnání 
musejí směřovat dovnitř). Označit 
polohu vrtaných otvorů a lištu pro 
vyrovnání zase odstranit.

Obr. C:Obr. C:
Vyvrtat otvory pro hmoždinky Ø 6 mm.
Vložit hmoždinky.
Otvory utěsnit silikonem.

Obr. D:Obr. D:
Na obě strany vany nanést proužek 
silikonu cca 20 mm.
Proužek silikonu nanést na zadní stranu 
dvou lišt pro vyrovnání.

Obr. E:Obr. E:
2 lišty pro vyrovnání připevnit na zeď 
pomocí 8 šroubů Ø 4 x 40 a vyrovnat 
pomocí vodováhy.

Přebytečný silikon odstranit.

Montáž sprchové přepážky / Montáž sprchové přepážky / montáž do rohumontáž do rohu

Ðóññêèé

3. Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè:

Îñòîðîæíî!

×òîáû ïðåäîòâðàòèòü 
ïîâðåæäåíèå ïîääîíà, â 
ïîääîí íåîáõîäèìî ïîëîæèòü 
îäåÿëî èëè ïëåíêó.

Ðèñ. A:
Óãîëüíèêîì îò îñè èìåþùèõñÿ íà áîðòó 
âàííû îòâåðñòèé ïðîâåäèòå êàðàíäàøîì 
äâå ëèíèè, ïåðïåíäèêóëÿðíûå ñòåíå, ïî 
óêàçàíèÿì íà ðèñóíêå.
Êàðàíäàøîì ïðè ïîìîùè 
óðîâíÿ ïðîâåäèòå äâå ëèíèè, 
ïåðïåíäèêóëÿðíûå òîëüêî ÷òî 
íàíåñåííûì íà áîðò âàííû ëèíèÿì, äî 
âûñîòû îê. 1600 ìì.

Ðèñ. B:
Ïîñòàâèòü êîìïåíñàöèîííûé íàñòåííûé 
ïðîôèëü (1) íà êðàé âàííû è ïðîèçâåñòè 
âûâåðêó ïî íàíåñåííîé ïðåäâàðèòåëüíî 
ëèíèè òàê, ÷òîáû ëèíèÿ ïðîõîäèëà 
ïî ñåðåäèíå (áîêîâûå îòâåðñòèÿ 
êîìïåíñàöèîííîãî ïðîôèëÿ äîëæíû 
ïîêàçûâàòü âíóòðü). Ïîìåòèòü îòâåðñòèÿ 
äëÿ ñâåðëåíèÿ êàðàíäàøîì è óñòðàíèòü 
êîìïåíñàöèîííûé ïðîôèëü.

Ðèñ. C:
Ïðîñâåðëèòü îòâåðñòèÿ äëÿ äþáåëåé 
äèàì. 6 ìì.
Âñòàâèòü äþáåëÿ.
Çàïîëíèòü îòâåðñòèÿ ñèëèêîíîì.

Ðèñ. D:
Íàíåñèòå ñèëèêîí â 20 ìì ñ îáåèõ 
ñòîðîí âàííû.
Íàíåñèòå ñèëèêîí íà çàäíþþ ÷àñòü 
äâóõ êîìïåíñàòîðîâ.

Ðèñ. E:
Çàêðåïèòü äâà êîìïåíñàöèîííîãî 
íàñòåííîãî ïðîôèëÿ 8 âèíòàìè Ø 
4õ40 ê ñòåíå è ïðîèçâåñòè âûâåðêó ñ 
ïîìîùüþ âàòåðïàñà.

Óñòðàíèòü ëèøíèé ñèëèêîí

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / óãëîâîé ìîíòàæ
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Rys. A:Rys. A:
Gwint bez łba M4x40 wkręcić u dołu 
szyny (1). Szynę należy zamontować 
szarą stroną na zewnątrzna zewnątrz.

Rys. B:Rys. B:
Dwa pasemka silikonu nałożyć na 
wewnętrzną stronę szyny wyrównującej 
i wokół otworu wierconego w wannie.

Rys. C:Rys. C:
Szynę z gwintem bez łba przyłożyć 
do otworu wierconego i wsunąć do 
szyny wyrównującej. Szynę całkowicie 
docisnąć do dołu. Otwór wiercony od 
dołu uszczelnić silikonem i nakręcić 
nakrętkę m4 z podkładką. 

Uwaga!Uwaga!

Aby uniknąć uszkodzenia wanny 
z akrylu, nie dociągać za mocno 
nakrętki!

Usunąć nadmiar silikonu.

Montaż ścianki oddzielającej prysznicMontaż ścianki oddzielającej prysznic /  / montaż narożnymontaż narożny

ČeskyČesky

Č
es

ky

Obr. A:Obr. A:
Stavěcí šroub se zářezem M 4 x 40 
zašroubovat dole do lišty (1). Lišta musí 
být namontována s šedou plochou 
směrem vensměrem ven.

Obr. B:Obr. B:
Dva proužky silikonu nanést na vnitřní 
stranu lišty pro vyrovnání zdi a okolo 
prvního otvoru ve vaně.

Obr. C:Obr. C:
Lištu se závitovým kolíkem nasadit na 
vyvrtaný otvor a zasunout do lišty pro 
vyrovnání zdi. Lištu zatlačit úplně dolů.
Zezdola utěsnit otvor proužkem 
silikonu a našroubovat matici M4 
s podložkou. 

Upozornění!Upozornění!

Matici nedotahovat příliš pevně, aby 
nedošlo k poškození akrylové vany!

Přebytečný silikon odstranit.

Montáž sprchové přepážky / Montáž sprchové přepážky / montáž do rohumontáž do rohu

Ðóññêèé

Ðèñ. A:
Ââèíòèòü ðåçüáîâóþ øïèëüêó Ì4õ40 
âíèçó â ïðîôèëü (1). Ìîíòàæ ïðîôèëÿ 
íåîáõîäèìî ïðîèçâîäèòü ñåðîé 
ïîâåðõíîñòüþ íàðóæó.

Ðèñ. B:
Íàíåñòè ñèëèêîí íà âíóòðåííþþ 
ñòîðîíó êîìïåíñàöèîííîãî íàñòåííîãî 
ïðîôèëÿ è âîêðóã ïåðâîãî îòâåðñòèÿ â 
âàííå.

Ðèñ. C:
Óñòàíîâèòü ïðîôèëü ðåçüáîâîé 
øïèëüêîé ê îòâåðñòèþ è âñòàâèòü åãî â 
êîìïåíñàöèîííûé íàñòåííûé ïðîôèëü.
Óïëîòíèòü îòâåðñòèå ñíèçó ñèëèêîíîì 
è íàâèíòèòü ãàéêó Ì4 ñ ïîäêëàäíîé 
øàéáîé. 

Îñòîðîæíî!

Íå çàòÿãèâàòü ãàéêó ñëèøêîì ñèëüíî, 
÷òîáû ïðåäîòâðàòèòü ïîâðåæäåíèÿ 
àêðèëîâîé âàííû!

Óñòðàíèòü ëèøíèé ñèëèêîí.

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / óãëîâîé ìîíòàæ
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Montaż ścianki oddzielającej prysznicMontaż ścianki oddzielającej prysznic /  / montaż narożnymontaż narożny

Wskazówka:Wskazówka:

W celu wykonania podanych prac, 
szybę należy umieścić na koziołkach 
montażowych!

Rys. A:Rys. A:
Listwę uszczelniającą przyciąć do 
długości ścianki szklanej i, tak jak 
pokazano na rysunku, nasunąć u dołu 
na ściankę szklaną.

Rys. B:Rys. B:
Gwinty bez łba M4x40 wkręcić u 
dołu w ściankę szklaną. Ściankę 
należy montować wypukłą stroną na 
zewnątrz!

Rys. C:Rys. C:
Pasemko silikonu nanieść u dołu 
ścianki szklanej (szyna + listwa 
uszczelniająca)..

ČeskyČesky

Č
es

ky

Montáž sprchové přepážky / Montáž sprchové přepážky / montáž do rohumontáž do rohu

Upozornění:Upozornění:

Pro provedení následujících kroků 
musí být výplň položena na montážní 
kozy překryté ochranou proti jejímu 
poškození.

Obr. A:Obr. A:
Upravit délku těsnicí lišty podle délky 
pevné skleněné přepážky a nasadit ji, 
jak je zobrazeno, dole na skleněnou 
přepážku.

Obr. B:Obr. B:
Závitové kolíky M4x40 zašroubovat do 
skleněné přepážky. Skleněná přepážka 
musí být namontována s oblou 
plochou ven!

Obr. C:Obr. C:
Nanést proužek silikonu do dolní části 
skleněné přepážky (lišta + těsnicí lišta).

Ðóññêèé

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / óãëîâîé ìîíòàæ

Óêàçàíèå:

Äëÿ äàëüíåéøèõ ðàáî÷èõ îïåðàöèé 
ñòåêëî íåîáõîäèìî ïîëîæèòü íà 
çàùèùåííûå ìîíòàæíûå êîçëû!

Ðèñ. A:
Îòðåçàòü óïëîòíèòåëüíóþ ðåéêó ïî 
äëèíå ñòåêëÿííîé ïåðåãîðîäêè  è 
íàñàäèòü åå âíèçó íà ñòåêëÿííóþ 
ïåðåãîðîäêó, êàê ýòî ïîêàçàíî íà 
ðèñóíêå.

Ðèñ. B:
Ââèíòèòü ðåçüáîâûå øïèëüêè Ì4õ40 
âíèçó â ñòåêëÿííóþ ïåðåãîðîäêó. 
Ìîíòàæ ñòåêëÿííîé ïåðåãîðîäêè 
íåîáõîäèìî ïðîèçâîäèòü âûïóêëîé 
ñòîðîíîé íàðóæó!

Ðèñ. C:
Íàíåñòè ñèëèêîí íà íèæíþþ ÷àñòü 
ñòåêëÿííîé ïåðåãîðîäêè (ïðîôèëü + 
óïëîòíèòåëüíàÿ ðåéêà).
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Rys. A:Rys. A:
Wzdłuż szyny nanieść pasemko 
silikonu.

Rys. B:Rys. B:
Ściankę szklaną z wkrętami bez łba 
umieścić nad otworami w wannie i 
opuścić.

Wskazówka!Wskazówka!

Rys. C:Rys. C:
Krawędzie uszczelniające listwy 
uszczelniającej muszą dotykać wanny, 
tak jak to przedstawiono na rysunku.

Rys. D:Rys. D:
Otwory od dołu uszczelnić pasemkiem 
silikonu i nakręcić nakrętkę M4 z 
podkładką.

Ostrożnie!Ostrożnie!

Aby uniknąć uszkodzenia wanny 
z akrylu, nie dociągać za mocno 
nakrętki!

Rys. E:Rys. E:
Poluzować zewnętrzną śrubę ścianki 
szklanej i przy pomocy łącznika 
połączyć ściankę szklaną z szyną.

Usunąć nadmiar silikonu.

Montaż ścianki oddzielającej prysznicMontaż ścianki oddzielającej prysznic /  / montaż narożnymontaż narożny

ČeskyČesky

Č
es

ky

Obr. A:Obr. A:
Nanést proužek silikonu podél lišty.

Obr. B:Obr. B:
Skleněnou přepážku umístit závitovými 
kolíky nad otvory ve vaně a spustit 
dolů.

Upozornění!Upozornění!

Obr. C:Obr. C:
Těsnicí hrany těsnicí lišty musejí 
přilnout, jak je zobrazeno, na vanu.

Obr. D:Obr. D:
Otvory utěsnit zezdola proužkem 
silikonu a našroubovat matice M4 s 
podložkou.

Upozornění!Upozornění!

Matici nedotahovat příliš pevně, aby 
nedošlo k poškození akrylátové vany!

Obr. E:Obr. E:
Nejkrajnější šroub vyšroubovat ze 
skleněné přepážky a prostřednictvím 
spojovací smyčky spojit spojovacího 
třmenu s lištou.

Přebytečný silikon odstranit.

Montáž sprchové přepážky / Montáž sprchové přepážky / montáž do rohumontáž do rohu

Ðóññêèé

Ðèñ. A:
Íàíåñòè ñèëèêîí âäîëü ïðîôèëÿ.

Ðèñ. B:
Óñòàíîâèòü ñòåêëÿííóþ ïåðåãîðîäêó 
ðåçüáîâûìè øïèëüêàìè íàä îòâåðñòèÿìè 
â âàííå è îïóñòèòü åå.

Óêàçàíèå!

Ðèñ. C:
Óïëîòíÿþùèå êðîìêè óïëîòíèòåëüíîé 
ðåéêè äîëæíû ïðèëåãàòü ê âàííå, ñì. 
ðèñóíîê.

Ðèñ. D:
Óïëîòíèòü îòâåðñòèÿ ñíèçó ñèëèêîíîì 
è íàâèíòèòü ãàéêó Ì4 ñ ïîäêëàäíîé 
øàéáîé.

Îñòîðîæíî!

Íå çàòÿãèâàòü ãàéêó ñëèøêîì ñèëüíî, 
÷òîáû ïðåäîòâðàòèòü ïîâðåæäåíèÿ 
àêðèëîâîé âàííû!

Ðèñ. E:
Âûâèíòèòü êðàéíèé âèíò èç 
ñòåêëÿííîé ïåðåãîðîäêè è ñîåäèíèòü 
ñòåêëÿííóþ ïåðåãîðîäêó, ñ ïîìîùüþ 
ñîåäèíèòåëüíîé íàêëàäêè, ñ ïðîôèëåì.

Óñòðàíèòü ëèøíèé ñèëèêîí.

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / óãëîâîé ìîíòàæ
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Montaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż przy ścianieMontaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż przy ścianie

3. Montaż ścianki oddzielającej 3. Montaż ścianki oddzielającej 
prysznic:prysznic:

Uwaga!Uwaga!

Aby nie uszkodzić brodzika należy Aby nie uszkodzić brodzika należy 
przykryć go folią lub kocem.przykryć go folią lub kocem.

Rys. A:Rys. A:
Za pomocą kątownika, od osi otworów 
znajdujących się na brzegu wanny, 
zaznaczyć ołówkiem, dwie linie 
prostopadłe do muru, tak jak wskazane 
na rysunku.
Za pomocą ołówka i poziomnicy 
zaznaczyć dwie linie prostopadłe do 
linii poprzednio zaznaczonych na 
brzegu wanny, na wysokość około 
1600 mm.

Rys. B:Rys. B:
Szynę wyrównującą (1) oprzeć o 
krawędź wanny i wyrównać na środku 
według wcześniej narysowanej 
linii (boczne otwory na szynie 
wyrównującej muszą być skierowane 
do wewnątrz). Otwory do wywiercenia 
zaznaczyć ołówkiem i usunąć szynę 
wyrównującą.

Rys. C:Rys. C:
Nawiercić otwory pod kołki Ø 6 mm.
Włożyć kołki.
Nałożyć silikon w otwory.

Rys. D:Rys. D:
Nałoźyć warstwę silikonu 20 mm na 
obu bokach wanny.
Nałoźyć warstwę silikonu na tył obu 
kompensatorów.

Rys. E:Rys. E:
Dwie szyny wyrównujące do ściany 
przymocować do ściany 8 śrubami 
średnicy 4 x 40 i wyrównać przy 
pomocy poziomnicy.

Usunąć nadmiar silikonu.

ČeskyČesky

Č
es

ky

Montáž sprchové přepážky /Montáž sprchové přepážky / montáž na zeď montáž na zeď

3. Montáž sprchové přepážky:3. Montáž sprchové přepážky:

Upozornění!Upozornění!

Aby nedošlo k poškození vaničky, Aby nedošlo k poškození vaničky, 
musí být vanička chráněna dekou musí být vanička chráněna dekou 
nebo plastikovou fólií.nebo plastikovou fólií.

Obr. A:Obr. A:
Za použití úhelníku a tužky narýsovat 
dvě čáry od osy otvorů, které jsou na 
okraji vany, v pravém úhlu ke zdi.
Za použití vodováhy a tužky narýsovat 
dvě čáry, které jsou v pravém úhlu 
k právě narýsovaným čárám a jsou cca 
1.600 mm vysoké.

Obr. B:Obr. B:
Lištu pro vyrovnání zdi (1) podložit 
na okraj vany a ustředěně ji vyrovnat 
podle předem narýsované čáry 
(postranní otvory na liště pro vyrovnání 
musejí směřovat dovnitř). Označit 
polohu vrtaných otvorů a lištu pro 
vyrovnání zase odstranit.

Obr. C:Obr. C:
Vyvrtat otvory pro hmoždinky Ø 6 mm.
Vložit hmoždinky.
Otvory utěsnit silikonem.

Obr. D:Obr. D:
Na obě strany vany nanést proužek 
silikonu cca 20 mm.
Proužek silikonu nanést na zadní stranu 
dvou vyrovnávacích lišt.

Obr. E:Obr. E:
2 lišty pro vyrovnání zdi připevnit 
na zeď pomocí 8 šroubů Ø 4 x 40 a 
vyrovnat pomocí vodováhy.

Přebytečný silikon odstranit.

Ðóññêèé

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / íàñòåííûé ìîíòàæ

3. Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè:

Îñòîðîæíî!

×òîáû ïðåäîòâðàòèòü 
ïîâðåæäåíèå ïîääîíà, â 
ïîääîí íåîáõîäèìî ïîëîæèòü 
îäåÿëî èëè ïëåíêó.

Ðèñ. A:
Óãîëüíèêîì îò îñè èìåþùèõñÿ íà áîðòó 
âàííû îòâåðñòèé ïðîâåäèòå êàðàíäàøîì 
äâå ëèíèè, ïåðïåíäèêóëÿðíûå ñòåíå, ïî 
óêàçàíèÿì íà ðèñóíêå.
Êàðàíäàøîì ïðè ïîìîùè 
óðîâíÿ ïðîâåäèòå äâå ëèíèè, 
ïåðïåíäèêóëÿðíûå òîëüêî ÷òî 
íàíåñåííûì íà áîðò âàííû ëèíèÿì, äî 
âûñîòû îê. 1600 ìì.

Ðèñ. B:
Ïîñòàâèòü êîìïåíñàöèîííûé íàñòåííûé 
ïðîôèëü (1) íà êðàé âàííû è ïðîèçâåñòè 
âûâåðêó ïî íàíåñåííîé ïðåäâàðèòåëüíî 
ëèíèè òàê, ÷òîáû ëèíèÿ ïðîõîäèëà 
ïî ñåðåäèíå (áîêîâûå îòâåðñòèÿ 
êîìïåíñàöèîííîãî ïðîôèëÿ äîëæíû 
ïîêàçûâàòü âíóòðü). Ïîìåòèòü îòâåðñòèÿ 
äëÿ ñâåðëåíèÿ êàðàíäàøîì è óñòðàíèòü 
êîìïåíñàöèîííûé ïðîôèëü.

Ðèñ. C:
Ïðîñâåðëèòü îòâåðñòèÿ äëÿ äþáåëåé 
äèàì. 6 ìì.
Âñòàâèòü äþáåëÿ.
Çàïîëíèòü îòâåðñòèÿ ñèëèêîíîì.

Ðèñ. D:
Íàíåñèòå ñèëèêîí â 20 ìì ñ îáåèõ 
ñòîðîí âàííû.
Íàíåñèòå ñèëèêîí íà çàäíþþ ÷àñòü 
äâóõ êîìïåíñàòîðîâ.

Ðèñ. E:
Çàêðåïèòü äâà êîìïåíñàöèîííîãî 
íàñòåííîãî ïðîôèëÿ 8 âèíòàìè Ø 
4õ40 ê ñòåíå è ïðîèçâåñòè âûâåðêó ñ 
ïîìîùüþ âàòåðïàñà.

Óñòðàíèòü ëèøíèé ñèëèêîí.
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Montaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż przy ścianieMontaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż przy ścianie

Wskazówka:Wskazówka:

W celu wykonania podanych prac, 
szybę należy umieścić na koziołkach 
montażowych!

Rys. A:Rys. A:
Listwę uszczelniającą przyciąć do 
długości ścianki szklanej i, tak jak 
pokazano na rysunku, nasunąć u dołu 
na ściankę szklaną. 

Rys.Rys. B + C: B + C:
Gwinty bez łba M4x40 wkręcić u dołu 
w boczną ściankę szklaną.

Rys. D:Rys. D:
Pasemko silikonu nanieść u dołu 
ścianki szklanej (szyna + listwa 
uszczelniająca).

ČeskyČesky

Č
es

ky

Montáž sprchové přepážky /Montáž sprchové přepážky / montáž na zeď montáž na zeď

Upozornění:Upozornění:

Pro provedení následujících kroků 
musí být výplň položena na montážní 
kozy překryté ochranou proti jejímu 
poškození!

Obr. A:Obr. A:
Upravit délku těsnicí lišty podle délky 
pevné skleněné přepážky a nasadit ji, 
jak je zobrazeno, dole na skleněnou 
přepážku. 

Obr.Obr. B + C: B + C:
Závitové kolíky M4x40 zašroubovat do 
skleněné přepážky.

Obr. D:Obr. D:
Nanést proužek silikonu do dolní části 
skleněné přepážky (lišta + těsnicí lišta).

Ðóññêèé

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / íàñòåííûé ìîíòàæ

Óêàçàíèå:

Äëÿ äàëüíåéøèõ ðàáî÷èõ îïåðàöèé 
ñòåêëî íåîáõîäèìî ïîëîæèòü íà 
çàùèùåííûå ìîíòàæíûå êîçëû!

Ðèñ. A:
Îòðåçàòü óïëîòíèòåëüíóþ ðåéêó ïî 
äëèíå ñòåêëÿííîé ïåðåãîðîäêè  è 
íàñàäèòü åå âíèçó íà ñòåêëÿííóþ 
ïåðåãîðîäêó, êàê ýòî ïîêàçàíî íà 
ðèñóíêå. 

Ðèñ. B + C:
Ââèíòèòü ðåçüáîâûå øïèëüêè Ì4õ40 
âíèçó â ñòåêëÿííóþ ïåðåãîðîäêó.

Ðèñ. D:
Íàíåñòè ñèëèêîí íà íèæíþþ ÷àñòü 
ñòåêëÿííîé ïåðåãîðîäêè (ïðîôèëü + 
óïëîòíèòåëüíàÿ ðåéêà).
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Montaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż przy ścianieMontaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż przy ścianie

Rys. A + B:Rys. A + B:
Pasemko silikonu nanieść wzdłuż szyny. 
Otwory wiercone uszczelnić silikonem.

Rys. C:Rys. C:
Ściankę szklaną otworami bez łba 
umieścić nad otworami w wannie i 
opuścić.

Wskazówka!Wskazówka!

Rys. D:Rys. D:
Krawędzie uszczelniające listwy 
uszczelniającej muszą dotykać wanny, 
tak jak to przedstawiono na rysunku.

Rys. E:Rys. E:
Otwory od dołu uszczelnić pasemkiem 
silikonu i nakręcić nakrętkę M4 z 
podkładką.

Ostrożnie!Ostrożnie!

Aby uniknąć uszkodzenia wanny 
z akrylu, nie dociągać za mocno 
nakrętki!

Usunąć nadmiar silikonu.

ČeskyČesky

Č
es

ky

Montáž sprchové přepážky /Montáž sprchové přepážky / montáž na zeď montáž na zeď

Obr. A + B:Obr. A + B:
Nanést proužek silikonu podél lišty. 
Vyvrtané otvory utěsnit silikonem.

Obr. C:Obr. C:
Skleněnou přepážku umístit závitovými 
kolíky nad otvory ve vaně a spustit 
dolů.

Upozornění!Upozornění!

Obr. D:Obr. D:
Těsnicí hrany těsnicí lišty musejí 
přilnout, jak je zobrazeno, na vanu.

Obr. E:Obr. E:
Otvory utěsnit zezdola proužkem 
silikonu a našroubovat matice M4 s 
podložkou.

Upozornění!Upozornění!

Matici nedotahovat příliš pevně, aby 
nedošlo k poškození akrylátové vany!

Přebytečný silikon odstranit.

Ðóññêèé

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / íàñòåííûé ìîíòàæ

Ðèñ. A + B:
Íàíåñòè ñèëèêîí âäîëü ïðîôèëÿ. 
Óïëîòíèòü îòâåðñòèÿ ñèëèêîíîì.

Ðèñ. C:
Óñòàíîâèòü ñòåêëÿííóþ ïåðåãîðîäêó 
ðåçüáîâûìè øïèëüêàìè íàä îòâåðñòèÿìè 
â âàííå è îïóñòèòü åå.

Óêàçàíèå!

Ðèñ. D:
Óïëîòíÿþùèå êðîìêè óïëîòíèòåëüíîé 
ðåéêè äîëæíû ïðèëåãàòü ê âàííå, ñì. 
ðèñóíîê.

Ðèñ. E:
Óïëîòíèòü îòâåðñòèÿ ñíèçó ñèëèêîíîì 
è íàâèíòèòü ãàéêó Ì4 ñ ïîäêëàäíîé 
øàéáî.

Îñòîðîæíî!

Íå çàòÿãèâàòü ãàéêó ñëèøêîì ñèëüíî, 
÷òîáû ïðåäîòâðàòèòü ïîâðåæäåíèÿ 
àêðèëîâîé âàííû!

Óñòðàíèòü ëèøíèé ñèëèêîí.
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Montaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż przy ścianieMontaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż przy ścianie

Wskazówka:Wskazówka:

W celu wykonania podanych prac, 
szybę należy umieścić na zabezpieczo-
nych koziołkach montażowych!

Rys. A:Rys. A:
Listwę uszczelniającą przyciąć do 
długości ścianki szklanej i, tak jak 
pokazano na rysunku, nasunąć u dołu 
na ściankę szklaną.

Rys. B:Rys. B:
Gwinty bez łba M4x40 wkręcić u 
dołu w ściankę szklaną. Ściankę 
należy montować wypukłą stroną na 
zewnątrz!

Rys. C:Rys. C:
Pasemko silikonu nanieść u dołu 
ścianki szklanej (szyna + listwa 
uszczelniająca).

ČeskyČesky

Č
es

ky

Montáž sprchové přepážky /Montáž sprchové přepážky / montáž na zeď montáž na zeď

Upozornění:Upozornění:

Pro provedení následujících kroků 
musí být výplň položena na montážní 
kozy překryté ochranou proti jejímu 
poškození!

Obr. A:Obr. A:
Upravit délku těsnicí lišty podle délky 
pevné skleněné přepážky a nasadit ji, 
jak je zobrazeno, dole na skleněnou 
přepážku.

Obr. B:Obr. B:
Závitové kolíky M4x40 zašroubovat 
dole do skleněné přepážky. Skleněná 
přepážka musí být namontována s 
vypuklou plochou ven!

Obr. C:Obr. C:
Nanést proužek silikonu do dolní části 
skleněné přepážky (lišta + těsnicí lišta).

Ðóññêèé

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / íàñòåííûé ìîíòàæ

Óêàçàíèå:

àëüíåéøèõ ðàáî÷èõ îïåðàöèé ñòåêëî 
íåîáõîäèìî ïîëîæèòü íà çàùèùåííûå 
ìîíòàæíûå êîçëû!

Ðèñ. A:
Îòðåçàòü óïëîòíèòåëüíóþ ðåéêó ïî 
äëèíå ñòåêëÿííîé ïåðåãîðîäêè  è 
íàñàäèòü åå âíèçó íà ñòåêëÿííóþ 
ïåðåãîðîäêó, êàê ýòî ïîêàçàíî íà 
ðèñóíêå.

Ðèñ. B:
Ââèíòèòü ðåçüáîâûå øïèëüêè Ì4õ40 
âíèçó â ñòåêëÿííóþ ïåðåãîðîäêó. 
Ìîíòàæ ñòåêëÿííîé ïåðåãîðîäêè 
íåîáõîäèìî ïðîèçâîäèòü âûïóêëîé 
ñòîðîíîé íàðóæó!

Ðèñ. C:
Íàíåñòè ñèëèêîí íà íèæíþþ ÷àñòü 
ñòåêëÿííîé ïåðåãîðîäêè (ïðîôèëü + 
óïëîòíèòåëüíàÿ ðåéêà).
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Rys. A:Rys. A:
Pasemko silikonu nanieść wzdłuż 
szyny.

Rys. B:Rys. B:
Ściankę szklaną otworami bez łba 
umieścić nad otworami w wannie i 
opuścić.

Wskazówka:Wskazówka:

Rys. C:Rys. C:
Krawędzie uszczelniające listwy 
uszczelniającej muszą dotykać wanny, 
tak jak to przedstawiono na rysunku.

Rys. D:Rys. D:
Otwory od dołu uszczelnić pasemkiem 
silikonu i nakręcić nakrętkę M4 z 
podkładką.

Ostrożnie!!Ostrożnie!!

Aby uniknąć uszkodzenia wanny 
z akrylu, nie dociągać za mocno 
nakrętki!

Rys. E:Rys. E:
Poluzować końcową śrubę 
zaokrąglonej ścianki szklanej i połączyć 
kształtowniki obu szyb łącznikiem i 
dodatkową śrubą o średnicy 4,2 x 16.

Usunąć nadmiar silikonu.

Montaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż narożny i montaż przy ścianieMontaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż narożny i montaż przy ścianie

ČeskyČesky

Č
es

ky

Obr. A:Obr. A:
Nanést proužek silikonu podél lišty.

Obr. B:Obr. B:
Skleněnou přepážku umístit závitovými 
kolíky nad otvory ve vaně a spustit 
dolů.

Upozornění!Upozornění!

Obr. C:Obr. C:
Těsnicí hrany těsnicí lišty musejí 
přilnout, jak je zobrazeno, na vanu.

Obr. D:Obr. D:
Otvory utěsnit zezdola proužkem 
silikonu a našroubovat matice M4 s 
podložkou.

Upozornění!Upozornění!

Matici nedotahovat příliš pevně, aby 
nedošlo k poškození akrylátové vany!

Obr. E:Obr. E:
Nejkrajnější šroub vyšroubovat 
ze zaoblené skleněné přepážky a 
prostřednictvím spojovacího třmenu a 
dalšího šroubu Ø4,2 x 16 spojit profi ly 
obou výplní.

Přebytečný silikon odstranit.

Montáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeďMontáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeď

Ðóññêèé

Ðèñ. A:
Íàíåñòè ñèëèêîí âäîëü ïðîôèëÿ.

Ðèñ. B:
Óñòàíîâèòü ñòåêëÿííóþ ïåðåãîðîäêó 
ðåçüáîâûìè øïèëüêàìè íàä îòâåðñòèÿìè 
â âàííå è îïóñòèòü åå.

Óêàçàíèå!

Ðèñ. C:
Óïëîòíÿþùèå êðîìêè óïëîòíèòåëüíîé 
ðåéêè äîëæíû ïðèëåãàòü ê âàííå, ñì. 
ðèñóíîê.

Ðèñ. D:
Óïëîòíèòü îòâåðñòèÿ ñíèçó ñèëèêîíîì 
è íàâèíòèòü ãàéêó Ì4 ñ ïîäêëàäíîé 
øàéáîé.

Îñòîðîæíî!

Íå çàòÿãèâàòü ãàéêó ñëèøêîì ñèëüíî, 
÷òîáû ïðåäîòâðàòèòü ïîâðåæäåíèÿ 
àêðèëîâîé âàííû!

Ðèñ. E:
Âûâèíòèòü êðàéíèé âèíò èç âûïóêëîé 
ñòåêëÿííîé ïåðåãîðîäêè è ñîåäèíèòü 
ïðîôèëè îáåèõ ñòåêîë ñ ïîìîùüþ 
ñîåäèíèòåëüíîé íàêëàäêè è 
äîïîëíèòåëüíîãî âèíòà Ø4,2x16.

Óñòðàíèòü ëèøíèé ñèëèêîí.

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / óãëîâîé ìîíòàæ + íàñòåííûé ìîíòàæ
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Montáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeďMontáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeď
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Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / óãëîâîé ìîíòàæ + íàñòåííûé ìîíòàæ
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Montaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż narożny i montaż przy ścianieMontaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż narożny i montaż przy ścianie

Rys. A:Rys. A:
Zdjąć pokrywę z kolumny wyposaźonej 
i przenieść ją w miejsce gdzie nie moźe 
się zniszczyć i nie moźe wyrządzić 
szkód osobom lub przedmiotom.

Rys. B:Rys. B:
Nałoźyć jedną warstwę slikonu na 
część wewnętrzną kanału znajdującego 
się z boku kolumny oprzyrządowanej.

Rys. C:Rys. C:
Otwory wiercone na wannie uszczelnić 
silikonem.

Rys. D:Rys. D:
Z zaokrąglonej ścianki szklanej usunąć 
ostatnią śrubę.

Rys. E:Rys. E:
Panel umieścić na wannie, wkładając 
pręty gwintowane w otwory.

Rys. F:Rys. F:
Otwory wiercone uszczelnić silikonem 
i  nakręcić nakrętkę M4 z podkładką.

Ostrożnie!Ostrożnie!

Aby uniknąć uszkodzenia wanny 
z akrylu, nie dociągać za mocno 
nakrętki!

Rys. G:Rys. G:
Panel połączyć z kształtownikiem 
szyby.

Rys. H:Rys. H:
Nałożyć jedną warstwę silikonu od 
wewnątrz kolumny.

Usunąć nadmiar silikonu.

ČeskyČesky

Č
es

ky

Montáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeďMontáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeď

Obr. A:Obr. A:
Odšroubovat kryt panelu. Kryt 
vybaveného sloupu sejmout a uložit 
na místo, kde nemůže být poškozen 
ani způsobit škodu na zdraví či věcnou 
škodu.

Obr. B:Obr. B:
Nanést  proužek silikonu podél drážky 
s kontaktem se skleněnou přepážkou 
na panelu.

Obr. C:Obr. C:
Otvory ve vaně utěsnit proužkem 
silikonu.

Obr. D:Obr. D:
Nejkrajnější šroub vyšroubovat ze 
zaoblené skleněné přepážky.

Obr. E:Obr. E:
Skleněnou přepážku umístit závitovými 
kolíky nad otvory ve vaně a spustit 
dolů.

Obr. F:Obr. F:
Otvory utěsnit zezdola proužkem 
silikonu a našroubovat matice M4 s 
podložkou.

Upozornění!Upozornění!

Matici nedotahovat příliš pevně, aby 
nedošlo k poškození akrylátové vany!

Obr. G:Obr. G:
Panel spojit s profi lem lišty.

Obr. H:Obr. H:
Nanést proužek silikonu na vnitřní 
oblast panelu.

Přebytečný silikon odstranit.

Ðóññêèé

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / óãëîâîé ìîíòàæ + íàñòåííûé ìîíòàæ

Ðèñ. A:
Ñíèìèòå êðûøêó ñ îáîðóäîâàííîé 
ñòîéêè è ïåðåíåñèòå åå â ìåñòî, ãäå 
îíà íå áóäåò ïîâðåæäåíà è íå ïðè÷èíèò 
ìàòåðèàëüíîãî è ôèçè÷åñêîãî óùåðáà.

Ðèñ. B:
Íàíåñèòå ñèëèêîí íà âíóòðåííþþ ÷àñòü 
êàíàëà , ðàñïîëîæåííîãî ñáîêó îò 
îáîðóäîâàííîé ñòîéêè.

Ðèñ. C:
Óïëîòíèòü îòâåðñòèÿ â âàííå 
ñèëèêîíîì.

Fig. D:
Âûâèíòèòü êðàéíèé âèíò èç âûïóêëîé 
ñòåêëÿííîé ïåðåãîðîäêè.

Ðèñ. E:
Óñòàíîâèòü ïàíåëü ñ ðåçüáîâûìè 
øïèëüêàìè íàä îòâåðñòèÿìè â âàííå è 
îïóñòèòü åå.

Ðèñ. F:
Óïëîòíèòü îòâåðñòèÿ ñíèçó ñèëèêîíîì 
è íàâèíòèòü ãàéêó Ì4 ñ ïîäêëàäíîé 
øàéáîé.

Îñòîðîæíî!

Íå çàòÿãèâàòü ãàéêó ñëèøêîì ñèëüíî, 
÷òîáû ïðåäîòâðàòèòü ïîâðåæäåíèÿ 
àêðèëîâîé âàííû!

Ðèñ. G:
Ñîåäèíèòü ïàíåëü ñ ïðîôèëåì ñòåêëà.

Ðèñ. H:
Íàíåñèòå ñèëèêîí íà çîíó ïîä 
âíóòðåííþþ ÷àñòü îáîðóäîâàííîé 
ñòîéêè.

Óñòðàíèòü ëèøíèé ñèëèêîí.
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Rys. A:Rys. A:
Wzdłuż rowku nanieść pasemko 
silikonu.

Rys. B:Rys. B:
Kształtownik umieścić na wannie. 
Listwę magnetyczną ustawić w 
kierunku szyny wyrównawczej.

Rys. C:Rys. C:
Otwór wiercony od dołu uszczelnić 
pasemkiem silikonu i nakręcić nakrętkę 
M4 z podkładką. 

Wskazówka!Wskazówka!

Nakrętkę dokręcać ręcznie!

Rys. D:Rys. D:
Kształtownik w górnej części 
zabezpieczyć pasemkiem taśmy 
klejącej.

Rys. E:Rys. E:
Nanieść dwa pasemka silikonu, 
na wewnętrznej stronie szyny 
wyrównawczej i wokół pierwszego 
otworu w wannie.

ČeskyČesky

Č
es

ky

Montáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeďMontáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeď

Obr. A:Obr. A:
Nanést proužek silikonu podél drážky.

Obr. B:Obr. B:
Skleněnou přepážku umístit závitovými 
kolíky nad otvory ve vaně a spustit 
dolů. Magnetickou lištu vyrovnat na 
zdi podle lišty pro vyrovnání.

Obr. C:Obr. C:
Otvory utěsnit zezdola proužkem 
silikonu a našroubovat matice M4 s 
podložkou. 

Upozornění!Upozornění!

Matici dotáhnout jen rukou!

Obr. D:Obr. D:
V horní části zajistit profi l lepicí 
páskou.

Obr. E:Obr. E:
Nanést dva proužky silikonu na vnitřní 
stranu lišty pro vyrovnání a okolo 
prvního vyvrtaného otvoru ve vaně.

Ðóññêèé

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / óãëîâîé ìîíòàæ + íàñòåííûé ìîíòàæ

Ðèñ. A:
Íàíåñòè ñèëèêîí âäîëü ïàçà.

Ðèñ. B:
Óñòàíîâèòü ïðîôèëü ñ ðåçüáîâîé 
øïèëüêîé íàä îòâåðñòèåì â âàííå è 
îïóñòèòü åãî. Ïðîèçâåñòè âûâåðêó 
ìàãíèòíîé ðåéêè â íàïðàâëåíèè 
êîìïåíñàöèîííîãî ïðîôèëÿ íà ñòåíå.

Ðèñ. C:
Óïëîòíèòü îòâåðñòèå ñíèçó ñèëèêîíîì 
è íàâèíòèòü ãàéêó Ì4 ñ ïîäêëàäíîé 
øàéáîé. 

Óêàçàíèå!

Çàòÿíóòü ãàéêó òîëüêî âðó÷íóþ!

Ðèñ. D:
Çàôèêñèðîâàòü ïðîôèëü ââåðõó êëåéêîé 
ëåíòîé.

Ðèñ. E:
Íàíåñòè äâå ïîëîñû ñèëèêîíà íà 
âíóòðåííåé ñòîðîíå êîìïåíñàöèîííîãî 
íàñòåííîãî ïðîôèëÿ è âîêðóã ïåðâîãî 
îòâåðñòèÿ â âàííå.
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Rys. A:Rys. A:
Boczną ramę drzwi wsunąć w szynę 
wyrównującą i umieścić wkręt bez 
łba nad otworem wanny, następnie 
opuścić na otwór i docisnąć całkowicie 
do dołu.

Rys. B:Rys. B:
Górną listwę poprzeczną drzwi 
przycisnąć do panelu.
Wkręt bez łba M4 x 40 wkręcić do 
panelu przez blachę panelu i listwę 
poprzeczną. Zabezpieczyć nakrętką 
M4.

Wskazówka!Wskazówka!

Nakrętkę dokręcać tylko ręcznie!

Rys. C:Rys. C:
Usunąć taśmę klejącą i obie listwy 
magnetyczne ustawić równolegle, 
pokręcając całą listwą.

Wskazówka!Wskazówka!

Jeżeli nie można ustawić w 
optymalnym położeniu listwy 
magnetycznej, należy poluzować profi l 
okrągły, obrócić i włożyć ponownie!

Rys. D+E:Rys. D+E:
Dociągnąć nakrętki.

Ostrożnie!Ostrożnie!

Aby uniknąć uszkodzenia wanny z 
akrylu, nakrętki (rys. E) nie dociągać za 
mocno!

Usunąć nadmiar silikonu.

ČeskyČesky

Č
es

ky

Montáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeďMontáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeď

Obr. A:Obr. A:
Postranní rám dveří zasunout do lišty 
pro vyrovnání a závitové kolíky umístit 
nad otvory ve vaně a  spustit dolů a 
dveře zatlačit dolů.

Obr. B:Obr. B:
Horní příčný nosník dveří přitlačit na 
panel. 
Závitový kolík M4 x 40 zašroubovat 
skrz upínací plech a skrz příčný nosík 
do profi lu. Zajistit maticí M4.

Upozornění!Upozornění!

Matici dotáhnout jen rukou!

Obr. C:Obr. C:
Odstranit lepicí pásku a o obě 
magnetické lišty otáčením celkové lišty 
vodorovně vyrovnat.

Upozornění!Upozornění!

Pokud nelze magnetickou lištu 
rovnoběžně vyrovnat, musí se kulatý 
profi l demontovat, otočit a pak znovu 
zabudovat!

Obr. D+E:Obr. D+E:
Matici dotáhnout.

Upozornění!Upozornění!

Matici (Obr. E) nedotahovat příliš 
pevně, aby nedošlo k poškození 
akrylátové vany!

Přebytečný silikon odstranit.

Ðóññêèé

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / óãëîâîé ìîíòàæ + íàñòåííûé ìîíòàæ

Ðèñ. A:
Âñòàâèòü áîêîâóþ ðàìó äâåðè â 
êîìïåíñàöèîííûé íàñòåííûé ïðîôèëü 
è óñòàíîâèòü ðåçüáîâóþ øïèëüêó íàä 
îòâåðñòèåì âàííû, îïóñòèòü è ïðèäàâèòü 
äâåðü äî îòêàçà âíèç.

Ðèñ. B:
Ïðèæàòü âåðõíþþ ïîïåðå÷èíó äâåðè ê 
ïàíåëè.
Ïðîäåòü ðåçüáîâóþ øïèëüêó Ì4õ40 
÷åðåç êðåïåæíóþ æåñòü ïàíåëè è ÷åðåç 
ïîïåðå÷èíó è ââèíòèòü åå â ïðîôèëü. 
Çàôèêñèðîâàòü ãàéêîé Ì4.

Óêàçàíèå!

Çàòÿíóòü ãàéêó òîëüêî âðó÷íóþ!

Ðèñ. C:
Óñòðàíèòü êëåéêóþ ëåíòó è ïðîèçâåñòè 
âûâåðêó îáåèõ ìàãíèòíûõ ðååê 
ïîâîðà÷èâàÿ âñþ ðåéêó, òàê ÷òîáû îíè 
áûëè ðàñïîëîæåíû ïàðàëëåëüíî äðóã 
äðóãó.

Óêàçàíèå!

Åñëè ìàãíèòíàÿ ðåéêà íå 
óñòàíàâëèâàåòñÿ ïàðàëëåëüíî, ñëåäóåò 
ñíÿòü ïðîôèëü, ïåðåâåðíóòü åãî è ñíîâà 
ñìîíòèðîâàòü!

Ðèñ. D+E:
Çàòÿíóòü ãàéêè.

Îñòîðîæíî!

Íå çàòÿãèâàòü ãàéêó (ðèñ. Å) ñëèøêîì 
ñèëüíî, ÷òîáû ïðåäîòâðàòèòü 
ïîâðåæäåíèÿ àêðèëîâîé âàííû!

Óñòðàíèòü ëèøíèé ñèëèêîí.
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Rys. A:Rys. A:
Aby zamontować uchwyty, należy 
włożyć w rowek 4 O-ringi, włożyć śruby 
i mocno dokręcić uchwyty.
Umieszczenie 2 pokryw zamykających.

Wskazówka!Wskazówka!

Uchwyt drzwiowy na zewnątrz: Włożyć 
śrubę mocującą od dołu.
Uchwyt drzwiowy wewnątrz: Włożyć 
śrubę mocującą od góry.

Rys. B:Rys. B:
Poluzować obie śruby w górnej listwie 
poprzecznej i wyrównać drzwi, tak 
aby zamykały się szczelnie. Następnie 
mocno dociągnąć obie śruby.

Rys. C:Rys. C:
Ściankę szklaną/ramę drzwi połączyć 
z szynami wyrównawczymi. Wiertarką 
wywiercić otwory o średnicy 3,2 
mm w istniejących już otworach na 
szynie wyrównującej. Wkręcić śruby z 
podkładkami i nałożyć kołpaki.

ČeskyČesky
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ky

Montáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeďMontáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeď

Obr. A:Obr. A:
Namontujte úchyty dvěří tak, že vložíte 
4 O-kroužky do drážky, zasunete 
šrouby a úchyty pevně sešroubujete. 
Nasaďte 2 x krycí víko .

Upozornění!Upozornění!

Vnější úchyt dveří: spojovací šroub se 
zasune zespod!
Vnitřní úchyt dveří: spojovací šroub se 
zasune shora!

Obr. B:Obr. B:
Oba šrouby na horním příčném nosiči 
dveří povolit a dveře vyrovnat tak, aby 
se přesně zavíraly. Oba šrouby zase 
dotáhnout.

Obr. C:Obr. C:
Skleněnou přepážku/rám dveří 
spojit s lištami pro vyrovnání. Vrták 
nasadit do otvorů lišty pro vyrovnání 
a předvrtat otvory Ø 3,2 mm. 
Zašroubovat šrouby s podložkou a 
nasadit kryt.

Ðóññêèé

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / óãëîâîé ìîíòàæ + íàñòåííûé ìîíòàæ

Ðèñ. A:
Ïåðåä ìîíòàæîì ðó÷åê äâåðöû (8) 
âñòàâèòü 4 êîëüöà êðóãëîãî ñå÷åíèÿ â 
âûåìêó è ïðèêðóòèòü ðó÷êè âèíòàìè.
Âñòàâèòü 2 êîëïà÷êà.

Óêàçàíèå!

Íàðóæíàÿ ðó÷êà: Êðåï¸æíûé âèíò 
âñòàâèòü âíèçó!
Âíóòðåííÿÿ ðó÷êà: Êðåï¸æíûé âèíò 
âñòàâèòü ââåðõó!

Ðèñ. B:
Îñëàáèòü îáà âèíòà â âåðõíåé 
ïîïåðå÷èíå äâåðè è ïðîèçâåñòè âûâåðêó 
äâåðè, ÷òîáû îíà õîðîøî çàêðûâàëàñü. 
Ïðî÷íî çàòÿíóòü îáà âèíòà.

Ðèñ. C:
Ñîåäèíèòü ñòåêëÿííóþ ïåðåãîðîäêó/
ðàìó äâåðè ñ êîìïåíñàöèîííûì 
íàñòåííûì ïðîôèëåì. Âñòàâèòü 
ñâåðëî â èìåþùèåñÿ îòâåðñòèÿ 
êîìïåíñàöèîííîãî íàñòåííîãî ïðîôèëÿ 
è ïðîñâåðëèòü îòâåðñòèÿ Ø 3,2 ìì. 
Ââèíòèòü âèíòû ñ ïîäêëàäíûìè øàéáàìè 
è íàñàäèòü êîëïà÷êè.
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Rys. A:Rys. A:
Wstępnie zamontowane węże 
ciśnieniowe z kolanami z zaworami 
odkręcić od panela poprzez nakrętkę 
SW 40, i przełożyć przez otwory w 
wannie.
Następnie zamontować przepusty do 
węży w otworach wanny. Oba przepus-
ty włożyć gwintem od góry i dokręcić 
nakrętkami od dołu wanny.

Przepłukać instalację doprowadzającą  
wodę DN 15 i przyłączyć węże 
ciśnieniowe poprzez kolana z zawora-
mi do instalacji.

Rys. B:Rys. B:
Połączyć uziemienie między ramą 
wanny a panelem funkcyjnym (kablem 
żółto zielonym).
Kabel należy ułożyć od termostatu 
poprzez jeden z przepustów w wannie 
do ramy wanny.

ČeskyČesky

Č
es

ky

Montáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeďMontáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeď

Obr. A:Obr. A:
DNa termostatu již namontované 
tlakové hadice s uzavíratelnými koleny 
odmontovat od panelu, odšroubovat 
plastové matky SW 40 hadicových 
průchodek a hadice provléct otvory 
ve vaně.
Pak namontovat hadicové průchodky 
na otvory. Obě průchodky se do 
otvorů ve vaně zastrkují závity směrem 
shora a zespodu se zajišťují plastovými 
maticemi SW 40.

Přívody vody DN15 odborně podle 
DIN propláchnout a ohebné tlakové 
hadice napojit přes uzavíratelná kolena 
na domovní instalaci.
. 

Obr. B:Obr. B:
Kabelem (žlutozeleným) provést 
zemní pospojování mezi panelem a 
rámem hydromasážní vany Whirlpool. 
Kabel musí být veden od termostatu 
nejprve přes jednu z obou hadicových 
průchodek a pak zatažen k rámu.

Ðóññêèé

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / óãëîâîé ìîíòàæ + íàñòåííûé ìîíòàæ

Ðèñ. A:
Ñìîíòèðîâàííûå ê òåðìîñòàòó íàïîðíûå 
øëàíãè ñ ïîäñîåäèíèòåëüíûìè 
óãîëêàìè îòêðåïèòü îò ïàíåëè, 
îòâèíòèòü ïëàñòèêîâûå ãàéêè SW 40 
øëàíãîâûå ïîäâîäêè è ïðîâåñòè øëàíã 
÷åðçå îòâåðñòèÿ â âàííå.

Ïðîìûòü ïîäâîäêó âîäû DN15 â 
ñîîòâåòñòâèè ñ DIN è ñîåäèíèòü 
ãèáêèå íàïîðíûå øëàíãè ñ 
ïîäñîåäèíèòåëüíûìè óãîëêàìè, 
çàêðåïèâ èõ íà îñíîâíîé êîíêòðóêöèè. 

Ðèñ. B:
Âûðîâíÿòü ïîòåíöèàëû ÷åðåç êàáåëü 
(æåëòûé/çåëåíûé) ìåæäó ïàíåëüþ è 
ðàìîé ãèäðîìàññàæíîé âàííû. Êàáåíü 
ïðîâåñòè âíà÷àëå îò òåðìîñòàòà ÷åðåç 
îáå ïðîâîäêè äëÿ øëàíãîâ, è çàòåì 
ïðèòÿíóòü ê ðàìå.



5757

A

ho
t cold

TWW

TWK

B

Po
ls

ki
Po

ls
ki

Montaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż narożny i montaż przy ścianieMontaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż narożny i montaż przy ścianie

Č
es

ky
Č

es
ky

Montáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeďMontáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeď

Ðó
ññ

êè
é

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / óãëîâîé ìîíòàæ + íàñòåííûé ìîíòàæ



5858 59

PolskiPolski

Po
ls

ki

Montaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż narożny i montaż przy ścianieMontaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż narożny i montaż przy ścianie

Rys. A:Rys. A:
Osłonę ustawić wkrętami bez łba nad 
otworami w wannie i opuścić.

Rys. B:Rys. B:
Osłonę połączyć z panelem od góry 
śrubami.

Rys. C:Rys. C:
Połączyć wąż z przyłączem kątowym 
pamiętając o uszczelce!

Rys. D:Rys. D:
Połączyć wąż prysznica z prysznicem 
ręcznym.
Dołożony do opakowania fi ltr (a) 
musi zostać zamontowany , w celu 
dostarczenia odpowiedniej ilości 
wody do główki prysznicowej jak i jej 
zabezpieczeniu przed zabrudzeniami 
z rur. Jeśli przepływ ma być większy, 
należy wymienić fi ltr (a) na uszczelkę z 
sitkiem (b).

Rys. E:Rys. E:
Uchwyt drążka posiada regulację 
poprzez śrubkę w tylnej części która, 
umożliwia łatwiejsze lub trudniejsze 
przesuwanie na drążku.

ČeskyČesky

Č
es

ky

Montáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeďMontáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeď

Obr. A:Obr. A:
Kryt umístit závitovými kolíky nad 
otvory ve vaně a dveře spustit dolů.

Obr. B:Obr. B:
Kryt pomocí šroubů přišroubovat 
shora dolů na panel.

Obr. C:Obr. C:
Napojit hadici sprchy na uzavírací 
koleno. Vložit těsnění!

Obr. D:Obr. D:
Spojit hadici sprchy a ruční sprchu.
Přibalená fi ltrační vložka (a) se musí 
zabudovat, aby zajistila jmenovitý 
průtok ruční sprchou a zabránila 
přístupu nečistot vyplavovaných z 
potrubí. Pokud se požaduje vyšší 
průtok, musí se vsadit místo fi ltrační 
vložky (a) těsnění se sítkem (b).

Obr. E:Obr. E:
Jezdec (na sprchové tyči) můžete 
otáčením regulačního šroubu nastavit 
na lehčí nebo těžší chod posuvu.

Ðóññêèé

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / óãëîâîé ìîíòàæ + íàñòåííûé ìîíòàæ

Ðèñ. A:
Óñòàíîâèòü ïîêðûòèå ñ ðåçüáîâûìè 
øïèëüêàìè íàä îòâåðñòèÿìè â âàííå è 
îïóñòèòü åãî.

Ðèñ. B:
Ñîåäèíèòü ïîêðûòèå ñâåðõó âèíòàìè ñ 
ïàíåëüþ.

Ðèñ. C:
Ñîåäèíèòü äóøåâîé øëàíã è óãëîâóþ 
ñîåäèíèòåëüíóþ äåòàëü. Âëîæèòü 
óïëîòíèòåëüíîå êîëüöî!

Ðèñ. D:
Ñîåäèíèòü äóøåâîé øëàíã è ðó÷íîé 
äóø.
Ïðåäóñòàíîâëåííûé ôèëüòð (a) 
ïðåäíàçíà÷åí äëÿ îáåñïå÷åíèÿ 
ñòàíäàðòíîãî ðàñõîäà âîäû è çàùèòû 
âíóòðåííåé ÷àñòè ëåéêè ðó÷íîãî äóøà 
îò ñîäåðæàùèõñÿ â âîäîïðîâîäíîé 
âîäå çàãðÿçíåíèé. Åñëè Âû æåëàåòå 
ïîâûñèòü ðàñõîä âîäû, Âàì íåîáõîäèìî 
çàìåíèòü ïðåäóñòàíîâëåííûé ôèëüòð (a) 
íà ôèëüòð-ñåòî÷êó (b).

Ðèñ. E:
Ïåðåäâèæíîé äåðæàòåëü (íà äóøåâîé 
øòàíãå) ìîæíî óñòàíîâèòü äëÿ áîëåå 
ë¸ãêîãî èëè áîëåå òÿæ¸ëîãî õîäà 
ïîñðåäñòâîì óñòàíîâî÷íîãî âèíòà.
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Rys. A:Rys. A:
Zmierzyć odstęp X i Y pomiędzy szyną 
wyrównawczą i rogiem.

Rys. B:Rys. B:
Odmierzone długości przenieść 
na kształtowniki osłaniające i odjąć 
20 mm. Kształtowniki przyciąć do 
odpowiedniej długości i nałożyć na 
złącze kątowe. 
Usunąć folię , a w rowkach nanieść 
pasemko silikonu.

Rys. C:Rys. C:
Szczelinę między wanną a ścianą 
wypełnić silikonem. Wsunąć 
kształtownik osłaniający pomiędzy 
ścianę a wannę, tak aby kształtownik 
opierał się na wannie.
Następnie nałożyć osłonę na złącze 
kątowe.

Montaż ścianki oddzielającej prysznicMontaż ścianki oddzielającej prysznic /  / montaż narożnymontaż narożny

ČeskyČesky

Č
es

ky

Obr. A:Obr. A:
Změřit odstup X a Y mezi oběma 
lištami pro vyrovnání.

Obr. B:Obr. B:
Naměřené délky přenést na krycí profi l 
a odečíst 20 mm. Přiměřeně upravit 
délku profi lu a nasadit na rohový spoj
Odstranit ochrannou fólii a do drážek 
nanést proužek silikonu.

Obr. C:Obr. C:
Mezeru mezi vanou a zdí vyplnit 
silikonem. Krycí profi l zasunout mezi 
vanu a zeď tak, aby profi l doléhal na 
vanu.
Na závěr nasadit zaslepovací kryt na 
rohový spoj.

Montáž sprchové přepážky / montáž do rohuMontáž sprchové přepážky / montáž do rohu

Ðóññêèé

Ðèñ. A:
Èçìåðèòü ðàññòîÿíèå Õ è Y ìåæäó 
êîìïåíñàöèîííûì  íàñòåííûì ïðîôèëåì 
è óãëîì.

Ðèñ. B:
Ïåðåíåñòè èçìåðåííóþ äëèíó íà 
ìàñêèðóþùèå ïðîôèëè è âû÷åñòü 20 
ìì. Îòðåçàòü ïðîôèëè íà ìåðíóþ äëèíó 
è íàñàäèòü èõ íà óãëîâîå ñîåäèíåíèå.
Óñòðàíèòü çàùèòíóþ ïëåíêó è íàíåñòè 
âäîëü ïàçîâ ïîëîñó ñèëèêîíà.

Ðèñ. C:
Çàïîëíèòü çàçîð ìåæäó âàííîé è ñòåíîé 
ñèëèêîíîì. Âñòàâèòü ìàñêèðóþùèé 
ïðîôèëü ìåæäó ñòåíêîé è âàííîé, òàê 
÷òîáû ïðîôèëü ïðèëåãàë ê âàííå.
Çàòåì íàäåòü ìàñêèðóþùóþ ïàíåëü íà 
óãëîâîå ñîåäèíåíèå.

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / óãëîâîé ìîíòàæ
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Rys. A:Rys. A:
Zmierzyć odstęp X pomiędzy obiema 
szynami wyrównawczymi.

Rys. B:Rys. B:
Zmierzoną długość przenieść na 
kształtownik osłaniający i przyciąć 
kształtownik do odpowiedniej 
długości.
Usunąć folię i w rowkach nanieść 
pasemko silikonu.

Rys. C:Rys. C:
Szczelinę pomiędzy wanną a ścianą 
wypełnić silikonem. Kształtownik 
osłaniający wsunąć pomiędzy ścianę i 
wannę, tak aby kształtownik opierał się 
na wannie.

Montaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż przy ścianieMontaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż przy ścianie

ČeskyČesky

Č
es

ky

Obr. A:Obr. A:
Změřit odstup X mezi oběma lištami 
pro vyrovnání.

Obr. B:Obr. B:
Naměřené délky přenést na krycí profi l 
přiměřeně upravit délku profi lu. 
Odstranit ochrannou fólii a do drážek 
nanést proužek silikonu.

Obr. C:Obr. C:
Mezeru mezi vanou a zdí vyplnit 
silikonem. Krycí profi l zasunout mezi 
vanu a zeď tak, aby profi l doléhal na 
vanu.

Montáž sprchové přepážky / montáž na zeďMontáž sprchové přepážky / montáž na zeď

Ðóññêèé

Ðèñ. A:
Èçìåðèòü ðàññòîÿíèå Õ ìåæäó îáîèìè 
êîìïåíñàöèîííûìè  íàñòåííûìè 
ïðîôèëÿìè.

Ðèñ. B:
Ïåðåíåñòè èçìåðåííóþ äëèíó íà 
ìàñêèðóþùèé ïðîôèëü. Îòðåçàòü 
ïðîôèëü íà ìåðíóþ äëèíó.
Óñòðàíèòü çàùèòíóþ ïëåíêó è íàíåñòè 
âäîëü ïàçîâ ïîëîñó ñèëèêîíà.

Ðèñ. C:
Çàïîëíèòü çàçîð ìåæäó âàííîé è ñòåíîé 
ñèëèêîíîì. Âñòàâèòü ìàñêèðóþùèé 
ïðîôèëü ìåæäó ñòåíîé è âàííîé, òàê 
÷òîáû ïðîôèëü ïðèëåãàë ê âàííå.

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / íàñòåííûé ìîíòàæ
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Rys. A: Przyłączenie do sieciRys. A: Przyłączenie do sieci
a)a) Podłączyć wannę Whirlpool do 
zasilania 230V/50Hz (3) kablem 
trzyżyłowym. Podłączenie wykonać w 
skrzynce rozdzielczej (2).
b)b) Przewód uziemienia 4mm2 (4) 
połączyć z ramą.
(2): połączenie z siecią sterowania (za-
montowane wstępnie)
(3): przewód elektryczny 230V/50Hz
(4): przewód uziemienia 4mm2

Ostrożnie!!Ostrożnie!!

Przed uruchomieniem lub przed tes-
tem funkcji wirowania wannę należy 
dokładnie wypłukać przy pomocy 
prysznica ręcznego!

c)c) przeprowadzić próbę szczelności
d)d) przeprowadzić test działania
e)e) Nóżki wanny Whirpool 
przymocować do podłogi śrubami 4 x 
39 mm.

Przyłączenie do sieciPrzyłączenie do sieci

ČeskyČesky

Č
es

ky

Obr. A: Elektrické zapojeníObr. A: Elektrické zapojení
a)a) Hydromasážní vanu Whirlpool 
zapojit na elektrickou síť 230 V/50 Hz 
(3) prostřednictvím 3-žilového kabelu. 
Připojení se provádí ve svorkovnici (1).
b)b) Kabel uzemnění 4 mm2 (4) spojit s 
rámem.
(2): elektrické připojení pro ovládání 
(předem namontované)
(3): elektrické vedení 230 V/50 Hz
(4): kabel uzemnění 4 mm2

Upozornění!Upozornění!

Vana musí být před uvedením do Vana musí být před uvedením do 
provozu či testem hydromasážních provozu či testem hydromasážních 
funkcí Whirlpool důkladně funkcí Whirlpool důkladně 
vypláchnuta za použití ruční sprchy!vypláchnuta za použití ruční sprchy!

c)c) Provést kontrolu těsnosti.
d)d) Provést test funkce.
e)e) Nohy vany Whirlpool upevnit 
v připravených otvorech pomocí 
šroubů se zapuštěnou hlavou 4 x 39 
mm do podlahy.

Elektrické zapojeníElektrické zapojení

Ðóññêèé

Ðèñ. A: Ýëåêòðè÷åñêîå ïîäêëþ÷åíèå
a) Ïîäêëþ÷èòü ãèäðîìàññàæíóþ âàííó 
3-æèëüíûì ïðîâîäîì ê ýëåêòðîïèòàíèþ 
230Â/50 Ãö (3). Ïîäêëþ÷åíèå 
ïðîèçâîäèòñÿ â ðàñïðåäåëèòåëüíîé 
êîðîáêå (2).
b) Ñîåäèíèòü çàçåìëÿþùèé êàáåëü 4 
ìì2 (4) ñ ðàìîé.
(2): ýëåêòðè÷åñêîå ïîäêëþ÷åíèå 
ê óïðàâëåíèþ (ïðåäâàðèòåëüíî 
ñìîíòèðîâàíî)
(3): ýëåêòðîïðîâîä  230Â/50 Ãö
(4): çàçåìëÿþùèé êàáåëü 4 ìì2

Îñòîðîæíî!

Ïåðåä ââîäîì â ýêñïëóàòàöèþ âàííû 
èëè êîíòðîëåì ãèäðîìàññàæíûõ 
ôóíêöèé, âàííó íåîáõîäèìî òùàòåëüíî 
ïðîìûòü ðó÷íûì äóøåì!

c) Ïðîèçâåñòè èñïûòàíèå íà 
ãåðìåòè÷íîñòü.
d) Ïðîèçâåñòè ôóíêöèîíàëüíóþ 
ïðîâåðêó.
e) Çàêðåïèòü íîæêè ãèäðîìàññàæíîé 
âàííû, ÷åðåç ïîäãîòîâëåííûå 
îòâåðñòèÿ, âèíòàìè ñ ïîòàéíîé ãîëîâêîé 
4 x 39 ìì, ê ïîëó.

Ýëåêòðè÷åñêîå ïîäêëþ÷åíèå
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Rys. A: Rys. A: Safety FunctionSafety Function
Dzięki funkcji zabezpieczającej można 
przestawić żądaną maksymalną 
temperaturę np. na 42°C.

Rys. B: Ustawianie termostatuRys. B: Ustawianie termostatu
1.1. Przestawić uchwyt przełączający do 
pozycji "prysznic ręczny" i otworzyć.
2.2. Wyregulować termostat do 
temperatury 38 °C.
3.3. Zamknąć zawór przełączający.
4.4. Poluzować śrubę mocującą uchwytu 
termostatu.
Zdjąć uchwyt termostatu.
5.5. Ustawić uchwyt termostatu w pozycji 
pionowej i osadzić (czerwony przycisk 
do góry).
6.6. Dokręcić uchwyt termostatu.

Wskazówka:Wskazówka:

W przypadku niebezpieczeństwa 
zamarznięcia i opróżnienia instalacji 
rurowej: wymontować jednostkę 
regulacyjną, otworzyć uchwyt 
przełączający i osuszyć jednostkę -
instalacyjną poprzez przedmuchanie 
sprężonym powietrzem (bez wody).

Ustawianie termostatu / Safety FunctionUstawianie termostatu / Safety Function

ČeskyČesky

Č
es

ky

Obr. A: Obr. A: Safety FunctionSafety Function
Díky Safety Function je možné předem 
nastavit nejvyšší požadovanou teplotu, 
např. max. 42°C.

Obr. B: Nastavení termostatuObr. B: Nastavení termostatu
1.1. Přepínací páčku nastavte do polohy 
"ruční sprcha" a otevřete.
2.2. Nastavte termostatem teplotu vody  
  38 °C.
3.3. Přepínací rukojeť uzavřete
4.4. Uvolněte spojovací šroub páčky  
  termostatu.
Sejměte páčku termostatu.
5.5. Páčku svisle vyrovnejte a nasaďte 
(červený knofl ík ukazuje nahoru).
6.6. přišroubujte páčku termostatu.

Upozornění:Upozornění:

Při nebezpečí mrazu a vypuštění 
potrubí: vymontujte regulační 
jednotku, otevřete přepínací páčku  a 
instalační jednotku vysušte vyfoukáním 
stlačených vzduchem (bez obsahu 
vody).

Nastavení termostatu / Safety FunctionNastavení termostatu / Safety Function

Ðóññêèé

Ðèñ. A: Safety Function
Ñ ïîìîùüþ ôóíêöèè Safety Function 
ìîæåò áûòü çàäàíà ìàêñèìàëüíàÿ 
òåìïåðàòóðà âîäû, íàïðèìåð 42° C.

Ðèñ. B: Óñòàíîâêà òåðìîñòàòà
1. Ïîñòàâèòü ðó÷êó ïåðåêëþ÷åíèÿ â 
ïîëîæåíèå „äóøåâàÿ ëåéêà“ è îòêðûòü.
2. Îòðåãóëèðîâàòü òåðìîñòàò íà 38 °C.
3. Çàêðûòü ïåðåêëþ÷àþùóþ ðó÷êó
4. Îñëàáèòü êðåï¸æíûé âèíò íà ðó÷êå 
òåðìîñòàòà.
Ñíÿòü ðó÷êó òåðìîñòàòà.
5. Ïðèâåñòè ðó÷êó òåðìîñòàòà â 
âåðòèêàëüíîå ïîëîæåíèå è âñòàâèòü 
å¸ îáðàòíî (êðàñíàÿ êíîïêà äîëæíà 
ïîêàçûâàòü íàâåðõ).
6. Ïðèêðóòèòü ðó÷êó òåðìîñòàòà.

Óêàçàíèå:

Â ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèÿ îïàñíîñòè 
çàìîðàæèâàíèÿ è ïðè âûïóñêå âîäû èç 
òðóáîïðîâîäà: Ñíÿòü ðåãóëèðóþùåå 
óñòðîéñòâî, îòêðûòü ðó÷êó ïåðåêëþ÷åíèÿ 
è ïðîñóøèòü óñòàíîâëåííûå ýëåìåíòû 
âäóâàíèåì ñæàòîãî âîçäóõà (ïðè 
îòêëþ÷åííîé âîäå).

Óñòàíîâêà òåðìîñòàòà /  / Safety FunctionSafety Function
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Wskazówka:Wskazówka:

Zdjąć z obudowy wanny folię 
ochronną.

Rys. A: Zakładanie obudowy wannyRys. A: Zakładanie obudowy wanny
a)a) Założyć przygotowaną obudowę 
wanny.

Uwaga!Uwaga!

Stosować można tylko obudowę wan-
ny dostarczoną z wanną. Obudowę 
należy połączyć śrubami z ramą 
wanny Whirlpool w przewidzianych do 
tego miejscach. W celu zapewnienia 
odpowiedniej wentylacji, powierzchni 
stycznych między obudową wanny/
ścianą i obudową wanny/podłogą nie 
wolno uszczelniać silikonem lub in-
nymi podobnymi materiałami.

Montaż wanny Whirlpool z obudowąMontaż wanny Whirlpool z obudową

ČeskyČesky

Č
es

ky

Upozornění:Upozornění:

Z krytu vany odstranit ochrannou fólii.

Obr. A: Montáž Obr. A: Montáž krytu vanykrytu vany
a)a) Nasadit připravený kryt.

Pozor!Pozor!

Při použití krytu vany smí být tento kryt 
jen zavěšen a na určených místech 
přišroubován na rám hydromasážní 
vany Whirlpool. Aby bylo zajištěno 
dostatečné větrání, nesmějí být 
přechody kryt vany/stěna a kryt vany/
podlaha utěsněny silikonem nebo 
podobným materiálem.

Montáž hydromasážní vany Whirlpool s krytem vanyMontáž hydromasážní vany Whirlpool s krytem vany

Ðóññêèé

Óêàçàíèå:

Óñòðàíèòü çàùèòíóþ ïëåíêó ñ 
îáëèöîâî÷íîé ïàíåëè.

Ðèñ. A: . A: ìîíòàæ îáëèöîâî÷íîé 
ïàíåëè âàííû
a)a) Óñòàíîâèòü ïîäãîòîâëåííóþ 
îáëèöîâî÷íóþ.

Âíèìàíèå!

Â ñëó÷àå ïðèìåíåíèÿ îáëèöîâî÷íîé 
ïàíåëè äëÿ âàííû, îáëèöîâî÷íóþ 
ïàíåëü ðàçðåøàåòñÿ òîëüêî 
ïîäâåøèâàòü è çàêðåïëÿòü âèíòàìè ê 
ïðåäóñìîòðåííûì äëÿ ýòîãî òî÷êàì, 
ê ðàìå ãèäðîìàññàæíîé âàííû. 
Çàïðåùåíî ïðîèçâîäèòü óïëîòíåíèå 
ñòûêîâ ìåæäó îáëèöîâî÷íîé ïàíåëüþ/
ñòåíêîé è îáëèöîâî÷íîé ïàíåëüþ/
ïîëîì ñèëèêîíîì èëè ïîõîæèì 
ìàòåðèàëîì, ÷òîáû îáåñïå÷èòü 
äîñòàòî÷íóþ âåíòèëÿöèþ.

Ìîíòàæ ãèäðîìàññàæíîé âàííû ñ îáëèöîâî÷íîé ïàíåëüþ
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Whirlpoolmontage mit SchürzeWhirlpoolmontage mit Schürze
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Montáž hydromasážní vany Whirlpool se zástěrouMontáž hydromasážní vany Whirlpool se zástěrou
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Ìîíòàæ ãèäðîìàññàæíîé âàííû ñ îáëèöîâî÷íîé ïàíåëüþ
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Rys. A-C:Rys. A-C:
Uszczelnić ściankę oddzielającą prys-Uszczelnić ściankę oddzielającą prys-
znicznic
Wszystkie przejścia pomiędzy poszc-
zególnymi elementami uszczelnić pa-
semkiem silikonu na całej długości od 
wewnątrz i pionowo do ściany.

Rys. D-G:Rys. D-G:
Uszczelnić ściankę oddzielającą prys-Uszczelnić ściankę oddzielającą prys-
znicznic
Wszystkie przejścia pomiędzy szynami 
i wanną uszczelnić od zewnątrz pasem-
kiem silikonu (poziomo).
Również przejścia pomiędzy pos-
zczególnymi elementami i ścianą 
uszczelnić od zewnątrz pasemkiem 
silikonu do wysokości ok. 100 mm od 
krawędzi wanny.

Montaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż narożny i montaż przy ścianieMontaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż narożny i montaż przy ścianie

ČeskyČesky

Č
es

ky

ObrObr. A-C:. A-C:
Utěsnění sprchové přepážkyUtěsnění sprchové přepážky
Všechny přechody mezi montážními 
díly a zdí utěsnit svisle zevnitř po celé 
délce silikonem.

ObrObr. D-G:. D-G:
Utěsnění sprchové přepážkyUtěsnění sprchové přepážky
Všechny přechody mezi lištami a vanou 
utěsnit vodorovně zevně po celé délce 
silikonem. Zevně utěsnit také všechny 
přechody mezi montážními díly a zdí 
až do výšky cca 100 mm od okraje 
vany silikonem.

Montáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeďMontáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeď

Ðóññêèé

Ðèñ. A-C:
Óïëîòíèòü äóøåâóþ ïåðåãîðîäêó
Óïëîòíèòü âíóòðè âñå ïåðåõîäû, ìåæäó 
ýëåìåíòàìè è ñòåíîé, âåðòèêàëüíî ïî 
âñåé äëèíå, ñèëèêîíîâûì øâîì.

Ðèñ. D-G:
Óïëîòíèòü äóøåâóþ ïåðåãîðîäêó
Óïëîòíèòü cíàðóæè âñå ïåðåõîäû, 
ìåæäó ïðîôèëÿìè è âàííîé 
(ãîðèçîíòàëüíî), ñèëèêîíîâûì 
øâîì. Ñíàðóæè òàêæå óïëîòíèòü 
ïåðåõîäû ìåæäó ýëåìåíòàìè è ñòåíîé 
ñèëèêîíîâûì øâîì, ïðèìåðíî, äî 
âûñîòû 100 ìì îò êðàÿ âàííû.

Ìîíòàæ äóøåâîé ïåðåãîðîäêè / óãëîâîé ìîíòàæ + íàñòåííûé ìîíòàæ
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Montaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż narożny i montaż przy ścianieMontaż ścianki oddzielającej prysznic/montaż narożny i montaż przy ścianie
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Montáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeďMontáž sprchové přepážky / montáž do rohu + montáž na zeď
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Dalsze przykłady montażuDalsze przykłady montażu

Przykład montażu rysPrzykład montażu rys. A. A

Wanna Whirlpool obmurowanaWanna Whirlpool obmurowana

Wentylacja i serwis zagwarantowane 
przez otwór w sąsiednim pomieszczeniu 
(1) lub w obudowie wanny (2).

WskazówkaWskazówka:

- Nie należy podłączać termostatu wanny 
przewodami elastycznymi!

Wskazówka:Wskazówka:

Jeżeli wanna zostanie obmurowana 
lub osłonięta w inny sposób, to 
zgodnie z przepisami Stowarzysze-
nia nadzoru technicznego w dolnej 
części obudowy należy umieścić 
otwór bezpieczeństwa, aby w wy-
padku ewentualnego uszkodzenia 
woda mogła widocznie wypływać 
spod wanny. Dolna krawędź otworu 
bezpieczeństwa musi znajdować się 
20 mm pod elektrycznymi agregatami 
wanny Whirlpool (rys. B)!

ČeskyČesky

Č
es

ky

Příklad montáže obr. APříklad montáže obr. A

Hydromasážní vana Whirlpool Hydromasážní vana Whirlpool 
vestavěná do zdivestavěná do zdi

Větrání a provádění údržby je umožněno 
prostřednictvím otvoru v obložení vany 
(1) nebo do přilehlé místnosti (2)..

Upozornění:Upozornění:

- Pro připojení termostatu se nesmějí 
použít žádné ohebné tlakové hadice!

Upozornění:Upozornění:

Jestliže bude vana zazděna nebo jinak 
zakryta, musí být v souladu s předpisy 
Svazu technické kontroly (TÜV) v dolní 
oblasti krytu k dispozici bezpečnostní 
otvor, aby v případě poruchy 
vodovodního potrubí mohla voda 
viditelně odtékat pod vanou. Spodní 
hrana bezpečnostního otvoru musí 
být umístěna 20 mm pod elektrickými 
agregáty hydromasážní vany Whirlpool 
(obr. B)!

Další příklady montážeDalší příklady montáže

Ðóññêèé

Ïðèìåð äëÿ ìîíòàæà ðèñ. A
Îáìóðîâàííàÿ ãèäðîìàññàæíàÿ 
âàííà
Âåíòèëÿöèÿ è òåõîáñëóæèâàíèå 
îáåñïå÷èâàþòñÿ ÷åðåç îòâåðñòèå â ñîñåäíåé 
êîìíàòå (1) èëè ÷åðåç îáëèöîâêó âàííû (2).

Óêàçàíèå:

- Äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ òåðìîñòàòà çàïðåùåíî 
èñïîëüçîâàòü ãèáêèå íàïîðíûå øëàíãè!

Óêàçàíèå:

Â ñëó÷àå îáìóðîâêè âàííû èëè êàêîé-ëèáî 
îáëèöîâêè, ñîîòâåòñòâåííî ïðåäïèñàíèÿì 
Ñîþçà ðàáîòíèêîâ òåõíè÷åñêîãî íàäçîðà, 
â íèæíåé çîíå îáëèöîâêè íåîáõîäèìî 
ïðåäóñìîòðåòü çàùèòíîå îòâåðñòèå, ÷òîáû 
â ñëó÷àå ïîâðåæäåíèé òðóáîïðîâîäîâ ïîä 
âàííîé âîäà ìîãëà áû çàìåòíî ñòåêàòü. 
Íèæíèé êðàé çàùèòíîãî îòâåðñòèÿ äîëæåí 
áûòü ðàñïîëîæåí íà 20 ìì íèæå, ÷åì 
ýëåêòðè÷åñêèå àãðåãàòû ãèäðîìàññàæíîé 
âàííû (ðèñ. B)!

Äàëüíåéøèå ïðèìåðû äëÿ ìîíòàæà
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Mini PoolmasterMini Poolmaster
Rys. A: Przyporządkowanie podłączeń Rys. A: Przyporządkowanie podłączeń 
sterowaniasterowania
X1:X1: dmuchawa
X2:X2: przyłącze 220V/50Hz
X3:X3: pompa hydrauliczna
X4:X4: bez przyporządkowania
X5:X5: lampa halogenowa
X8:X8: bez przyporządkowania
X9:X9: urządzenie sterujące Mini Poolmas-
ter
X10:X10: czujnik poziomu wody, najniższy poziom
X11:X11: czujnik poziomu wody najwyższy 
poziom

PoolmasterPoolmaster
Rys. B: Przyporządkowanie podłączeń Rys. B: Przyporządkowanie podłączeń 
sterowaniasterowania
X1:X1: dmuchawa
X2:X2: przyłącze 220V/50Hz
X3:X3: pompa hydrauliczna
X4:X4: bez przyporządkowania
X5:X5: lampa halogenowa
X6:X6: bez przyporządkowania
X7:X7: bez przyporządkowania
X8:X8: bez przyporządkowania
X9:X9: stacja ładowania Poolmaster
X10:X10: czujnik poziomu wody, najniższy poziom
X11:X11: czujnik poziomu wody najwyższy poziom
X14:X14: bez przyporządkowania

Przyporządkowanie podłączeń sterowaniaPrzyporządkowanie podłączeń sterowania

ČeskyČesky

Č
es

ky

UspořádáníUspořádání přívodů ovládání přívodů ovládání

Mini PoolmasterMini Poolmaster
Obr. A: Obr. A: Uspořádání přívodůpřívodů ovládání ovládání
X1:X1: ventilátor
X2:X2: přívod 230 V/50 Hz
X3:X3: vodní čerpadlo
X4:X4: bez obsazení
X5:X5: halogenová lampa
X8:X8: bez obsazení
X9:X9: ovladač Mini Poolmaster
X10:X10: čidlo spodní hladiny vody
X11:X11: čidlo horní hladiny vody

PoolmasterPoolmaster
Obr. B: Obr. B: Uspořádání přívodůpřívodů ovládání ovládání
X1:X1: ventilátor
X2:X2: přívod 230 V/50 Hz
X3:X3: vodní čerpadlo
X4:X4: bez obsazení
X5:X5: halogenová lampa
X6:X6: bez obsazení
X7:X7: bez obsazení
X8:X8: bez obsazení
X9:X9: nabíjecí stanice Poolmaster
X10:X10: čidlo spodní hladiny vody
X11:X11: čidlo horní hladiny vody
X14:X14: bez obsazení

Ðóññêèé

Ïîäêëþ÷åíèå óïðàâëåíèÿ

Mini Poolmaster
Ðèñ. A: Ïîäêëþ÷åíèå óïðàâëåíèÿ
X1: Âåíòèëÿòîð
X2: ýëåêòðîïèòàíèå 230Â/50 Ãö
X3: ãèäðîíàñîñ
X4: íå çàíÿòî
X5: ãàëîãåííàÿ ëàìïà
X8: íå çàíÿòî
X9: ïàíåëü óïðàâëåíèÿ Mini Poolmaster‘à
X10: äàò÷èê óðîâíÿ âîäû - íèæíèé óðîâåíü
X11: äàò÷èê óðîâíÿ âîäû - âåðõíèé óðîâåíü

Poolmaster
Ðèñ. B: Ïîäêëþ÷åíèå óïðàâëåíèÿ
X1: âåíòèëÿòîð
X2: ýëåêòðîïèòàíèå 230Â/50 Ãö
X3: ãèäðîíàñîñ
X4: íå çàíÿòî
X5: ãàëîãåííàÿ ëàìïà
X6: íå çàíÿòî
X7: íå çàíÿòî
X8: íå çàíÿòî
X9: çàðÿäíàÿ ñòàíöèÿ Poolmaster
X10: äàò÷èê óðîâíÿ âîäû - íèæíèé óðîâåíü
X11: äàò÷èê óðîâíÿ âîäû - âåðõíèé óðîâåíü
X14: íå çàíÿòî
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Informacje ogólne / Instrukcja pielęgnacji wannyInformacje ogólne / Instrukcja pielęgnacji wanny

Korzystanie z wanny WhirlpoolKorzystanie z wanny Whirlpool
- Wanien Whirlpool nie wolno stosować w 
obiektach publicznych.
- Wanny Whirlpool można instalować tylko 
w pomieszczeniach.
- Po kąpieli wannę należy każdorazowo 
opróżnić.
- W czasie kąpieli w wannie Whirlpool 
dzieci muszą znajdować się pod opieką 
rodziców.
- Temperatura wody w czasie kąpieli nie 
może przekraczać 40 °C.
- W wypadku wątpliwości związanych ze 
stanem zdrowia, należy zwrócić się do 
lekarza.

Zastosowanie soli do kąpieli i olejków, Zastosowanie soli do kąpieli i olejków, 
środków pieniących, ziół i algśrodków pieniących, ziół i alg
NieNie zaleca się stosowania szamponów lub 
środków pieniących. Zastosowanie soli i 
olejków do kąpieli w normalnych ilościach 
nie stwarza żadnych problemów.

Instrukcja pielęgnacjiInstrukcja pielęgnacji
Pielęgnacja powłoki wannyPielęgnacja powłoki wanny
Pielęgnacja i mycie produktów z akrylu 
nie sprawia żadnych trudności. Na 
gładkiej powłoce nie gromadzą się 
prawie żadne zanieczyszczenia. Do codzi-
ennej pielęgnacji zaleca się stosowanie 
miękkiej gąbki i szmatki i kilku kropel 
środka czyszczącego o właściwościach 
antyelektrostatycznych. Wanna uzyskuje 
pierwotny połysk, a zastosowanie 
środka czyszczącego zapobiega gro-
madzeniu się zanieczyszczeń. Silne za-
nieczyszczenia można usunąć płynnym 
środkiem czyszczącym stosowanym w 
gospodarstwie domowym lub ługiem 
mydlanym (zastosować się do wskazówek 
dotyczących rozcieńczania).

Kamień wapiennyKamień wapienny
Nagromadzenia kamienia wapiennego 
usuwać środkiem do usuwania kamienia 
wapiennego „Schnellentkalker“ fi rmy 
Hansgrohe (nr zamówienia: 90900000), 
następnie spłukać czystą wodą i 
wypolerować.

Nie przejmujemy gwarancji z szkody Nie przejmujemy gwarancji z szkody 
wynikłe na skutek nieprawidłowego zas-wynikłe na skutek nieprawidłowego zas-
tosowania.tosowania.

ČeskyČesky Česky

Č
es

ky

Používání hydromasážní vany Používání hydromasážní vany 
WhirlpoolWhirlpool
- Hydromasážní vany Whirlpool 
nesmějí být používány ve veřejném 
provozu.
- Hydromasážní vany Whirlpool 
nesmějí být instalovány ve venkovním 
prostředí.
- Po každé koupeli musí být vana 
vyprázdněna.
- Děti nesmějí být ponechány 
bez dozoru v hydromasážní vaně 
Whirlpool.
- Teplota vody při koupání nesmí 
překročit hranici 40 °C.
- Jestliže máte pochyby ze zdravotního 
hlediska, konzultujte svého lékaře.

Použití koupelových solí a olejů, pěny, Použití koupelových solí a olejů, pěny, 
bylin a mořských řasbylin a mořských řas
NedoporučujeNedoporučuje se používání 
šamponů a koupelových pěn. 
Používání koupelových solí  a olejů 
je v normálním množství však zcela 
bezproblémové.

Návod pro udržování vanyNávod pro udržování vany
Péče o povrchové plochy vanyPéče o povrchové plochy vany
Výrobky z akrylátu lze velice snadno 
čistit a udržovat. Na hladkých 
povrchových plochách se jen stěží 
udržují nečistoty. Pro provádění 
každodenní péče se doporučuje 
používání měkké houby nebo měkké 
tkaniny a pár kapek antistatického 
čisticího prostředku. Vana tak zase 
získá svůj původní lesk a vytvoří se 
účinek odpuzování nečistot. Silné 
znečištění je možné odstranit pomocí 
tekutého čisticího prostředku pro 
domácnost nebo mýdlového roztoku 
(dodržet předepsaný poměr ředění).

Vápenné usazeninyVápenné usazeniny
Vápenné usazeniny lze odstranit 
pomocí čisticího prostředku pro 
odstraňování vápenných usazenin 
Hansgrohe Schnellentkalker 
(objednací číslo:90900000), potom je 
třeba povrchové plochy opláchnout 
čistou vodou a vyleštit.

Na škody, které vzniknou neodborným Na škody, které vzniknou neodborným 
zacházením, se záruka nevztahuje.zacházením, se záruka nevztahuje.

Všeobecné údaje / návod pro udržování vanyVšeobecné údaje / návod pro udržování vany

Ðóññêèé

Èñïîëüçîâàíèå 
ãèäðîìàññàæíûõ âàíí
- Ãèäðîìàññàæíûå âàííû çàïðåùåíî 
èñïîëüçîâàòü â îáùåñòâåííûõ 
ïîìåùåíèÿõ.
- Ãèäðîìàññàæíûå âàííû çàïðåùåíî 
óñòàíàâëèâàòü âíå ïîìåùåíèè.
- Ïîñëå êàæäîãî êóïàíüÿ èç âàííû 
íåîáõîäèìî âûïóñòèòü âîäó.
- Äåòåé çàïðåùåíî îñòàâëÿòü â 
ãèäðîìàññàæíîé âàííå áåç íàäçîðà.
- Òåìïåðàòóðà âîäû â âàííå íå äîëæíà 
ïðåâûøàòü 40 °C.
- Â ñëó÷àå, åñëè ó Âàñ èìåþòñÿ îïàñåíèÿ 
îòíîñèòåëüíî çäîðîâüÿ, îáðàòèòåñü ê 
âðà÷ó.

Ïðèìåíåíèå àðîìàòè÷åñêèõ 
ñîëåé, ìàñåë, Ïåíû, òðàâ è 
âîäîðîñëåé
Ïðèìåíåíèå øàìïóíÿ èëè ïåíû 
íå ðåêîìåíäóåòñÿ. Ïðèìåíåíèå 
àðîìàòè÷åñêèõ ñîëåé è ìàñåë â 
íîðìàëüíûõ êîëè÷åñòâàõ ïðîáëåì 
àáñîëþòíî íå ñîñòàâëÿåò.

Èíñòðóêöèÿ ïî óõîäó
Óõîä çà ïîâåðõíîñòüþ âàííû
Àêðèëîâûå èçäåëèÿ êðàéíå ïðîñòî 
î÷èùàòü è óõîä çà íèìè ïðîñòîé. Íà 
ãëàäêîé ïîâåðõíîñòè ïî÷òè íå îñòàåòñÿ 
çàãðÿçíåíèé. Äëÿ åæåäíåâíîãî óõîäà 
ðåêîìåíäóåòñÿ ïðèìåíÿòü ìÿãêóþ ãóáêó 
èëè ìÿãêîå ñóêíî è íåñêîëüêî êàïåëü 
ìîþùåãî ñðåäñòâà. Òàêèì îáðàçîì 
âîññòàíàâëèâàåòñÿ ïðåæíèé áëåñê âàííû 
è ïîâåðõíîñòü ñòàíîâèòñÿ óñòîé÷èâîé 
ê çàãðÿçíåíèþ. Ñèëüíûå çàãðÿçíåíèÿ 
âîçìîæíî óñòðàíèòü æèäêèì áûòîâûì 
î÷èñòèòåëåì èëè ìûëüíûì ðàñòâîðîì 
(ó÷èòûâàéòå óêàçàíèÿ ïî ðàçâåäåíèþ).

Èçâåñòü
Îòëîæåíèÿ èçâåñòè ñëåäóåò óñòðàíÿòü 
áûñòðîäåéñòâóþùèì ñðåäñòâîì äëÿ 
óñòðàíåíèÿ èçâåñòè ôèðìû Hans-
grohe (N çàêàçà: 90900000), çàòåì 
ïðîïîëîñêàòü ïîâåðõíîñòè ÷èñòîé âîäîé 
è îòïîëèðîâàòü èõ ñóêíîì.

Ãàðàíòèÿ íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ 
íà ïîâðåæäåíèÿ, êîòîðûå 
âîçíèêëè âñëåäñòâèå 
íåíàäëåæàùåãî ïîëüçîâàíèÿ.

Îáùåå / èíñòðóêöèÿ ïî óõîäó çà âàííîé



77

Polski Po
ls

ki

Informacje ogólne / Instrukcja pielęgnacji wanny

Uszkodzenia
Drobne zadrapania na powłoce z akrylu 
można ewentualnie usunąć zestawem do 
polerowania fi rmy Hansgrohe (nr zamów-
ienia 21800000).
Plamy powstałe w wyniku działania ognia 
lub głębokie zadrapania można ewen-
tualnie usuwać przy pomocy zestawu 
naprawczego fi rmy Hansgrohe (nr zamów-
ienia.: 21801xxx).

Dezynfekcja hydrosystemu
Po każdorazowym użyciu lub po dłuższym 
okresie nie używania wanny Whirlpool 
zaleca się dezynfekcję systemu środkiem 
do dezynfekcji wanien z hydromasażem  
fi rmy Hansgrohe (nr artykułu 21980000). 
Prosimy stosować się do podanego 
sposobu użycia środka do dezynfekcji!

Česky

Č
es

ky

Všeobecné údaje / návod pro udržování vany

Poškození
Drobná škrábnutí na akrylátových 
povrchových plochách můžou být 
případně odstraněna za použití 
lešticí soupravy Hansgrohe Polierset 
(objednací číslo: 21800000).
Spálená místa a hluboká škrábnutí 
můžou být případně odstraněna 
za použití soupravy pro opravy 
Hansgrohe (objednací číslo: 
21801xxx).

Dezinfi kování vodního systému
Po každém použití nebo po delším 
období bez používání hydromasážní 
vany Whirlpool se doporučuje 
dezinfi kování vodního systému 
prostřednictvím dezinfekčního 
prostředku Whirlpool (obj. čís. 
21980000). Při tom je nutné dodržet 
návod pro použití dezinfekčního 
prostředku!

Ðóññêèé

Ðó
ññ

êè
é

Îáùåå / èíñòðóêöèÿ ïî óõîäó çà âàííîé 

Ïîâðåæäåíèÿ
Íåçíà÷èòåëüíûå öàðàïèíû íà àêðèëîâîé 
ïîâåðõíîñòè âîçìîæíî, ìîæåò áûòü, 
óäàëèòü ïîëèðîâàëüíûì íàáîðîì ôèðìû 
Hansgrohe (N çàêàçà: 21800000).
Ïÿòíà îò îæîãîâ èëè ãëóáîêèå öàðàïèíû 
âîçìîæíî óäàëèòü ðåìîíòíûì íàáîðîì 
ôèðìû Hansgrohe (N çàêàçà: 21801xxx).

Äåçèíôåêöèÿ ãèäðîñèñòåìû
Ïîñëå êàæäîãî èñïîëüçîâàíèÿ, 
èëè åñëè ãèäðîìàññàæíàÿ âàííà íå 
âêëþ÷àëàñü â òå÷åíèå äëèòåëüíîãî 
ïðîìåæóòêà âðåìåíè, ðåêîìåíäóåòñÿ 
ïðîèçâåñòè äåçèíôåêöèþ ãèäðî-ñèñòåìû 
ñ èñïîëüçîâàíèåì ñïåöèàëüíîãî 
ñðåäñòâà Pharo (Àðò. 21980000). 
Îáÿçàòåëüíî ñîáëþäàéòå èíñòðóêöèþ 
ïî èñïîëüçîâàíèþ!

Dezynfekcja hydrosystemu

Po każdym użytkowaniu lub po dłuższym 
nieużywaniu basenu z wirem wodnym hy-
drosystem należy poddać dezynfekcji.
Do dezynfekcji można użyć zużytej wody 
z kąpieli.

Jako środka dezynfekującego używać 
12% roztworu podchlorynu sodu 
(dostępnego w aptekach). Dozowanie 
podchlorynu sodu: 25 ml na 100 litrów 
wody.
Dodać środek dezynfekujący do zużytej 
wody z kąpieli.
Ewent. napełnić wannę aż po brzeg.
Włączyć system wirów na ok 1-2 min., 
środek dezynfekujący się rozprasza.
Pozostawić na ok. 30 min., aż do 
zadziała środek dezynfekujący.
Jeszcze raz włączyć system wirów na 
2 min.
Spuścić wodę.
Gruntownie spłukać prysznicem wannę, 
osłony i elementy montażowe dużą 
ilością wody.
W wystarczający sposób przewietrzyć 
pomieszczenie.

•

•

•
•

•

•

•
•

•

Dezinfekce vodního systému

Po každém použití nebo delším období 
nepoužívání Whirlpoolu je třeba vodní 
sys-tém dezinfikovat.
Pro dezinfekci můžete využít použitou 
vodu po koupání.

Jako dezinfekční prostředek použijte 
12% roztok natriumhypochloridu 
(z ískáte v  lékárně) . Dávkování 
natriumhypochloridu činí 25 ml na 
100 litrů vody.
Přidejte dezinfekční prostředek do 
použité vody po koupání.
Případně naplňte vanu až k přetoku.
Zapněte systém víření po dobu ca. 1-2 
min., nyní se dezinfekční prostředek 
promíchá.
Dezinfekční prostředek nechete 
působit asi po dobu 30 min.
Opět zapněte systém víření na dobu 

	   2 min.
Vodu vypusťte.
Vanu, clony a ostatní přípevněné díly 
pečlivě vypláchněte větším množstvím 
vody.
Řádně vyvětrejte místnost.

•

•

•
•

•

•

•
•

•

Дезинфекция гидросистемы
После каждого использования или после 
длительного перерыва в использовании 
гидромассажной ванны необходима 
дезинфекция гидросистемы.
Для дезинфекции может применяться 
использованная вода в ванне.

В качестве дезинфицирующего 
с р ед с т в а  и с п ол ь з у й т е  1 2 % -
ный раствор гипохлорита натрия 
(приобретается в аптеке). Дозировка 
гипохлорита натрия составляет 25 мл 
на 100 литров воды.
Добавьте дезинфицирующее средство 
в использованную воду в ванне.
М о ж н о  н а п ол н и т ь  в а н н у  д о 
перелива.
Включите гидромассажную систему 
на прибл. 1-2 мин., дезинфицирующее 
средство распределяется.
Дайте дезинфицирующему средству 
подействовать в течение ок. 30 мин.
Еще раз включите гидромассажную 
систему на 2 мин.
Слейте воду.
С помощью душевой лейки тщательно 
промойте  ванну,  засл онки  и 
установленные детали большим 
количеством воды.
Обеспечьте достаточную вентиляцию 
помещения.

•

•

•

•

•

•

•
•

•
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Funkcje natryskówFunkcje natrysków

Rys. A: Kombinacja natrysków:Rys. A: Kombinacja natrysków:
Przełącznik Varioterm umożliwia 
aktywowanie natrysków lub ich 
kombinacji:

Włączenie pojedyncze:Włączenie pojedyncze: 
Linia ciągła
(patrz rysunek)
Włączenie kombinacyjne:Włączenie kombinacyjne:
Linia kreskowa
(patrz rysunek)

a) Prysznic ręcznya) Prysznic ręczny
Włączenie pojedyncze i kombinacyjne 
z wylewką wannową.

b) Wylewka wannowab) Wylewka wannowa
Włączenie pojedyncze i kombinacyjne 
z prysznicem ręcznym i 4 bocznymi 
natryskami.

c) 4 natrysków bocznych c) 4 natrysków bocznych (patrz rysunek)
Włączenie pojedyncze lub kombinacyj-
ne z kranem do napełniania wanny i 4 
dalszymi natryskami bocznymi.

d) 4 natrysków bocznych d) 4 natrysków bocznych (patrz rysunek)
Włączenie pojedyncze i kombinacyjne 
z 4 dalszymi natryskami bocznymi.

e) Quattrostat Klicke) Quattrostat Klick
Włączenie pojedyncze i kombinacja 
różnych natrysków.

Rys. B: Natrysk RaindanceRys. B: Natrysk Raindance
1. Rain
2. Mix1
3. Balance
4. Mix 2
5. Whirl

ČeskyČesky

Č
es

ky

Funkce sprchyFunkce sprchy

Obr. A: Kombinace sprch:Obr. A: Kombinace sprch:
Přepínání Variotherm umožní aktivovat 
a kombinovat sprchy:

Jednotlivé zapínání: Jednotlivé zapínání: 
Plná čára
(viz obrázek)
Kombinované zapínání:Kombinované zapínání:
Přerušovaná čára
(viz obrázek)

a) Ruční sprchaa) Ruční sprcha
Jednotlivé zapínání a kombinace se 
zádovou nebo horní sprchou.

b) b) Výtok vody do vany
Samostatné zapínání nebo kombinace 
s ruční sprchou a bočními sprchami

c) c) 4 boční sprchy
Samostatný provoz a kombinace 
s přívodem vody do vany nebo se 4 
dalšími bočními sprchami.

d) 4 boční sprchyd) 4 boční sprchy
Samostatné zapínání a kombinace se 4 
dalšími bočními sprchami.

e) Quattrostat Klicke) Quattrostat Klick
Jednotlivé zapínání a kombinace s 
různými sprchami.

Obr. B: Ruční sprcha RaindanceObr. B: Ruční sprcha Raindance
1. Rain
2. Mix1
3. Balance
4. Mix 2
5. Whirl

Ðóññêèé

Ðåæèìû äóøåâûõ ëååê

Ðèñ. A: Êîìáèíèðîâàíèå 
ðåæèìîâ:
Ïåðåêëþ÷àòåëü Variotherm ïîçâîëÿåò 
âûáîð è êîìáèíèðîâàíèå îïðåäåë¸ííûõ 
ðåæèìîâ:

Îáû÷íûé ðåæèì:
Ñïëîøíàÿ ëèíèÿ
(ñì. ðèñóíîê)
Êîìáèíèðîâàííûé ðåæèì:
Ïóíêòèðíàÿ ëèíèÿ
(ñì. ðèñóíîê)

a) Ðó÷íîé äóø
Îäíîôóíêöèîíàëüíûé ðåæèì è 
êîìáèíèðîâàííûé ñ ïðèòîêîì â âàííó.

b) Ïðèòîê â âàííó
Îäíîôóíêöèîíàëüíûé ðåæèì è 
êîìáèíèðîâàííûé ñ ðó÷íûì äóøåì èëè 
4 áîêîâûìè äóøàìè.

c) 4 áîêîâûõ ôîðñóíîê 
(ñì. ðèñóíîê)
Îäíîôóíêöèîíàëüíûé ðåæèì è 
êîìáèíèðîâàííûé ñ ïðèòîêîì â âàííó è 
4 áîêîâûìè äóøàìè.

d) 4 áîêîâûõ ôîðñóíîê 
(ñì. ðèñóíîê)
Îäíîôóíêöèîíàëüíûé ðåæèì è 
êîìáèíèðîâàííûé ñ 4 áîêîâûìè 
äóøàìè.

e) Quattrostat Klick
Îáû÷íûé ðåæèì è êîìáèíèðîâàíèå
ðàçëè÷íûõ ðåæèìîâ.

Ðèñ. B: Ðó÷íîé äóø Raindance
1. Rain
2. Mix1
3. Balance
4. Mix 2
5. Whirl
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Urządzenie sterujące Mini PoolmasterUrządzenie sterujące Mini Poolmaster

Obsługa Mini Poolmaster (rys. A)Obsługa Mini Poolmaster (rys. A)
1.1. Mini Poolmaster
2.2.  Funkcja falowania dla systemu 

obiegu wody i powietrza
3.3. Funkcja podstawowa 1: 

hydrosystem zał./wył.
4.4.  Zmniejszenie mocy pompy i/lub 

dmuchawy
5.5. Podwyższenie mocy pompy i/lub 

dmuchawy
6.6. Funkcja podstawowa 2: System 

obiegu powietrza zał./wył.
7.7. Funkcja podstawowa 3: Światło 

zał./wył.

- Stan gotowości:Stan gotowości:
 Wyświetlacz nie jest podświetlony. 

Jeżeli wanna jest napełniana, to 
sterowanie włącza się automatycznie 
przy osiągnięciu najniższego 
poziomu wody. Funkcje podstawowe 
podświetlane są na wyświetlaczu 
urządzenia sterującego Mini 
Poolmaster w kolorze jasno 
pomarańczowym. 

Jeżeli wanna Whirlpool nie została 
wyposażona w funkcje podstawowe, 
to funkcje te nie są podświetlane na 
wyświetlaczu i w związku z tym nie 
można z nich korzystać.

Po włączeniu wanna Whirlpool 
wyłącza się po około 20 minutach 
automatycznie. Ruch wirowy można 
włączyć natychmiast bez potrzeby 
przerwy.

- Hydrosystem- Hydrosystem
 Po naciśnięciu przycisku 3 

hydrosystem zaczyna działać z 
mocą równą 50% (ustawienie 
standardowe). Przycisk podświetlany 
jest silnym światłem, poza tym 
poprzez podświetlanie przycisków 
2, 4 i 5 sygnalizuje się, że także z ich 
funkcji można korzystać.

 Moc systemu można zwiększyć lub 
zmniejszyć, naciskając przyciski 4 lub 
5.

 Przyciskiem 2 można uaktywnić 
funkcję falowania . Moc wraca 
do ustawienia podstawowego 
(50%) i nie można jej już zmienić. 
Częstotliwość cykli można  zwiększyć 

ČeskyČesky

Č
es

ky

OvladačOvladač Mini Poolmaster Mini Poolmaster

Obsluha ovladače PoolmasterObsluha ovladače Poolmaster (obr. A)
1.1. ovladač Mini Poolmaster
2.2.  intervalová funkce pro vodní a 

vzduchový systém
3.3. základní funkce 1: vodní systém 

ZAP / VYP
4.4.  výkon čerpadla a /nebo výkon 

ventilátoru snížit
5.5. výkon čerpadla a /nebo výkon 

ventilátoru zvýšit
6.6. základní funkce 2: vzduchový 

systém ZAP / VYP
7.7. základní funkce 3: osvětlení ZAP / 

VYP

- Režim provozu Stand By:Režim provozu Stand By:
 Displej není osvětlený. Při plnění 

vany dojde k automatickému zapnutí 
ovládání při dosažení minimálního 
stavu vody. Základní funkce mají na 
displeji ovládání Mini Poolmaster 
světle oranžové prosvětlení. 

Jestliže vaše hydromasážní vana 
Whirlpool není vybavena jednotlivými 
zakláními funkcemi, nemají tyto funkce 
na displeji prosvětlení a nejsou tak pro 
vás k dispozici.

Hydromasážní vana Whirlpool se 
vypne automaticky po cca 20 minutách 
po uvedení do provozu. Vířivý proces 
může zase začít bez přestávky.

- Vodní systém- Vodní systém
 Stisknutím tlačítka 3 se spustí 

vodní systém s 50% intenzitou 
(standardní nastavení). Tlačítko je 
silně prosvětleno a kromě toho je 
signalizováno prosvětlením tlačítek 2, 
4 a 5, že tato tlačítka jsou zapnuta pro 
účely volby.

 Stisknutím tlačítek 4 nebo 5 může být 
intenzita zvýšena resp. snížena.

 Prostřednictvím tlačítka 2 může být 
aktivována funkce intervalu. Intenzita 
přejde na standardní nastavení 
(50%) a nemůže být změněna. 
Prostřednictvím tlačítek 4 nebo 5 
může být frekvence intervalu zvýšena 
resp. snížena.

 Po cca 30 sek. dojde k vypnutí 
prosvětlení tlačítek 2, 4 a 5. Tlačítka 
tak už nejsou nadále aktivní. 
Jedním stisknutím tlačítka 3 dojde 

Ðóññêèé
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Îáñëóæèâàíèå Mini 
Poolmaster’à (ðèñ. A)
1.1. Mini Poolmaster
2.2.  Èíòåðâàëüíàÿ ôóíêöèÿ äëÿ 

âîäÿíîé è âîçäóøíîé ñèñòåì
3.3. Îñíîâíàÿ ôóíêöèÿ 1: ãèäðîñèñòåìó 

âêë./âûêë.
4.4.  Ñíèçèòü ìîùíîñòü íàñîñà è/èëè 

âîçäóõîäóâêè
5.5. Ïîâûñèòü ìîùíîñòü íàñîñà è/èëè 

âîçäóõîäóâêè
6.6. Îñíîâíàÿ ôóíêöèÿ 2: 

ïíåâìîñèñòåìó âêë./âûêë.
7.7. Îñíîâíàÿ ôóíêöèÿ 3: ñâåò âêë./

âûêë.

- Ðåæèì îæèäàíèÿ:
 Äèñïëåé íåîñâåùåí. Åñëè âàííà 

íàïîëíÿåòñÿ, òî ïðè äîñòèæåíèè 
ìèíèìàëüíîãî óðîâíÿ âîäû óïðàâëåíèå 
àâòîìàòè÷åñêè âêëþ÷àåòñÿ. Îñíîâíûå 
ôóíêöèè Ïîäñâå÷èâàþòñÿ íà äèñïëåå 
Mini Poolmaster‘à ñëåãêà îðàíæåâûì 
öâåòîì. 

Åñëè Âàøà ãèäðîìàññàæíàÿ âàííà 
íå îñíàùåíà îòäåëüíûìè îñíîâíûìè 
ôóíêöèÿìè, òî ýòè ïèêòîãðàììû 
ôóíêöèé íå ïîäñâå÷èâàþòñÿ, è ÷òî îíè 
íåäîñòóïíû.

Ïðèìåðíî 20 ìèíóò ïîñëå ââîäà 
â ýêñïëóàòàöèþ ãèäðîìàññàæíàÿ 
âàííà àâòîìàòè÷åñêè îòêëþ÷àåòñÿ. 
Ãèäðîìàññàæ ìîæíî ïðîäîëæàòü áåç 
ïåðåðûâà.

- - Ãèäðîñèñòåìà
 Íàæàòèåì êíîïêè 3 çàïóñêàåòñÿ 

ãèäðîñèñòåìà ïðè 50% ìîùíîñòè 
(ñòàíäàðòíàÿ óñòàíîâêà). Êíîïêà ÿðêî 
ïîñâå÷åíà, êðîìå ýòîãî îñâåùåíèåì 
êíîïîê 2, 4 è 5 ñèãíàëèçèðóåòñÿ, ÷òî 
è ýòè êíîïêè àêòèâíû, è ÷òî èõ ìîæíî 
íàæèìàòü. 

 Íàæàòèåì êíîïîê 4 èëè 5 ìîùíîñòü 
ìîæíî óâåëè÷èòü èëè ïîíèçèòü.

 Ñ ïîìîùüþ êíîïêè 2 âîçìîæíî 
àêòèâèðîâàòü èíòåðâàëüíóþ ôóíêöèþ. 
Ïðîèçâîäèòñÿ ïåðåêëþ÷åíèå íà 
ñòàíäàðòíóþ óñòàíîâêó (50%), 
èçìåíèòü ìîùíîñòü íåâîçìîæíî. 
Íàæàòèåì êíîïîê 4 èëè 5 ìîæíî 
óâåëè÷èòü èëè ïîíèçèòü ÷àñòîòó 
èíòåðâàëîâ.

 Ïðèìåðíî ïîñëå 30 ñåêóíä 
ôîíîâîå îñâåùåíèå êíîïîê 2, 4 è 5 
âûêëþ÷àåòñÿ. Ýòî çíà÷èò, ÷òî êíîïêè 
íåàêòèâíû. Îäíîðàçîâûì íàæàòèåì 
êíîïêè 3 âêëþ÷àåòñÿ îïÿòü ôîíîâîå 
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lub zmniejszyć, naciskając przyciski 4 
lub 5.

 Po ok. 30 s wyłącza się podświetlanie 
przycisków 2, 4 i 5. Przyciski nie są już 
aktywne. Podświetlenie powraca po 
jednorazowym naciśnięciu przycisku 
3, można wtedy wprowadzić korektę 
ustawień. Po ponownym naciśnięciu 
przycisku 3 funkcja się wyłącza.

- System obiegu powietrzaSystem obiegu powietrza
 Po naciśnięciu przycisku 6 system 

obiegu powietrza zaczyna działać 
z mocą równą 50% (ustawienie 
standardowe). Przycisk podświetlany 
jest silnym światłem, poza tym 
poprzez podświetlanie przycisków 
2, 4 i 5 sygnalizuje się, że także z ich 
funkcji można korzystać.

 Moc systemu można zwiększyć lub 
zmniejszyć, naciskając przyciski 4 lub 
5.

 Przyciskiem 2 można uaktywnić 
funkcję cykliczną. Przyciskiem 
2 można uaktywnić funkcję 
falowania. Moc wraca do ustawienia 
podstawowego (50%) i nie można 
jej już zmienić. Częstotliwość cykli 
można  zwiększyć lub zmniejszyć, 
naciskając przyciski 4 lub 5.

 Po ok. 30 s wyłącza się podświetlanie 
przycisków 2, 4 i 5. Przyciski nie są już 
aktywne. Po ponownym naciśnięciu 
przycisku 6 powraca podświetlenie 
przycisków i można przeprowadzić 
korektę ustawień. Po ponownym 
naciśnięciu przycisku 6 funkcja się 
wyłącza.

--  Hydrosystem + system obiegu Hydrosystem + system obiegu 
powietrzapowietrza

 Główne funkcje obu systemów 
mogą być niezależnie uruchamiane. 
Intensywność i funkcja falowania 
mogą zostać uruchomione jak 
opisano w funkcjach głównych. Aby 
uruchomić jakiekolwiek funkcje 
należy wcześniej włączyć dany 
system.

- OświetlenieOświetlenie
 Po naciśnięciu przycisku 7 włącza się 

lub wyłącza refl ektor halogenowy. 
Przycisk podświetlany jest 
intensywnie lub słabo.

ČeskyČesky Česky
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k opětovnému prosvětlení tlačítek 
a můžou být provedeny korektury 
nastavení. Opakované stisknutí 
tlačítka 3 má za následek vypnutí 
funkce.

- Vzduchový Vzduchový systémsystém
 Stisknutím tlačítka 6 se spustí 

vzduchový systém s 50% intenzitou 
(standardní nastavení). Tlačítko je 
silně prosvětleno a kromě toho je 
signalizováno prosvětlením tlačítek 2, 
4 a 5, že tato tlačítka jsou zapnuta pro 
účely volby.

 Stisknutím tlačítek 4 nebo 5 může být 
intenzita zvýšena resp. snížena.

 Prostřednictvím tlačítka 2 může být 
aktivována funkce intervalu. Intenzita 
přejde na standardní nastavení 
(50%) a nemůže být změněna. 
Prostřednictvím tlačítek 4 nebo 5 
může být frekvence intervalu zvýšena 
resp. snížena.

 Po cca 30 sek. dojde k vypnutí 
prosvětlení tlačítek 2, 4 a 5. Tlačítka 
tak už nejsou nadále aktivní. 
Jedním stisknutím tlačítka 6 dojde 
k opětovnému prosvětlení tlačítek 
a můžou být provedeny korektury 
nastavení. Opakované stisknutí 
tlačítka 6 má za následek vypnutí 
funkce.

- Vodní systém + Vodní systém + vzduchovývzduchový systém systém
 Základní funkce vodního systému 

a vzduchového systému je možné 
zapínat ve vzájemných kombinacích.

 Nastavení intenzit a funkcí intervalů 
je možné provádět tak, jak je to 
popsáno u základních funkcí. 
Při nastavování je vždy nejprve 
zapotřebí zvolit tu základní funkci, 
jejíž nastavení se má provádět.

- OsvětleníOsvětlení
 Stisknutím tlačítka 7 se zapne resp. 

vypne halogenové svítidlo. Tlačítko je 
silně resp. slabě prosvětleno.

 Halogenové svítidlo lze zapnout jen 
při dostatečném naplnění vany.

Ðóññêèé

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ Mini Poolmaster‘à

îñâåùåíèå êíîïîê, òåïåðü âîçìîæíî 
ïðîèçâîäèòü êîððåêöèè óñòàíîâîê. 
Ïîâòîðíûì íàæàòèåì êíîïêè 3 ýòà 
ôóíêöèÿ îòêëþ÷àåòñÿ.

- Ïíåâìîñèñòåìà
 Íàæàòèåì êíîïêè 6 çàïóñêàåòñÿ 

ïíåâìîñèñòåìà ïðè 50% ìîùíîñòè 
(ñòàíäàðòíàÿ óñòàíîâêà). Êíîïêà ÿðêî 
ïîäñâå÷åíà, êðîìå ýòîãî îñâåùåíèåì 
êíîïîê 2, 4 è 5 ñèãíàëèçèðóåòñÿ, ÷òî 
è ýòè êíîïêè àêòèâíû, è ÷òî èõ ìîæíî 
íàæèìàòü.

 Íàæàòèåì êíîïîê 4 èëè 5 ìîùíîñòü 
ìîæíî óâåëè÷èòü èëè ïîíèçèòü.

 Ñ ïîìîùüþ êíîïêè 2 âîçìîæíî 
àêòèâèðîâàòü èíòåðâàëüíóþ ôóíêöèþ. 
Ïðîèçâîäèòñÿ ïåðåêëþ÷åíèå íà 
ñòàíäàðòíóþ óñòàíîâêó (50%), 
èçìåíèòü ìîùíîñòü íåâîçìîæíî. 
Íàæàòèåì êíîïîê 4 èëè 5 ìîæíî 
óâåëè÷èòü èëè ïîíèçèòü ÷àñòîòó 
èíòåðâàëîâ.

 Ïðèìåðíî ïîñëå 30 ñåêóíä 
ôîíîâîå îñâåùåíèå êíîïîê 2, 4 è 5 
âûêëþ÷àåòñÿ. Ýòî çíà÷èò, ÷òî êíîïêè 
íåàêòèâíû. Îäíîðàçîâûì íàæàòèåì 
êíîïêè 6 âêëþ÷àåòñÿ îïÿòü ôîíîâîå 
îñâåùåíèå êíîïîê, òåïåðü âîçìîæíî 
ïðîèçâîäèòü êîððåêöèè óñòàíîâîê. 
Ïîâòîðíûì íàæàòèåì êíîïêè 6 ýòà 
ôóíêöèÿ îòêëþ÷àåòñÿ.

- Ãèäðîñèñòåìà + âîçäóøàÿ 
ñèñòåìà

 Îñíîâíûå ôóíêöèè ãèäðîñèñòåìû 
è âîçäóøíîé ñèñòåìû ìîãóò áûòü 
âêëþ÷åíû îäíîâðåìåííî.

 Óñòàíîâèòü èíòåíñèâíîñòü è çàäàòü 
âðåìåííûå èíòåðâàëû âû ìîæåòå òàê 
æå, êàê áûëî îïèñàíî âûøå. Äëÿ 
óñòàíîâêè âíà÷àëå íàäî âûáðàòü 
îñíîâíóþ ôóíêöèþ.

- Îñâåùåíèå
 Íàæàòèåì êíîïêè 7 âêëþ÷àåòñÿ èëè 

âûêëþ÷àåòñÿ ãàëîãåííàÿ ëàìïà. 
Êíîïêà îñâåùàåòñÿ ñ òûëà ÿðêî èëè 
ñëàá.

 Ãàëîãåííàÿ ëàìïà âêëþ÷àåòñÿ òîëüêî 
åñëè âàííà äîñòàòî÷íî íàïîëíåíà 
âîäîéeichend.

Ôóíêöèÿ î÷èñòêè
Ïðè îïîðîæíåíèè âàííû, ãèäðîêíîïêà 
(êíîïêà 3) ñâåòèòñÿ, ïîêà âàííà íå áóäåò 
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 Refl ektor halogenowy można 
włączyć tylko wtedy, jeżeli wanna jest 
wystarczająco napełniona.

Funkcja oczyszczaniaFunkcja oczyszczania
Jeżeli z wanny wypuści się wodę, 
hydroprzycisk (przycisk 3) świeci do 
momentu opróżnienia wanny. Po 6 
minutach system obiegu powietrza 
uaktywnia się automatycznie na 70 
sekund i usuwa resztę wody z sieci 
przewodów i z dysz.

ČeskyČesky
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Funkce čištěníFunkce čištění
Když je voda vypouštěna z vany, svítí 
hydrotlačítko (tlačítko 3) až do doby 
úplného vyprázdnění vany. Po 6 
minutách dojde automaticky k aktivaci 
vzduchového systému na dobu cca 70 
sek a a systém odstraní zbylou vodu 
z potrubí a trysek.

Ðóññêèé
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ïóñòîé. Ïîñëå 6 ìèíóò, ïðèìåðíî, íà 70 
ñåêóíä àâòîìàòè÷åñêè àêòèâèðóåòñÿ 
ïíåâìîñèñòåìà, îñòàòî÷íàÿ âîäà 
óñòðàíÿåòñÿ èç òðóáîïðîâîäîâ è ñîïåë.
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Obsługa  Poolmaster Obsługa  Poolmaster (rys. A)
1.1. Poolmaster
2.2.  Podświetlony wyświetlacz 

ciepłokrystaliczny
3.3. Przycisk wyboru (po lewej)
4.4.  Przycisk wyboru (po prawej)
5.5. Przycisk nawigacji (menu do góry)
6.6. Przycisk nawigacji (menu w dół)
7.7. Zał./wył.

Funkcje poszczególnych przyciskówFunkcje poszczególnych przycisków
Przycisk 7, zał./wył.Przycisk 7, zał./wył.
Po naciśnięciu przycisku (min. 1 
s) włącza się Poolmaster. W menu 
pojawia się najpierw WELCOME i 
następnie pierwszy punkt menu.
Urządzenie sterujące wyłącza się po 
ponownym naciśnięciu przycisku. 
Aktywne programy Whirlpool zostają 
w ten sposób przerwane.
Przycisk 5/6, przyciski nawigacjiPrzycisk 5/6, przyciski nawigacji
Naciskanie przycisków nawigacji 
umożliwia kartkowanie w menu.
Przycisk 3/4, przyciski wyboruPrzycisk 3/4, przyciski wyboru
Przy pomocy przycisków wyboru 
można przeskoczyć na następny 
poziom menu lub wybrać jedną 
funkcję programu. Możliwości wyboru 
ukazywane są każdorazowo na 
wyświetlaczu.

WyświetlaczWyświetlacz (rys. B)
8.8. Pole dla numeru menu
 Uwaga!Uwaga! Numer menu zmienia się 

w zależności od aktywnych funkcji 
i wyposażenia Whirlpool

9.9.  Pole do wskazania następnego 
wyższego punktu menu

10.10. Wskazanie wybranego menu
11.11. Możliwości wyboru dla przycisku 5 

i 6
12.12. Możliwości wyboru dla przycisku 3 

i 4
13.13. Szybki wgląd w “pozycję menu”

ČeskyČesky
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Obsluha ovladače Poolmaster Obsluha ovladače Poolmaster (obr. A)
1.1. Poolmaster
2. 2.  osvětlený LC displej
3.3. tlačítko volby (vlevo)
4. 4.  tlačítko volby (vpravo)
5.5. tlačítko navigace (menu nahoru)
6.6. tlačítko navigace (menu dolu)
7.7. ZAP / VYP

Funkce jednotlivých tlačítekFunkce jednotlivých tlačítek
Tlačítko 7, ZAP / VYPTlačítko 7, ZAP / VYP
Stisknutím tlačítka (min. 1 sek.) se 
zapíná ovládání Poolmaster. V menu 
se objeví nejdříve WELCOME a potom 
první bod menu.
Ovladač se vypíná opětovným 
stisknutím tlačítka. Tím budou také 
současně přerušeny aktivní programy 
Whirlpool.
Tlačítko 5/6, tlačítko navigaceTlačítko 5/6, tlačítko navigace
Prostřednictvím navigačních tlačítek 
lze listovat v jednotlivých menu.
Tlačítko 3/4, tlačítko volbyTlačítko 3/4, tlačítko volby
Tlačítka volby umožňují skok na příští 
úroveň menu resp. může být zvolena 
funkce programu. Možnosti volby jsou 
vždy indikovány na displeji.

DisplejDisplej (obr. B)
8.8. Políčko pro číslo menu
 Pozor:Pozor: Číslo menu se mění 

v závislosti na aktivovaných 
funkcích a vybavení hydromasážní 
vany Whirlpool

9.9.  Políčko pro indikaci dalšího 
vyššího bodu menu

10.10. Indikace zvoleného menu
11.11. Možnosti výběru pro tlačítka 5 a 6
12.12. Možnosti výběru pro tlačítka 3 a 4
13.13. Rychlý náhled „položek menu“

Ðóññêèé
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Îáñëóæèâàíèå Poolmaster‘à 
(ðèñ. A)
1.1. Poolmaster
2.2.  Îñâåùåíèå ÆÊ äèñïëåÿ
3.3. Êíîïêà âûáîðà (ñëåâà)
4.4.  Êíîïêà âûáîðà (ñïðàâà)
5.5. Íàâèãàöèîííàÿ êíîïêà (ìåíþ 

ââåðõ)
6.6. Íàâèãàöèîííàÿ êíîïêà (ìåíþ âíèç)
7.7. âêë./âûêë.

Ôóíêöèè îòäåëüíûõ êíîïîê
êíîïêà 7, âêë./âûêë.
Íàæàòèåì êíîïêè (êàê ìèíèìóì 1 ñåê.) 
Poolmaster âêëþ÷àåòñÿ. Çàãîðàåòñÿ 
íàäïèñü WELCOME è çàòåì ïåðâûé 
ïîäïóíêò ìåíþ.
Ïîâòîðíûì íàæàòèåì êíîïêè ïàíåëü 
óïðàâëåíèÿ âûêëþ÷àåòñÿ. Àêòèâíûå 
ïðîãðàììû ãèäðîìàññàæíîé âàííû 
òàêæå ïðåðûâàþòñÿ.
Êíîïêè 5/6, íàâèãàöèîííûå 
êíîïêè
Ñ ïîìîùüþ ýòèõ êíîïîê ìîæíî ëèñòàòü 
ìåíþ.
Êíîïêè 3/4, êíîïêè âûáîðà
Ñ ïîìîùüþ êíîïîê âûáîðà ìîæíî 
ïåðåõîäèòü íà ñëåäóþùèé óðîâåíü 
ìåíþ è ïðîèçâîäèòü âûáîð ôóíêöèè 
ïðîãðàììû. Âîçìîæíûå âûáîðû 
ïîêàçûâàþòñÿ íà äèñïëåå.

Äèñïëåé (ðèñ. B)
8.8. Ïîëå äëÿ íîìåðà ìåíþ
 Âíèìàíèå: íîìåð ìåíþ 

èçìåíÿåòñÿ â çàâèñèìîñòè 
àêòèâèðîâàííûõ ôóíêöèé è îñíàñòêè 
ãèäðîìàññàæíîé âàííû

9.9.  Ïîëå äëÿ èíäèêàöèè ñëåäóþùåãî 
ïóíêòà ìåíþ

10.10. Èíäèêàöèÿ âûáðàííîãî ìåíþ
11.11. Âîçìîæíûå âûáîðû äëÿ êíîïîê 5 è 

6
12.12. Âîçìîæíûå âûáîðû äëÿ êíîïîê 3 è 

4
13.13. Áûñòðûé îáçîð „ïîçèöèé ìåíþ“
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Pierwsze uruchomieniePierwsze uruchomienie
Ustawienie językaUstawienie języka
Podczas uruchamiania wanny Whirl-
pool należy wybrać język użytkownika. 
Można wybrać spośród: niemiecki, 
włoski, hiszpański, francuski i holen-
derski.
Po włączeniu sterownika Poolmaster 
przyciskiem 5przyciskiem 5 ukaże się menu Pro-
gram (A). Po 1x1x naciśnięciu przycisku przycisku 
3 (B) należy wcisnąć 1x przycisk 21x przycisk 2 (C). 
Przyciskami 1 i 2Przyciskami 1 i 2 wybieramy język.
Po naciśnięciu przycisku 4przycisku 4 a następnie 
wyłączeniu przyciskiem 5przyciskiem 5 urządzenia 
sterującego zapisywany jest w pamięci 
wybrany język użytkownika.

Czasomierz Czasomierz (patrz opis menu)
Sterowanie wyposażone jest w funkcję 
czasomierza. 
Podczas ustawienia podstawowego 
ustawione funkcje Whirlpool wyłączają 
się automatycznie po 20 minutach. W 
menu ‚Timer‘ można ustawić ten czas 
od 1 - 40 minut. 
Czasomierz musi być ustawiony przedprzed 
uruchomieniem funkcji lub przedprzed 
uruchomieniem programu danego 
użytkownika. Po opuszczeniu menu 
„funkcje” ustawiony czas przełącza się 
automatycznie z powrotem na 20 min.
W ostatniej minucie na wyświetlaczu 
ukazuje się automatycznie funkcja 
czasomierza odliczając w takcie 
sekundowym. W czasie ostatnich 
10 sekund automatycznie włącza 
się dodatkowo podświetlenie 
wyświetlacza. 
Po minięciu tego czasu funkcje 
Whirlpool można włączyć tak jak w 
ostatnim ustawieniu lub wybrać nową 
konfi gurację.

ČeskyČesky

Č
es

ky

Ovladač PoolmasterOvladač Poolmaster

První uvedení do provozuPrvní uvedení do provozu
Nastavení jazykuNastavení jazyku
Při prvním uvedení hydromasážní 
vany Whirlpool do provozu musí být 
nejprve nastaven jazyk pro uživatele. K 
dispozici jsou jazyky němčina, italština, 
španělština, francouzština nebo 
holandština.
Po zapnutí ovladače Poolmaster 
tlačítkem 5tlačítkem 5 se nejprve objeví na 
displeji menu “Programs” (A). Stiskněte 
1x tlačítko 31x tlačítko 3 (B) a pak jednou tlačítko 2tlačítko 2 
(C). Tlačítky 1 Tlačítky 1 a 2 2 lze nyní zvolit jazyk.
Stisknutí tlačítka 4tlačítka 4 a následné vypnutí 
ovladače tlačítkem 5tlačítkem 5 má za následek 
uložení požadovaného jazyka do 
paměti.

TimerTimer (časovač)
Ovládání je vybaveno funkcí časovače 
‚Timer‘. 
Ve stavu základního nastavení se 
vypínají implicitně nastavené funkce 
hydromasážní vany Whirlpool 
automaticky po 20 minutách. V menu 
‚Timer‘ ize seřídit čas v rozpětí mezi 1 
až 40 minutami. 
Časovač Timer musí být nastaven ještě 
před spuštěním nebo programováním 
uživatelem defi novaných funkcí! V 
menu “Functions” se při opuštění 
úrovně menu “Functions” časovač 
Timer automaticky nastaví zpět na 20 
minut.
Od začátku poslední minuty je na 
displeji automaticky indikována 
funkce časovače Timer a odpočítává 
ji v sekundovém taktu. Po dobu 
posledních 10 sek. se navíc zapne 
automaticky osvětlení displeje. 
Po uběhnutí nastavené doby můžou 
být funkce Whirlpool opět spuštěny 
tak, jak byly naposledy nastaveny,  
nebo může být provedena nová 
konfi gurace.

Ðóññêèé

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ Poolmaster‘à

Ïåðâûé ââîä â ýêñïëóàòàöèþ
Sprache einstellenSprache einstellen
Ïðè ïåðâîì ââîäå â ýêñïëóàòàöèþ 
ãèäðîìàññàæíîé âàííû íåîáõîäèìî 
ñíà÷àëà óñòàíîâèòü ÿçûê ïîëüçîâàòåëÿ. 
Íà âûáîð èìåþòñÿ íåìåöêèé, 
èòàëüÿíñêèé, èñïàíñêèé, ôðàíöóçñêèé 
èëè ãîëëàíäñêèé ÿçûêè.
Ïîñëå âêëþ÷åíèÿ Poolmaster ïðè 
ïîìîùè êíîïêè 5 íà äèñïëåå 
ïîÿâëÿåòñÿ ìåíþ Programme (À). 
Íàæìèòå 1 ðàç êíîïêó 3 (Â) è çàòåì 
1 ðàç êíîïêó 2 (Ñ). Êíîïêè 1 è 2 
âûáèðàþò ÿçûê.
×òîáû çàïèñàòü æåëàåìûé ÿçûê 
ïîëüçîâàòåëÿ â ïàìÿòü, íåîáõîäèìî 
íàæàòü êíîïêó 4 è çàòåì âûêëþ÷èòü 
ïàíåëü óïðàâëåíèÿ êíîïêîé 5.

Timer (Òàéìåð) (ñì. îïèñàíèå ìåíþ)
Óïðàâëåíèå îñíàùåíî ôóíêöèåé „Timer“ 
(òàéìåðà). 
Ïðè îñíîâíîé óñòàíîâêå 
ñòàíäàðòíî óñòàíîâëåííûå ôóíêöèè 
ãèäðîìàññàæíîé âàííû âûêëþ÷àþòñÿ 
àâòîìàòè÷åñêè ïîñëå 20 ìèíóò. Â ìåíþ 
„òàéìåð“ âîçìîæíî óñòàíàâëèâàòü 
âðåìÿ îò 1 - 40 ìèíóò. 
Òàéìåð ñëåäóåò âûñòàâëÿòü ÄÎ íà÷àëà 
èëè ÄÎ âûáîðà ôóíêöèé ïîëüçîâàòåëÿ! 
Â ìåíþ „ôóíêöèè“ âûñòàâëåííîå âðåìÿ 
òàéìåðà àâòîìàòè÷åñêè âûñòàâëÿåòñÿ íà 
20 ìèí ïîñëå òîãî, êàê ïîëüçîâàòåëü 
âûõîäèò èç ýòîãî ìåíþ.
Íà÷èíàÿ ñ ïîñëåäíåé ìèíóòû íà 
äèñïëåå ïîêàçûâàåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè 
ôóíêöèÿ òàéìåðà, îòñ÷åò ïðîèçâîäèòñÿ 
â ñåêóíäíîì òàêòå. Â òå÷åíèå 
ïîñëåäíèõ 10 ñåêóíä äîïîëíèòåëüíî 
àâòîìàòè÷åñêè âêëþ÷àåòñÿ îñâåùåíèå 
äèñïëåÿ. 
Ïîñëå èñòå÷åíèÿ âðåìåíè, 
óñòàíîâëåííûå ôóíêöèè 
ãèäðîìàññàæíîé âàííû ìîæíî îïÿòü 
âêëþ÷èòü, èëè ìîæíî ââåñòè íîâûå 
óñòàíîâêè.
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Opis menuOpis menu
Niniejszy opis zawiera informacje na 
temat wszystkich możliwych funkcji 
Whirlpool, które można ustawić przy 
pomocy urządzenia sterującego 
Poolmaster. Jeżeli wanna Whirlpool 
nie została wyposażona w pojedyncze 
funkcje, to funkcje te nie są ukazywane 
także na wyświetlaczu urządzenia 
sterującego Poolmaster i w związku z 
tym nie można z nich korzystać.

Menu ‚Programs‘ Menu ‚Programs‘ (programy) (A)
W menu ‚Programs‘ (programy) 
można uaktywnić wstępnie ustawione 
programy relaksująco-zdrowotne. 
Programy te są zawierają stałe 
elementy i nie można ich zmienić.
Sposób postępowaniaSposób postępowania
Wybrać ‚Programs‘ (programy) na 
płaszczyźnie menu 1 i naciskając 
przycisk 1przycisk 1 wejść do menu‚ ,programy‘. 
Tu można wybrać i uaktywnić 
odpowiedni program relaksująco-
zdrowotny.

Program ‚Relax‘ Program ‚Relax‘ (B)
Czas trwania wynosi ok. 20 minut.

Program ,Sport‘ Program ,Sport‘ (C)
Czas trwania wynosi ok. 20 minut.

Program ‚Wave‘ Program ‚Wave‘ (D)
Czas trwania wynosi ok. 15 minut.

Program ‚Massage‘ Program ‚Massage‘ (E)
Czas trwania wynosi ok. 12 minut.

ČeskyČesky

Uspořádání menu
Česky

Č
es

ky

Popis menuPopis menu
V následujícím popisu jsou uvedeny 
veškeré funkce Whirlpool, které 
ize řídit  prostřednictvím ovladače 
Poolmaster. Jestliže vaše hydromasážní 
vana Whirlpool není vybavena 
jednotlivými funkcemi, nejsou tyto 
funkce na displeji prosvětleny a nejsou 
tak pro vás k dispozici.

Menu ‚Menu ‚ProgramsPrograms‘ ‘ (A)
V menu ‚Programs‘ můžou být 
aktivovány předem nastavené 
programy welness. Tyto programy jsou 
pevně určené a nemůžou být měněny.
PostupPostup
Vyvolat ‚Programs‘ na úrovni menu 1 
a stisknutím tlačítka 1 přejít do menu 
‚Programs‘. Zde může být vyvolán 
a aktivován požadovaný program 
wellnes.

Program ‚Rela‘Program ‚Rela‘ (B)
Doba trvání činí cca 20 minut.

Program ‚Sport‘Program ‚Sport‘ (C)
Doba trvání činí cca 20 minut.

Program ‚Wave‘Program ‚Wave‘ (D)
Doba trvání činí cca 15 minut.

Program ‚Massage‘Program ‚Massage‘ (E)
Doba trvání činí cca 12 minut.

Ovladač PoolmasterOvladač Poolmaster

Ðóññêèé

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ Poolmaster‘à

Îïèñàíèå ìåíþ
Íèæå îïèñàíû âñå ôóíêöèè 
ãèäðîìàññàæíîé âàííû, êîòîðûìè 
âîçìîæíî óïðàâëÿòü ñ ïîìîùüþ 
ïàíåëè óïðàâëåíèÿ Poolmaster‘à. 
Åñëè Âàøà ãèäðîìàññàæíàÿ âàííà íå 
îñíàùåíà îòäåëüíûìè ôóíêöèÿìè, òî 
ýòè ôóíêöèè íà äèñïëåå Poolmaster‘à íå 
ïîêàçûâàþòñÿ, ýòî çíà÷èò, ÷òî îíè íå 
èìåþòñÿ â ðàñïîðÿæåíèè.

Ìåíþ ‚Programs‘‚Programs‘ (ïðîãðàììû) (A)
Â ìåíþ ‚Programme‘ (ïðîãðàììû) 
ìîæíî àêòèâèðîâàòü ïðåäâàðèòåëüíî 
óñòàíîâëåííûå âåëëíåññ-ïðîãðàììû. 
Ýòè ïðîãðàììû çàïèñàíû â ïàìÿòü, 
èçìåíÿòü èç íåâîçìîæíî.
Îòäåëüíûå øàãè
Âûçâàòü íà 1 óðîâíå ìåíþ ‚Programs‘ 
(ïðîãðàììû) è ïåðåéòè â ìåíþ 
‚Programs‘ (ïðîãðàììû) íàæàâ 
êëàâèøó 1. Çäåñü Âû ìîæåòå 
âûáðàòü è àêòèâèðîâàòü æåëàåìóþ 
âåëëíåññ-ïðîãðàììó.

Ïðîãðàììà ‚Relax‘ (ðàññëàáèòüñÿ) (B)
Ñåàíñ  äëèòñÿ, ïðèìåðíî, 20 ìèíóò.

Ïðîãðàììà ‚Sport‘ (ñïîðò) (C)
Ñåàíñ  äëèòñÿ, ïðèìåðíî, 20 ìèíóò.

Ïðîãàììà ‚Wave‘ (âîëíû) (D)
Ñåàíñ  äëèòñÿ, ïðèìåðíî, 15 ìèíóò.

Ïðîãðàììà ‚Massage‘ (ìàññàæ) (E)
Ñåàíñ  äëèòñÿ, ïðèìåðíî, 12 ìèíóò.
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Menu ‚FunctionsMenu ‚Functions’ (funkcje)
W menu ‚Functions’ (funkcje) 
można ręcznie ustawić i uaktywnić 
poszczególne funkcje Whirlpool. 
Ustawienia znikają po wyłączeniu 
funkcji Whirlpool. Stałych ustawień 
można dokonać w punkcie menu 
„użytkownik” 1, 2, 3 lub 4.

Sposób postępowaniaSposób postępowania
Wybrać ‚Functions’ (funkcje) na 
płaszczyźnie menu 1 i naciskając 
przycisk 1przycisk 1 wejść do menu ‚Functions’ 
(funkcje). Tu można ustawić i uaktywnić 
żądaną funkcje Whirlpool.

Menu ‚Air‘ Menu ‚Air‘ (powietrze) (B)
PrzyciskiemPrzyciskiem 3/43/4 wybrać menu ‚Air‘ 
(powietrze).
- Powietrze zał./wył. Powietrze zał./wył. 
 Naciskając przycisk 1,przycisk 1, można 

wyłączyć lub włączyć powietrze (F).
- Ustawianie intensywności powietrza- Ustawianie intensywności powietrza
 Wybrać przyciskiem 2przyciskiem 2 ‚Settings‘ 

(ustawienia) (B). Intensywność 
powietrza można zmienić, naciskając 
przycisk 1/2 przycisk 1/2 (C).

 Naciskając przycisk 4przycisk 4 powrócić do 
menu ‚Air‘ (powietrze) (B).

- Ustawianie cykli w dostarczaniu Ustawianie cykli w dostarczaniu 
powietrzapowietrza

 Wybrać przyciskiem 2przyciskiem 2 ‚Settings‘ 
(ustawienia) (B) i przyciskiem 3/4przyciskiem 3/4 
przejść do „cykle” (D). Czas cykli 
można zmienić lub wyłączyć, 
naciskając przycisk 1/2przycisk 1/2 (D).

 Naciskając przycisk 4,przycisk 4, powrócić do 
menu ‚Air‘ (powietrze) (B).

ČeskyČesky

Uspořádání menu
Česky

Č
es

ky

Menu ‚Functions‘Menu ‚Functions‘
V menu ‚Functions‘ můžou být 
manuálně aktivovány a nastaveny 
jednotlivé funkce hydromasážní 
vany Whirlpool. Konkrétní hodnoty 
nastavení se ztratí po vypnutí 
hydromasážní vany Whirlpool. Aby 
bylo možné provést trvalá nastavení, 
musejí být provedena pod bodem 
menu User (uživatel) 1, 2, 3 nebo 4.

PostupPostup
Vyvolat ‚Functions‘ (A) na úrovni menu 
1 a stisknutím tlačítka 1tlačítka 1 přejít do menu 
‚Functions‘. Zde může být požadovaná 
funkce hydromasážní vany Whirlpool 
aktivována a nastavena.

Menu ‚Air‘ Menu ‚Air‘ (B)
Tlačítkem 3/4Tlačítkem 3/4 zvolit menu ‚Air‘.
- Vzduch ZAP / VYP Vzduch ZAP / VYP 
 Stisknutím tlačítka 1tlačítka 1 může být přívod 

vzduchu zapnut resp. vypnut (F).
- -  NastaveníNastavení intenzity vzduchu intenzity vzduchu
 Tlačítkem 2 Tlačítkem 2 ‚Settings‘ zvolit (B). 

Stisknutím tlačítka 1/2tlačítka 1/2 může být 
změněna intenzita (C).

 Tlačítkem 4Tlačítkem 4 se zase vrátit do menu 
‚Air‘ (B).

- Nastavení intervalu vzduchuNastavení intervalu vzduchu
 Tlačítkem 2Tlačítkem 2 ‚Settings‘ zvolit (B) 

a tlačítkem 3/4tlačítkem 3/4 přejít na interval 
(D). Stisknutím   tlačítka 1/2tlačítka 1/2 může 
být trvání intervalu změněno resp. 
vypnuto (D).

 Tlačítkem 4Tlačítkem 4 se zase vrátit do menu 
‚Air‘ (B).

Ovladač PoolmasterOvladač Poolmaster

Ðóññêèé
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Ìåíþ ‚Functions‘‚Functions‘ (ôóíêöèè)
Â ìåíþ ‚Funktionen‘ ìîæíî âðó÷íóþ 
àêòèâèðîâàòü è óñòàíàâëèâàòü îòäåëüíûå 
ôóíêöèè ãèäðîìàññàæíîé âàííû. Ïîñëå 
îòêëþ÷åíèÿ ãèäðîìàññàæíîé âàííû 
óñòàíîâêè òåðÿþòñÿ. Ââîä ïîñòîÿííûõ 
óñòàíîâîê ïðîèçâîäèòñÿ â ïóíêòå ìåíþ 
Benutzer (ïîëüçîâàòåëü) 1, 2, 3 èëè 4.

Îòäåëüíûå øàãè
Âûçâàòü íà 1 óðîâíå ìåíþ ‚Functions‘ 
(ôóíêöèè) è ïåðåéòè â ìåíþ ‚Functions‘ 
(ôóíêöèè), íàæàâ êëàâèøó 1. Çäåñü 
âîçìîæíî óñòàíîâèòü è àêòèâèðîâàòü 
æåëàåìóþ ôóíêöèþ ãèäðîìàññàæíîé âàííû.

Ìåíþ ‚Air‘‚Air‘ (âîçäóõ) (B)
Âûáðàòü êíîïêîé 3/4 ìåíþ ‚Air’.
- âîçäóõ âêë/âûêë 
 Íàæàòèåì êíîïêè 1 ìîæíî âêëþ÷àòü è 

âûêëþ÷àòü âîçäóõ (F).
- - Óñòàíîâêà ñèëû âîçäóõà
 Âûáðàòü êíîïêîé 2 ‚Settings’ 

(óñòàíîâêè) (B). Êíîïêîé 1/2 ìîæíî 
èçìåíèòü ñèëó âîçäóõà (C).

 Êíîïêîé 4 âåðíóòüñÿ ê ìåíþ ‚Air’ (B).
- Óñòàíîâêà èíòåðâàëà âîçäóõà
 Âûáðàòü êíîïêîé 2 ‚Settings’ 

(óñòàíîâêè) (B) è ïåðåéòè êíîïêîé 3/4 
ê èíòåðâàë (D).  Íàæàòèåì êíîïêè 1/2  
ìîæíî èçìåíèòü âðåìÿ èíòåðâàëà èëè 
âûêëþ÷èòü èíòåðâàë (D).

 Êíîïêîé 4 âåðíóòüñÿ ê ìåíþ ‚Air’ 
(âîçäóõ) (B).
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PolskiPolski
Prowadzenie przez menu

Polski

Po
ls

ki

Urządzenie sterujące PoolmasterUrządzenie sterujące Poolmaster

Menu ‚Water 1‘Menu ‚Water 1‘ (woda 1) (B)
PrzyciskiemPrzyciskiem 3/43/4 wybrać menu ‚Water 1‘ 
(woda 1).
- Woda zał./wył.Woda zał./wył.
 Naciskając przycisk 1,przycisk 1, można wyłączyć 

lub włączyć wodę.
- -  Ustawianie intensywności wodyUstawianie intensywności wody
 Wybrać przyciskiem 2przyciskiem 2 ‚Settings‘ (ustaw.) 

(B). Intensywność wody można zmienić, 
naciskając przycisk 1/2 przycisk 1/2 (C).

 Naciskając przycisk 4przycisk 4 powrócić do menu 
‚Water 1‘ (woda 1) (B).

- Ustawianie cykli w dostarczaniu wodyUstawianie cykli w dostarczaniu wody
 Wybrać przyciskiem 2przyciskiem 2 ‚Settings‘ 

(ustawienia) (B) i przyciskiem 3/4przyciskiem 3/4 przejść 
do „cykle” (D). Czas cykli można zmienić 
lub wyłączyć, naciskając przycisk 1/2przycisk 1/2.

 Naciskając przycisk 4przycisk 4 powrócić do menu 
‚Water 1‘ (woda 1) (B).

Menu ‚Halogen‘ Menu ‚Halogen‘ (E)
PrzyciskiemPrzyciskiem 3/43/4 wybrać menu ‚halogen‘.
- Światło halogenowe zał./wył.Światło halogenowe zał./wył.
 Naciskając przycisk 1,przycisk 1, można wyłączyć 

lub włączyć światło halogenowe.

Menu ‚Timer‘ Menu ‚Timer‘ (F)
PrzyciskiemPrzyciskiem 3/43/4 wybrać menu ‚Timer‘.
- Ustawienia czasomierza Ustawienia czasomierza (G)
 Wybrać przyciskiem 2przyciskiem 2 ‚Settings‘ 

(ustawienia) (F). Naciskając przyciskprzycisk 1/21/2 
można zmienić czas (1 - maks. 40 min) 
lub wyłączyć czasomierz (G). 

 Naciskając przycisk 4przycisk 4 powrócić do menu 
‚Timer‘ (F).

 Aby aktywować funkcję timer Aby aktywować funkcję timer 
należy ją każdorazowo uruchomić. należy ją każdorazowo uruchomić. 
Od razu potem należy wybrać Od razu potem należy wybrać 
funkcję masażu wanny funkcję masażu wanny ( patrz menu 
Funkcje)! Po opuszczeniu menu ! Po opuszczeniu menu 
„Function” ustawiony czas przełącza „Function” ustawiony czas przełącza 
się automatycznie z powrotem na 20 się automatycznie z powrotem na 20 
minmin!

- - Zakończenie się czasu (H)Zakończenie się czasu (H)
Poprzez naciśnięcie przycisku 1przycisku 1 
można korzystać z kąpieli ponownie z 
wcześniej ustawionymi parametrami.

Powrót do płaszczyzny menu 1Powrót do płaszczyzny menu 1
Przyciskiem 3/4Przyciskiem 3/4 wybrać puste okno 
menu (H) i przyciskiem 1przyciskiem 1 przejść na ‚End‘ 
(koniec).

ČeskyČesky
Uspořádání menu

Česky

Č
es

ky

Menu ‚Water 1‘ Menu ‚Water 1‘ (B)
Tlačítkem 3/4Tlačítkem 3/4 zvolit menu ‚Water 1‘.
- Voda ZAP / VYPVoda ZAP / VYP
 Stisknutím tlačítka 1tlačítka 1 může být přívod 

vody zapnut resp. vypnut.
- -  Nastavení intenzity vodyNastavení intenzity vody
 Tlačítkem 2Tlačítkem 2 ‚Settings‘ zvolit (B). 

Stisknutím tlačítka 1/2tlačítka 1/2 může být 
změněna intenzita (C).

 Tlačítkem 4Tlačítkem 4 se zase vrátit do menu 
‚Water 1‘ (B).

- Nastavení intervalu vodyNastavení intervalu vody
 Tlačítkem 2Tlačítkem 2 ‚Settings‘ zvolit (B). 

Stisknutím tlačítka 3/4tlačítka 3/4 přejít k „Interval“ 
(D). Stisknutím tlačítka 1/2tlačítka 1/2 může být 
trvání intervalu změněno resp. vypnuto 
(D).

 Tlačítkem 4Tlačítkem 4 se zase vrátit do menu 
‚Water 1‘.

Menu ‚Halogen‘ Menu ‚Halogen‘ (E)
Tlačítkem 3/4Tlačítkem 3/4 zvolit menu ‚Halogen‘.
- Halogenové světlo ZAP / VYPHalogenové světlo ZAP / VYP
 Stisknutím tlačítka 1tlačítka 1 může být 

halogenové světlo zapnuto resp. 
vypnuto.

Menu ‚Timer‘ Menu ‚Timer‘ (F)
Tlačítkem 3/4Tlačítkem 3/4 zvolit menu ‚Timer‘.
- Nastavení časovačeNastavení časovače Timer  Timer (G)
 Tlačítkem 2Tlačítkem 2 ‚Settings‘ zvolit (F). 

Stisknutím tlačítka 1/2tlačítka 1/2 může být 
změněna doba v rozsahu 1 až max. 40 
min.) nebo Timer může být vypnut (F).

Pro aktivaci časovače Timer je Pro aktivaci časovače Timer je 
zapotřebí jej vždy nejprve nastavit. zapotřebí jej vždy nejprve nastavit. 
Bezprostředně potom je nutné zvolit Bezprostředně potom je nutné zvolit 
hydromasážní funkci hydromasážní funkci (viz funkce 
menu)! Pokud se funkce menu opustí ! Pokud se funkce menu opustí 
a provede se návrat na úroveň menu a provede se návrat na úroveň menu 
1, vrátí se časovač Timer zpět na 1, vrátí se časovač Timer zpět na 
základní nastavení 20 minut!základní nastavení 20 minut!
- Po uplynutí nastavené doby časovače - Po uplynutí nastavené doby časovače 
(H) (H) 
 Stisknutím tlačítka 1tlačítka 1 může být znovu 
spuštěn hydromasážní postup s dříve 
nastavenými hodnotami.

Přechod zpátky na úroveň menu 1Přechod zpátky na úroveň menu 1
Tlačítkem 3/4Tlačítkem 3/4 vyvolat prázdné okénko 
menu (H) a tlačítkem 1tlačítkem 1 zvolit ‚End‘.

Ovladač PoolmasterOvladač Poolmaster

Ðóññêèé

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ Poolmaster‘à

Ìåíþ ‚Water 1‘ ‚Water 1‘ (âîäà 1) (B)
Âûáðàòü êíîïêîé 3/4 ìåíþ ‚Water 1’.
- âîäó âêë/âûêë
 Íàæàòèåì êíîïêè 1 ìîæíî âêëþ÷àòü è 

âûêëþ÷àòü âîäó.
- -  Óñòàíîâêà ñèëû âîäû
 Âûáðàòü êíîïêîé 2 ‚Settings’ 

(óñòàíîâêè) (B). Êíîïêîé 1/2 ìîæíî 
èçìåíèòü ñèëó âîçäóõà (C).

 Êíîïêîé 4 âåðíóòüñÿ ê ìåíþ ‚Wasser 1‘ 
(B).

- Óñòàíîâêà èíòåðâàëà âîäû
 Âûáðàòü êíîïêîé 2 ‚Settings’ 

(óñòàíîâêè) (B) è ïåðåéòè êíîïêîé 
3/4 ê ‚Interval‘ (èíòåðâàë) (D). Íàæàòèåì 
êíîïêè 1/2  ìîæíî èçìåíèòü âðåìÿ 
èíòåðâàëà èëè âûêëþ÷èòü èíòåðâàë (D).

 Êíîïêîé 4 âåðíóòüñÿ ê ìåíþ ‚Water 1‘ 
(B).

Ìåíþ‚ Halogen‘ (ãàëîãåííîå 
îñâåùåíèå) (E)

Âûáðàòü êíîïêîé 3/4 ìåíþ ‚Halogen‘ 
(ãàëîãåííîå îñâåùåíèå).
- Ãàëîãåííîå îñâåùåíèå âêë/âûêë
 Íàæàòèåì êíîïêè 1 ìîæíî âêëþ÷àòü è 

âûêëþ÷àòü ãàëîãåííîå îñâåùåíèå.

Ìåíþ ‚Timer‘ (òàéìåð) (F)
Âûáðàòü êíîïêîé 3/4 ìåíþ ‚Timer‘ 
(òàéìåð).
- Óñòàíîâêè òàéìåðà (G)
 Âûáðàòü êíîïêîé 2 ‚Settings’ 

(óñòàíîâêè) (F). Íàæàòèåì êíîïêè 1/2 
ìîæíî èçìåíèòü âðåìÿ (1 - ìàêñ. 40 ìèí) 
èëè âûêëþ÷èòü òàéìåð.

 Êíîïêîé 4 âåðíóòüñÿ ê ìåíþ ‚Timer‘ 
(òàéìåð) (F).

×òîáû àêòèâèðîâàòü òàéìåð, 
åãî íóæíî íàñòðîèòü. Ñðàçó 
ïîñëå ýòîãî íóæíî âûáðàòü 
ôóêöèþ ãèäðîìàññàæíîé 
âàííû (ñì. ìåíþ ‚Function‘)! 
Âûéäÿ èç ìåíþ ‚Function‘ è 
ïåðåéäÿ íà óðîâåíü 1, òàéìåð 
àâòîìàòè÷åñêè âûñòàâëÿåòñÿ 
íà âðåìÿ 20 ìèí!
- Âåðìÿ òàéìåðà çàêîí÷èëîñü (Í)
Íàæàâ íà êëàâèøó 1 öèêë 
ãèäðîìàññàæíîé âàííû ïîâòîðÿåòñÿ â 
ïðåæíåì ðåæèìå.

Âåðíóòüñÿ íà óðîâåíü ìåíþ 1
Âûçâàòü êíîïêîé 3/4 ïóñòîå îêíî 
ìåíþ (H) è âûáðàòü êíîïêîé 1 ‚End‘ 
(êîíåö).
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Prowadzenie przez menu
Polski
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Urządzenie sterujące PoolmasterUrządzenie sterujące Poolmaster

Menu ‚User 1‘, ‚User 2‘, ‚User 3‘, ‚User Menu ‚User 1‘, ‚User 2‘, ‚User 3‘, ‚User 
4‘ 4‘ (użytkownik)
W menu ‚User 1‘ do ,użytkownik 4‘ 4 
osoby mogą zapisać w pamięci swoje 
ustawienia Whirlpool. Pojedyncze 
funkcje Whirlpool można ustawić 
ręcznie i włączyć lub wyłączyć. 
Wybrane ustawienia pozostają 
również po wyłączeniu funkcji 
Whirlpool, można je więc w każdej 
chwili ponownie wywołać, zmienić lub 
włączyć. 

Sposób postępowaniaSposób postępowania
Wybrać ‚User 1‘ (A), ‚User 2‘, ‚User 3‘ lub 
‚User 4‘ (użytkownik) na płaszczyźnie 
menu 1 i, naciskając przycisk 1,przycisk 1, przejść 
do menu ‚Functions’ (funkcje). W tym 
menu można uaktywnić lub na nowo 
dokonać ustawień funkcji Whirlpool.

Menu ‚Air‘ Menu ‚Air‘ (powietrze) (B)
PrzyciskiemPrzyciskiem 3/43/4 wybrać menu ‚Air‘ 
(powietrze).
- Powietrze zał./wył.Powietrze zał./wył.
 Naciskając przycisk 1,przycisk 1, można 

wyłączyć lub włączyć powietrze.
- -  Ustawianie intensywności powietrzaUstawianie intensywności powietrza
 Wybrać przyciskiem 2przyciskiem 2 ‚Settings‘ 

(ustawienia) (B). Intensywność 
powietrza można zmienić, naciskając 
przycisk 1/2 przycisk 1/2 (C).

 W celu zapisania w pamięci, 
naciskając przycisk 4,przycisk 4, powrócić do 
menu ‚Air‘ (powietrze) (B).

- Ustawianie cykli w dostarczaniu Ustawianie cykli w dostarczaniu 
powietrzapowietrza

 Wybrać przyciskiem 2przyciskiem 2 ‚Settings‘ 
(ustawienia) (B) i przyciskiem 3/4przyciskiem 3/4 
przejść do „cykle” (D). Czas cykli 
można zmienić lub wyłączyć, 
naciskając przycisk 1/2przycisk 1/2 (D).

 W celu zapisania w pamięci, 
naciskając przycisk 4,przycisk 4, powrócić do 
menu ‚Air‘ (powietrze) (B).

ČeskyČesky

Uspořádání menu
Česky

Č
es

ky

Menu ‚User 1‘, ‚User 2, ‚User 3‘, ‚User 4‘Menu ‚User 1‘, ‚User 2, ‚User 3‘, ‚User 4‘
V menu ‚User 1‘, až ‚User 4‘ si můžou 
uložit do paměti ovládání až čtyři 
osoby svá nastavení hydromasážní 
vany Whirlpool. Jednotlivé funkce 
hydromasážní vany Whirlpool můžou 
být ručně nastaveny a zapnuty 
resp. vypnuty. Zvolená nastavení 
zůstanou zachovaná také po vypnutí  
hydromasážní vany Whirlpool a můžou 
tak být kdykoliv vyvolána, změněna 
nebo spuštěna. 

PostupPostup
Vyvolat ‚User 1‘ (A), ‚User 2‘, ‚User 3‘ 
nebo ‚User 4‘ na úrovni menu 1 a 
stisknutím tlačítka 1tlačítka 1 přejít do menu 
‚Functions‘. Zde můžou být nastavení  
hydromasážní vany Whirlpool 
aktivována nebo nově nastavena.

Menu ‚Air‘ Menu ‚Air‘ (B)
Tlačítkem 3/4Tlačítkem 3/4 zvolit menu ‚Air‘.
- Vzduch ZAP / VYPVzduch ZAP / VYP
 Stisknutím tlačítka 1tlačítka 1 může být přívod 

vzduchu zapnut resp. vypnut (F).
- -  Nastavení intenzity vzduchuNastavení intenzity vzduchu
 Tlačítkem 2 Tlačítkem 2 ‚Settings‘ zvolit (B). 

Stisknutím tlačítka 1/2tlačítka 1/2 může být 
změněna intenzita (C).

 Tlačítkem 4Tlačítkem 4 se zase vrátit do menu 
‚Air‘.

- Nastavení intervalu vzduchuNastavení intervalu vzduchu
 Tlačítkem 2Tlačítkem 2 ‚Settings‘ zvolit (B) 

a tlačítkem 3/4tlačítkem 3/4 přejít na interval 
(D). Stisknutím   tlačítka 1/2tlačítka 1/2 může 
být trvání intervalu změněno resp. 
vypnuto (D).

 Pro uložení do paměti provést 
tlačítkem 4tlačítkem 4 návrat  zpět do menu 
“Air”.

Ovladač PoolmasterOvladač Poolmaster

Ðóññêèé

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ Poolmaster‘à

Ìåíþ ‚UserUser 1‘ (ïîëüçîâàòåëü 1), 
‚UserUser 2‘ (ïîëüçîâàòåëü 2), ‚UserUser 
3‘ (ïîëüçîâàòåëü 3), ‚ UserUser 4‘ 
(ïîëüçîâàòåëü 4)
Â ìåíþ ‚User 1‘ (ïîëüçîâàòåëü 1) ïî 
,User 4‘ (ïîëüçîâàòåëü 4) äî ÷åòûðåõ 
÷åëîâåê ìîãóò çàïèñàòü â ïàìÿòü ñâîè 
óñòàíîâêè äëÿ ãèäðîìàññàæíîé âàííû. 
Îòäåëüíûå ôóíêöèè ãèäðîìàññàæíîé 
âàííû ìîæíî óñòàíàâëèâàòü è âêëþ÷àòü è 
âûêëþ÷àòü âðó÷íóþ. Âûáðàííûå óñòàíîâêè 
ñîõðàíÿþòñÿ è ïîñëå âûêëþ÷åíèÿ 
ãèäðîìàññàæíîé âàííû, òàêèì îáðàçîì èõ 
ìîæíî â ëþáîå âðåìÿ âûçâàòü, èçìåíèòü èëè 
âêëþ÷èòü. 

Îòäåëüíûå øàãè
Âûçâàòü ‚User 1‘ (ïîëüçîâàòåëÿ 1) (A), ‚User 
2‘ (ïîëüçîâàòåëÿ 2), ‚User 3‘ (ïîëüçîâàòåëÿ 
3) èëè ‚User 4‘ (ïîëüçîâàòåëÿ 4) íà 
óðîâíå ìåíþ 1 ïåðåéòè â ìåíþ ‚Functions’ 
(ôóíêöèè), íàæàâ êíîïêó 1. Çäåñü 
âîçìîæíî àêòèâèðîâàòü èëè çàíîâî ââåñòè 
óñòàíîâêè ãèäðîìàññàæíîé âàííû.

Ìåíþ ‚Air’‚Air’ (âîçäóõ) (B)
Âûáðàòü êíîïêîé 3/4 ìåíþ ‚Air‘ 
(âîçäóõ).
- âîçäóõ âêë/âûêë
 Íàæàòèåì êíîïêè 1 ìîæíî âêëþ÷àòü è 

âûêëþ÷àòü âîçäóõ.
- -  Óñòàíîâêà ñèëû âîçäóõà
 Âûáðàòü êíîïêîé 2 ‚Settings’ 

(óñòàíîâêè) (B). Êíîïêîé 1/2 ìîæíî 
èçìåíèòü ñèëó âîçäóõà (C).

 Äëÿ çàïèñè â ïàìÿòü êíîïêîé 4 
âåðíóòüñÿ ê ìåíþ ‚Air‘ (âîçäóõ) (B).

- Óñòàíîâêà èíòåðâàëà âîçäóõà
 Âûáðàòü êíîïêîé 2 ‚Einst.‘ (óñòàíîâêè) 

(B) è ïåðåéòè êíîïêîé 3/4 ê ‚Interval‘ 
(èíòåðâàë) (D). Íàæàòèåì êíîïêè 1/2  
ìîæíî èçìåíèòü âðåìÿ èíòåðâàëà èëè 
âûêëþ÷èòü èíòåðâàë (D).

 Äëÿ çàïèñè â ïàìÿòü êíîïêîé 4 
âåðíóòüñÿ ê ìåíþ ‚Air‘ (âîçäóõ) (B).
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Urządzenie sterujące PoolmasterUrządzenie sterujące Poolmaster

Menu ‚Water 1‘ Menu ‚Water 1‘ (woda 1) (B)
PrzyciskiemPrzyciskiem 3/43/4 wybrać menu ‚Water 1‘ 
(woda 1).
- Woda zał./wył.Woda zał./wył.
 Naciskając przycisk 1,przycisk 1, można wyłączyć 

lub włączyć wodę..
- -  Ustawianie intensywności wodyUstawianie intensywności wody
 Wybrać przyciskiem 2przyciskiem 2 ‚Settings‘ (ustaw.) 

(B). Intensywność wody można zmienić, 
naciskając przycisk 1/2 przycisk 1/2 (C).

 W celu zapisania w pamięci, naciskając 
przycisk 4,przycisk 4, powrócić do menu ‚Water 1‘ 
(woda 1) (B).

- Ustawianie cykli w dostarczaniu wodyUstawianie cykli w dostarczaniu wody
 Wybrać przyciskiem 2przyciskiem 2 ‚Settings‘ 

(ustawienia) (B) i przyciskiem 3/4przyciskiem 3/4 przejść 
do „cykle” (D). Czas cykli można zmienić 
lub wyłączyć, naciskając przycisk 1/2przycisk 1/2 
(D).

 W celu zapisania w pamięci, naciskając 
przycisk 4przycisk 4 powrócić do menu ‚Water 1‘ 
(woda 1) (B).

Menu ‚Halogen‘ Menu ‚Halogen‘ (E)
PrzyciskiemPrzyciskiem 3/43/4 wybrać menu ‚halogen‘.
- Światło halogenowe zał./wył.Światło halogenowe zał./wył.
 Naciskając przycisk 1,przycisk 1, można wyłączyć 

lub włączyć światło halogenowe.

Menu ‚Timer‘ Menu ‚Timer‘ (F)
PrzyciskiemPrzyciskiem 3/43/4 wybrać menu ‚Timer‘.
- Ustawienia czasomierza Ustawienia czasomierza (G)
 Wybrać przyciskiem 2przyciskiem 2 ‚Settings‘ 

(ustawienia) (F). Naciskając przyciskprzycisk 1/21/2 
można zmienić czas (1 - maks. 40 min) 
lub wyłączyć czasomierz (G).

 Naciskając przycisk 4przycisk 4 powrócić do menu 
‚Timer‘.

Aby aktywować funkcję timer należy Aby aktywować funkcję timer należy 
ją każdorazowo uruchomić. Od razu ją każdorazowo uruchomić. Od razu 
potem należy wybrać funkcję masażu potem należy wybrać funkcję masażu 
wannywanny! ! 
- - Zakończenie się czasu (H)Zakończenie się czasu (H)
Poprzez naciśnięcie przycisku 1przycisku 1 
można korzystać z kąpieli ponownie z 
wcześniej ustawionymi parametrami.

Powrót do płaszczyzny menu 1Powrót do płaszczyzny menu 1
Przyciskiem 3/4Przyciskiem 3/4 wybrać puste okno 
menu (H) i przyciskiem 1przyciskiem 1 przejść na ‚End‘ 
(koniec)

ČeskyČesky
Uspořádání menu

Česky

Č
es

ky

Menu ‚Water 1‘ Menu ‚Water 1‘ (B)
Tlačítkem 3/4Tlačítkem 3/4 zvolit menu ‚Water 1‘.
- Voda ZAP / VYPVoda ZAP / VYP
 Stisknutím tlačítka 1tlačítka 1 může být přívod 

vody zapnut resp. vypnut.
- -  Nastavení intenzity vodyNastavení intenzity vody
 Tlačítkem 2Tlačítkem 2 ‚Settings‘ zvolit (B). 

Stisknutím tlačítka 1/2tlačítka 1/2 může být 
změněna intenzita (C).

 Pro uložení do paměti provést 
tlačítkem 4tlačítkem 4 návrat  zpět do menu 
‚Water 1‘ (B).

- Nastavení intervalu vodyNastavení intervalu vody
 Tlačítkem 2Tlačítkem 2 ‚Settings‘ zvolit (B). 

Stisknutím tlačítka 3/4tlačítka 3/4 přejít na 
‚Intervall‘ (D). Stisknutím tlačítka 1/2tlačítka 1/2 
může být trvání intervalu změněno 
resp. vypnuto (D).

 Pro uložení do paměti provést 
tlačítkem 4 návrat  zpět do menu 
“Watter 1” (B).

Menu ‚Halogen‘ Menu ‚Halogen‘ (E)
Tlačítkem 3/4Tlačítkem 3/4 zvolit menu ‚Halogen‘.
- Halogenové světlo ZAP / VYPHalogenové světlo ZAP / VYP
 Stisknutím tlačítka 1tlačítka 1 může být 

halogenové světlo zapnuto resp. 
vypnuto.

Menu ‚Timer‘ Menu ‚Timer‘ (F)
Tlačítkem 3/4Tlačítkem 3/4 zvolit menu ‚Timer‘.
- Nastavení Timer Nastavení Timer (G)
 Tlačítkem 2Tlačítkem 2 ‚Settings‘ zvolit (B). 

Stisknutím tlačítka 1/2tlačítka 1/2 může být 
změněna doba v rozsahu 1 až max. 40 
min.) nebo Timer může být vypnut (F).

 Tlačítkem 4Tlačítkem 4 se zase vrátit do menu 
‚Timer‘.

Pro aktivaci časovače Timer je Pro aktivaci časovače Timer je 
zapotřebí jej vždy nejprve nastavit. zapotřebí jej vždy nejprve nastavit. 
Bezprostředně potom je nutné zvolit Bezprostředně potom je nutné zvolit 
hydromasážní funkci 4i funkce!hydromasážní funkci 4i funkce!
- Po uplynutí nastavené doby časovače - Po uplynutí nastavené doby časovače 
(H)(H)
Stisknutím tlačítka 1 může být znovu 
spuštěn hydromasážní postup s dříve 
nastavenými hodnotami.

Přechod zpátky na Přechod zpátky na úroveň 1úroveň 1 menu menu
Tlačítkem 3/4Tlačítkem 3/4 vyvolat prázdné okénko 
menu (H) a tlačítkem 1tlačítkem 1 zvolit ‚End‘.

Ovladač PoolmasterOvladač Poolmaster

Ðóññêèé

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ Poolmaster‘à

Ìåíþ ‚Water 1‘‚Water 1‘ (âîäà 1) (B)
Âûáðàòü êíîïêîé 3/4 ìåíþ ‚Water 
1’ (âîäà 1).
- âîäó âêë/âûêë
 Íàæàòèåì êíîïêè 1 ìîæíî 

âêëþ÷àòü è âûêëþ÷àòü âîäó.
- -  Óñòàíîâêà ñèëû âîäû
 Âûáðàòü êíîïêîé 2 ‚Settings’ 

(óñòàíîâêè) (B). Êíîïêîé 1/2 
ìîæíî èçìåíèòü ñèëó âîçäóõà (C).

 Äëÿ çàïèñè â ïàìÿòü êíîïêîé 4 
âåðíóòüñÿ ê ìåíþ ‚Water 1‘ (âîäà) (B).

- Óñòàíîâêà èíòåðâàëà âîäû
 Âûáðàòü êíîïêîé 2 ‚Settings’ 

(óñòàíîâêè) (B) è ïåðåéòè êíîïêîé 
3/4 ê ‚Interval‘ (èíòåðâàë) (D). 
Íàæàòèåì êíîïêè 1/2  ìîæíî 
èçìåíèòü âðåìÿ èíòåðâàëà èëè 
âûêëþ÷èòü èíòåðâàë (D).

 Äëÿ çàïèñè â ïàìÿòü êíîïêîé 4 
âåðíóòüñÿ ê ìåíþ ‚Water 1‘ (âîäà) (B).

Ìåíþ‚ Halogen (ãàëîãåííîå 
îñâåùåíèå) (E)
Âûáðàòü êíîïêîé 3/4 ìåíþ 
‚Halogen‘ (ãàëîãåííîå îñâåùåíèå).
- Ãàëîãåííîå îñâåùåíèå âêë/

âûêë
 Íàæàòèåì êíîïêè 1 ìîæíî 

âêëþ÷àòü è âûêëþ÷àòü ãàëîãåííîå 
îñâåùåíèå.

Ìåíþ ‚Timer‘ (òàéìåð) (F)
Âûáðàòü êíîïêîé 3/4 ìåíþ ‚Timer‘ 
(òàéìåð).
- Óñòàíîâêè òàéìåðà (G)
 Âûáðàòü êíîïêîé 2 ‚Settings’ 

(óñòàíîâêè) (F). Íàæàòèåì êíîïêè 
1/2 ìîæíî èçìåíèòü âðåìÿ (1 - ìàêñ. 
40 ìèí) èëè âûêëþ÷èòü òàéìåð.

 Êíîïêîé 4 âåðíóòüñÿ ê ìåíþ ‚Timer‘ 
(òàéìåð) (F).

×òîáû àêòèâèðîâàòü òàéìåð, 
åãî íóæíî íàñòðîèòü. Ñðàçó 
ïîñëå ýòîãî íóæíî âûáðàòü 
ôóêöèþ ãèäðîìàññàæíîé 
âàííû.
- Âåðìÿ òàéìåðà çàêîí÷èëîñü (Í)

Íàæàâ íà êëàâèøó 1 öèêë 
ãèäðîìàññàæíîé âàííû ïîâòîðÿåòñÿ â 
ïðåæíåì ðåæèìå

Âåðíóòüñÿ íà óðîâåíü ìåíþ 1
Âûçâàòü êíîïêîé 3/4 ïóñòîå îêíî 
ìåíþ (H) è âûáðàòü êíîïêîé 1 ‚End‘ 
(êîíåö).
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Menu ‚Help‘Menu ‚Help‘ (pomoc)
W menu ‚Help‘ (pomoc) można 
przeglądnąć tematy dot. pomocy.

ČeskyČesky

Uspořádání menu
Česky

Č
es

ky

Menu ‚Help‘Menu ‚Help‘
V menu ‚Help‘ můžou být zobrazena 
témata nápovědy.

Ovladač PoolmasterOvladač Poolmaster

Ðóññêèé

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ Poolmaster‘à

Ìåíþ ‚Help‘‚Help‘ (ïîìîùü)
Â ìåíþ ‚Help‘ (ïîìîùü) ìîæíî âûçûâàòü 
ïîìîùü íà ðàçëè÷íûå òåìû.
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Menu ‚Service‘ Menu ‚Service‘ (Serwis)
W menu „Service“ instalator może 
przeglądać parametry sterowania 
wanny Whirlpool. 

Sposób postępowaniaSposób postępowania
Wybrać przyciskiem 3/4przyciskiem 3/4 ‚Service’ 
(serwis) na płaszczyźnie menu 1.
- Informacje serwisowe Informacje serwisowe (A)
 Naciskając przycisk 2przycisk 2 można 

wywołać informacje serwisowe.

ČeskyČesky

Uspořádání menu
Česky

Č
es

ky

Menu ‚Service‘Menu ‚Service‘
V menu ‚Service‘ může instalatér 
nastavovat ovldání hydromasážní vany 
Whirlpool. 

PostupPostup
Vyvolat ‚Service‘ na úrovni 1 menu 
tlačítkem 3/4tlačítkem 3/4.
- Servis Info Servis Info (A)
 Stisknutím tlačítka 2tlačítka 2 můžou být 

vyžádány informace.

Ovladač PoolmasterOvladač Poolmaster

Ðóññêèé

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ Poolmaster‘à

Ìåíþ ‚Service‘ 
(òåõîáñëóæèâàíèå)
Â ìåíþ „Service“ óñòàíîâùèê ìîæåò 
âèäåòü íàñòðîéêè óïðàâëåíèÿ 
ãèäðîìàññàæíîé âàííû.

Îòäåëüíûå øàãè
Âûçâàòü êíîïêîé 3/4 íà 1 óðîâíå 
ìåíþ ‚Service‘ (òåõîáñëóæèâàíèå).
- Èíôîðìàöèÿ ïî 

òåõîáñëóæèâàíèþ (A)
 Íàæàòèåì êíîïêè 2 ìîæíî âûçâàòü 

èíôîðìàöèþ.
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Menu ‚Settings‘ Menu ‚Settings‘ (ustawienia)
W menu ‚Settings‘ (ustawienia) 
można wybrać język użytkownika, 
wprowadzić nazwy dla ‚użytkownika 
1‘ - ‚użytkownika 4‘, maskować i 
ukazywać funkcje menu dla ustawień 
w ‚Functions’ (funkcje) i ‚User 1‘ 
- ‚User 4‘ (użytkownika), jak również 
przeprowadzić na nowo konfi gurację 
sterowania.
Do wyboru są następujące języki 
użytkownika: niemiecki, angielski, 
włoski, hiszpański, francuski i 
holenderski.
Aby maskować i ukazywać funkcje 
menu lub przeprowadzić na nowo 
konfi gurację sterowania trzeba przejść 
do trybu pracy zabezpieczonego 
numerem PIN.

Sposób postępowaniaSposób postępowania
Wybrać przyciskiem 3/4przyciskiem 3/4 ‚Settings‘ 
(ustawienia) na płaszczyźnie menu 1 
(A).
- Ustawianie języka użytkownika Ustawianie języka użytkownika (A)
 Wybrać przyciskiem 2przyciskiem 2 ‚Settings‘ 

(ustawienia) (B). Język można wybrać, 
naciskając przycisk 1/2 przycisk 1/2 (B).

 Naciskając przycisk 4przycisk 4 można wrócić 
do płaszczyzny menu 1 (A).

- Nadanie nazwy użytkownikowiNadanie nazwy użytkownikowi
 Wybrać przyciskiem 2przyciskiem 2 ‚Settings‘ 

(ustawienia) (B) i przyciskiem  4przyciskiem  4 
przejść do ‚User 1‘, ‚User 2‘, ‚User 
3‘ lub ‚User 4‘ (użytkownik)  C). 
Przyciskiem 1/2Przyciskiem 1/2 ustawić kursor, a 
przyciskiem 3/4przyciskiem 3/4 wybrać literę lub 
liczbę. Aby zakończyć wprowadzenie, 
naciskając przycisk 1/2przycisk 1/2 do momentu 
zniknięcia kursora. Następnie, 
naciskając przycisk 3/4,przycisk 3/4, można 
wrócić do płaszczyzny menu 1 (A).

- Przejście do zabezpieczonego trybuPrzejście do zabezpieczonego trybu
 Wybrać przyciskiem 2przyciskiem 2 ‚Settings‘ 

(ustawienia) (A) i przyciskiem 4przyciskiem 4 
przejść do „system” (D). Wybrać 
przyciskiem 2 przyciskiem 2 ‚Settings‘ (ustawienia) 
(E) a przyciskiemprzyciskiem 1/21/2 ustawić kod 
PIN na 1, przyciskiem 3przyciskiem 3 potwierdzić 
kod PIN.

ČeskyČesky

Uspořádání menu
Česky

Č
es

ky

Menu ‚Settings‘Menu ‚Settings‘
V menu ‚Settings‘ ize zvolit jazyk 
uživatele, zadat jméno pro ‚User 1‘ až 
‚User 4‘, funkce menu pro nastavení 
v ‚Functions‘ a ‚User 1‘ až ‚User 4‘ 
vložit resp. potlačit a ovládání nově 
konfi gurovat.
Jako jazyky uživatele jsou k dispozici 
němčina, angličtina, italština, 
španělština, francouzština a 
holandština.
Aby bylo možné funkce menu vložit 
resp. potlačit nebo ovládání nově 
konfi gurovat, musí se uskutečnit 
přechod do režimu, který je chráněn 
prostřednictvím kódu PIN.

Postup Postup 
Vyvolat ‚Settings‘ na úrovni menu 1 
tlačítkem 3/4tlačítkem 3/4.
- Nastavení Jazyka uživatele Nastavení Jazyka uživatele (A)
 Tlačítkem 2Tlačítkem 2  zvolit ‚Settings‘ (B). 

Stisknutím tlačítka 1/2tlačítka 1/2 může být 
zvolen jazyk uživatele(B).

 Tlačítkem 4Tlačítkem 4 je možný návrat na 
úroveň menu 1 (A).

- Zadání jména uživateleZadání jména uživatele
 Tlačítkem 2Tlačítkem 2  zvolit ‚Settings‘ (B) a 

tlačítkem 4tlačítkem 4 přejít na ‚User 1‘, ‚User 2‘, 
‚User 3‘ nebo ‚User 4‘ (C). Tlačítkem Tlačítkem 
1/21/2 uvést kurzor do příslušné polohy 
a tlačítkem 3/4tlačítkem 3/4 zvolit písmeno nebo 
číslici. Pro konec zadávání tisknout 
tlačítko 1/2tlačítko 1/2 tak dlouho, až kurzor 
zmizí. Na závěr může být tlačítkem 3/tlačítkem 3/
4 uskutečněn návrat na úroveň menu 
1 (A).

- Přechod do Přechod do chráněného režimu 
provozuprovozu

 Tlačítkem 2Tlačítkem 2  zvolit ‚Settings‘ (A) a  
tlačítkem 4tlačítkem 4 přejít na ‚System‘ (D). 
Tlačítkem 2Tlačítkem 2  zvolit ‚Settings‘ (E) a 
tlačítkem 1/2tlačítkem 1/2 nastavit kód PIN (PIN) 
na 1 a  tlačítkem 3tlačítkem 3 kód PIN potvrdit.

Ovladač PoolmasterOvladač Poolmaster

Ðóññêèé

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ Poolmaster‘à

Ìåíþ ‚Settings‘‚Settings‘ (óñòàíîâêè)
Â ìåíþ ‚Einstellung‘ (óñòàíîâêè) ìîæíî 
âûáðàòü ÿçûê ïîëüçîâàòåëÿ, âïèñàòü 
èìåíà äëÿ ‚User 1‘ (ïîëüçîâàòåëÿ 1) 
- ‚User 4‘ (ïîëüçîâàòåëÿ 4), âêëþ÷àòü è 
âûêëþ÷àòü èçîáðàæåíèå ôóíêöèé ìåíþ äëÿ 
óñòàíîâîê â ‚Function‘ (ôóíêöèè) è ‚User 1‘ 
(ïîëüçîâàòåëÿ 1) - ‚User 4‘ (ïîëüçîâàòåëÿ 4) 
è êîíôèãóðèðîâàòü çàíîâî óïðàâëåíèå.
Â ðàñïîðÿæåíèè èìåþòñÿ íåìåöêèé, 
àíãëèéñêèé, èòàëüÿíñêèé, èñïàíñêèé, 
ôðàíöóçñêèé è ãîëëàíäñêèé ÿçûêè.
Äëÿ òîãî, ÷òîáû âêëþ÷àòü èëè âûêëþ÷àòü 
èçîáðàæåíèÿ ôóíêöèé ìåíþ, èëè ÷òîáû 
êîíôèãóðèðîâàòü çàíîâî óïðàâëåíèå, 
íåîáõîäèìî ïåðåéòè â ðåæèì, çàùèùåííûé 
òàê íàçûâàåìûì PIN (ïåðñîíàëüíûì 
èäåíòèôèêàöèîííûì êîäîì).

Îòäåëüíûå øàãè 
Âûçâàòü íà 1 óðîâíå ìåíþ êíîïêîé 3/4 
‚Settings‘ (óñòàíîâêè) (A).
- Óñòàíîâêà ÿçûêà ïîëüçîâàòåëÿ 

(A)
 Âûáðàòü êíîïêîé 2 ‚Settings‘ (óñòàíîâêè) 

(B). Êíîïêîé 1/2 ìîæíî âûáðàòü ÿçûê 
(B).

 Íàæàâ êíîïêó 4 ìîæíî âåðíóòüñÿ ê 1 
óðîâíþ ìåíþ (A).

- Ââîä èìåíè ïîëüçîâàòåëÿ
 Âûáðàòü êíîïêîé 2 ‚Settings‘ (óñòàíîâêè) 

(B) è ñ ïîìîùüþ êíîïêè 4 ïåðåéòè ê 
îäíîìó èç ïîëüçîâàòåëåé ‚User 1‘, ‚User 
2‘, ‚User 3‘ èëè ‚User 4‘ (C). Óñòàíîâèòü 
ñ ïîìîùüþ êíîïêè 1/2 êóðñîð íà 
íóæíóþ ïîçèöèþ è âûáðàòü êíîïêîé 
3/4 áóêâó èëè öèôðó. ×òîáû çàêîí÷èòü 
ââîä, êíîïêó 1/2, ïîêà êóðñîð áîëüøå 
íå áóäåò ïîêàçûâàòüñÿ. Çàòåì, ñ ïîìîùüþ 
êíîïêè ¾, ìîæíî âåðíóòüñÿ ê 1 óðîâíþ 
ìåíþ (A).

- Ïåðåõîä â çàùèùåííûé ðåæèì
 Âûáðàòü êíîïêîé 2 ‚Settings‘ 

(óñòàíîâêè) (À) è ïåðåéòè êíîïêîé 4  ê 
‚System‘ (ñèñòåìà) (D). Âûáðàòü êíîïêîé 
2 ‚Settings‘ (óñòàíîâêè) (E) è óñòàíîâèòü 
êíîïêîé 1/2 êîä íà 1, ïîäòâåðäèòü 
êîä êíîïêîé 3.
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Urządzenie sterujące PoolmasterUrządzenie sterujące Poolmaster

8 Settings

- Choice +

User 1

8 Settings

Language

- English +

8

Settings

Einst.

8 Settings

System

Settings

8 Settings

Pincode

- 1 +

A

B

D

E

C

Uspořádání menuUspořádání menu
ČeskyČesky

Č
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ky
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ky

8 Settings

- Choice +

User 1

8 Settings

Language

- English +

8

Settings

Einst.

8 Settings

System

Settings

8 Settings

Pincode

- 1 +

A

B

D

E

C

Ovladač PoolmasterOvladač Poolmaster

Íàâèãàöèÿ ïî ìåíþ
Ðóññêèé

Ðó
ññ

êè
é

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ Poolmaster‘à

8 Settings

- Choice +

User 1

8 Settings

Language

- English +

8

Settings

Einst.

8 Settings

System

Settings

8 Settings

Pincode

- 1 +

A

B

D

E

C
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Urządzenie sterujące PoolmasterUrządzenie sterujące Poolmaster

 
- Włączanie i wyłączanie funkcji Włączanie i wyłączanie funkcji 

Whirlpool Whirlpool (H) 
 (możliwe tylko w trybie 

zabezpieczonym i jeżeli wanna 
wyposażona jest w taką funkcję!)

 Przejść do zabezpieczonego trybu. 
PrzyciskiemPrzyciskiem 4 przejść do funkcji (np. 
halogen) (F). PrzyciskiemPrzyciskiem 1 1  włączyć/
wyłączyć funkcję (np. halogen) (F).

Nowa konfi guracja sterowaniaNowa konfi guracja sterowania
W wypadku wymiany jednego z 
komponentów, sterowania lub 
urządzenia sterującego Poolmaster, 
należy je na nowo skonfi gurować 
(możliwe tylko w zabezpieczonym 
trybie).

Sposób postępowaniaSposób postępowania
- Przejść do zabezpieczonego trybu
- Przyciskiem 3/4Przyciskiem 3/4 przejść do wskaźnika 

wyświetlacza (G)
- Zasilanie wanny Whirlpool wyłączyć 

na 5 s
- Włączyć zasilanie
- ‚Init LT‘ potwierdzić przyciskiemprzyciskiem 1 na 

elemencie obsługi Poolmaster
- Odczekać, aż zakończy się 

konfi guracja (LTF 0 zmienia się na LTF 
1). Może to potrwać do 1 min.

Powrót do płaszczyzny menu 1Powrót do płaszczyzny menu 1
Przyciskiem 3/4Przyciskiem 3/4 wybrać puste okno 
menu (H) i przyciskiem 1przyciskiem 1 przejść na 
‚End‘ (koniec).

Funkcja oczyszczaniaFunkcja oczyszczania
Po wypuszczeniu wody z wanny, po 
ok. 5 min uaktywnia się system obiegu 
powietrza i usuwa resztę wody z sieci 
przewodów i dysz.

ČeskyČesky
Uspořádání menu

Česky

Č
es

ky

 
- Aktivace / deaktivace funkcí Aktivace / deaktivace funkcí 

hydromasážní vany Whirlpool hydromasážní vany Whirlpool (H) 
 (možná jen v chráněném režimu 

provozu a také možná jen tehdy, 
když je hydromasážní vana Whirlpool 
vybavena touto funkcí!)

 Přejít do chráněného režimu provozu. 
Tlačítkem 4Tlačítkem 4 přejít k funkci (např. 
halogenové osvětlení)(F). Tlačítkem Tlačítkem 
1 funkci (např. halogenové osvětlení) 
aktivovat/deaktivovat (F)).

Nová konfi gurace ovládáníNová konfi gurace ovládání
Při výměně jedné z komponent, 
ovládání nebo ovladače Poolmaster 
musejí být tyto nové díly nově 
navzájem přizpůsobeny (to je možné 
jen v chráněném režimu provozu).

PostupPostup
- přejít do chráněného režimu provozu
- Tlačítkem 3/4Tlačítkem 3/4 přejít k indikaci na 

displeji
- napájecí napětí na hydromasážní 

vaně vypnout na dobu 5 sek.
- Zapnout napájecí napětí
- ‚Init LT‘ potvrdit tlačítkem 1tlačítkem 1 na 

ovládání Poolmaster
- vyčkat až je konfi gurace ukončená 

(LTF 0 přechází na LTF 1). Tento 
proces může trvat až jednu minutu.

Přechod zpátky na úroveň menu 1Přechod zpátky na úroveň menu 1
Tlačítkem 3/4Tlačítkem 3/4 vyvolat prázdné okénko 
menu (H) a tlačítkem 1tlačítkem 1 zvolit ‚End‘.

Funkce čištěníFunkce čištění
Po vypuštění vody z vany se 
automaticky aktivuje po cca 5 
minutách vzduchový systém a odstraní 
zbývající  vodu z potrubní sítě a z 
trysek.

Ovladač PoolmasterOvladač Poolmaster

Ðóññêèé

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ Poolmaster‘à

 
- Àêòèâèðîâàòü/äåàêòèâèðîâàòü 

ôóíêöèè ãèäðîìàññàæíîé âàííû 
(H) 

 (âîçìîæíî òîëüêî â çàùèùåííîì 
ðåæèìå è òîëüêî â òîì ñëó÷àå, åñëè 
ãèäðîìàññàæíàÿ âàííà îñíàùåíà òàêîé 
ôóíêöèåé!)

 Ïåðåéòè â çàùèùåííûé ðåæèì. Ïåðåéòè 
êíîïêîé 4 ê ôóíêöèè (íàïðèìåð, 
Halogen - ãàëîãåííîå îñâåùåíèå (F)). 
Àêòèâèðîâàòü èëè äåàêòèâèðîâàòü (F) 
êíîïêîé 1 ôóíêöèþ (íàïðèìåð, Halogen 
- ãàëîãåííîå îñâåùåíèå (F)).

Êîíôèãóðèðîâàòü çàíîâî 
óïðàâëåíèå

Ïðè çàìåíå êîìïîíåíòîâ, óïðàâëåíèÿ èëè 
Poolmaster‘à, íåîáõîäèìî ïðîèçâåñòè îïÿòü 
ñîãëàñîâàíèå îòäåëüíûõ êîìïîíåíòîâ 
(òîëüêî â ðåæèìå, çàùèùåííîì êîäîì).

Îòäåëüíûå øàãè
- ïåðåéòè â çàùèùåííûé ðåæèì
- ñ ïîìîùüþ êíîïêè 3/4 âûçâàòü 

èíäèêàöèþ íà äèñïëåå
- âûêëþ÷èòü íàïðÿæåíèå ïèòàíèÿ 

ãèäðîìàññàæíîé âàííû, ïðèìåðíî, íà 5 
ñåêóíä

- âêëþ÷èòü íàïðÿæåíèå ïèòàíèÿ
- ïîäòâåðäèòü ‚Init LT‘ êíîïêîé 1 íà 

Poolmaster‘å
- ïîäîæäàòü, ïîêà êîíôèãóðàöèÿ íå áóäåò 

çàêîí÷åíà (LTF 0 ìåíÿåòñÿ íà LTF 1). Ýòîò 
ïðîöåññ ìîæåò äëèòüñÿ äî îäíîé ìèíóòû.

Âåðíóòüñÿ íà óðîâåíü ìåíþ 1
Âûçâàòü êíîïêîé 3/4 ïóñòîå îêíî ìåíþ 
(H) è âûáðàòü êíîïêîé 1 ‚End‘ (êîíåö).

Ôóíêöèÿ î÷èñòêè
Ïîñëå ñïóñêà âîäû èç âàííû, ïðèìåðíî 
ïîñëå 5 ìèíóò, àêòèâèðóåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè 
ïíåâìîñèñòåìà è óñòðàíÿåò îñòàòî÷íóþ âîäó 
èç òðóáîïðîâîäîâ è ñîïåë.
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Urządzenie sterujące PoolmasterUrządzenie sterujące Poolmaster

8 Settings

Halogen

On     Off

F

8 Settings

Pincode

- 1 +

A

D

E

8 Settings
CommComm         Ch0
LTF 0           ACF 0
LTI 0            ACI 0

Init ACInit CT

8 Settings

End

G

H

8

Settings

Settings

8 Settings

System

Settings

Uspořádání menuUspořádání menu
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Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ Poolmaster‘à
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Zakłócenia i pomocZakłócenia i pomoc

Rodzaj zakłócenia / przyczyna Możliwa przyczyna Możliwa pomoc 
�� nie działa system obiegu powietrza �� podłączone zasilanie ? 

�� zakłócenia w sieci elektrycznej 
�� czy wtyczki są prawidłowo 

podłączone ? 
�� Sterowanie nie reaguje 
 
�� Sterowanie uszkodzone 
�� Urządzenie sterujące uszkodzone 
�� Dmuchawa uszkodzona 

 
�� wezwać elektryka  
�� wyciągnąć wtyczkę i włożyć na nowo 
 

�� Na nowo przeprowadzić konfigurację 
urządzenia sterującego Poolmaster 

�� Wymienić sterowanie 
�� Wymienić urządzenie sterujące  
�� Wymienić dmuchawę 

�� Hydrosystem działa zbyt słabo 
 
 
 
�� hudrosystem nie działa 

�� Zatkane sitko przy króćcu zasysania  
 
�� Dysza zabrudzona 
 
�� Podłączone zasilanie? 

�� Zakłócenie w sieci elektrycznej 
�� Czy połączenie wtykowe prowadzące 

do sterowania tkwią prawidłowo? 
�� Czy poziom wody jest wystarczający? 
�� Czujnik poziomu wody nie reaguje 
 
�� Sterowanie nie reaguje 
 
�� Sterowanie uszkodzone 
�� Urządzenie sterujące uszkodzone 
�� Pompa hydrauliczna uszkodzona 

�� Wyciągnąć sitko i usunąć przyczynę 
zatkania (patrz instrukcja serwisowa) 

�� Oczyścić dyszę (patrz instrukcja 
serwisowa) 

 
�� Wezwać elektryka 
�� Wyciągnąć wtyczkę i włożyć na nowo 
 

�� Wannę dalej napełniać 
�� Wyregulować czujnik 
�� Wymienić czujnik 
�� Na nowo przeprowadzić konfigurację 

urządzenia sterującego Poolmaster 
�� Wymienić sterowanie 
�� Wymienić urządzenie sterujące 
�� Wymienić pompę hydrauliczną 

�� System wyłącza się bez widocznego 
powodu 

�� Automatyczna funkcja czyszczenia dysz 
powietrznych 

�� Czy temperatura w pomieszczeniu 
zmieniła się (np. ogrzewanie podłogowe 
pod wanną Whirlpool) 

�� Czy w pomieszczeniu zmieniła się 
wilgotność powietrza (np. w tym samym 
pomieszczeniu korzysta się z prysznica) 

�� Czy w pobliżu czujnika poziomu wody 
przechodzą kable, przewody wody lub 
inne materiały przewodzące prąd? 

�� Czy wanna jest/była myta? (np wilgotna 
szmatka w pobliżu czujnika stanu wody) 

�� W porządku 
 
�� Wyregulować czułość czujnika poziomu 

wody 
 
�� Wyregulować czułość czujnika poziomu 

wody 
 
�� Ułożyć na nowo kable, przewody wody 

itp. 
 
�� Z wanny usunąć znajdujące się tam 

przedmioty 
�� dysza wodna �� dysza zabrudzona 

 
�� kula dyszy nie ustawia się 

�� mocno tkwi 
�� jest luźna 

�� oczyścić dyszę (patrz instrukcja 
serwisowa) 

 
�� na nowo włożyć o-ring z kulą dyszy 
�� wymienić o-ring za kulą dyszy  

nieszczelność 
�� Powietrze 

 
 
 
 

�� Woda pod wanną 

 
�� Wąż doprowadzający powietrze 

poluzowany przy: 
�� dmuchawie 
�� rozdzielaczu powietrza 
�� dyszy powietrznej 

�� Hydrowąż poluzowany przy 
�� pompie 
�� hydrodyszach 

�� Odpływ/przelew uszkodzony? 
�� Nieszczelna uszczelka przy dyszach? 
�� Akryl uszkodzony? 
 
�� Podłączenie otworu wlotowego do 

wanny nieszczelne? 

 
�� dociągnąć obejmę węża  
 
 
 
 
�� dociągnąć obejmę węża 
 
 
�� Wymienić uszczelki 
�� Wymienić uszczelki 
�� Naprawić akryl przy pomocy zestawu 

naprawczego 
�� Wymienić uszczelki 

�� oświetlenie podwodne nie włącza się �� czy poziom wody jest wystarczający 
�� uszkodzona żarówka 
�� Podłączone zasilanie? 

�� Zakłócenie w sieci elektrycznej 
�� Czy połączenie wtykowe prowadzące 

do sterowania tkwią prawidłowo? 
�� Czujnik poziomu wody nie reaguje 

�� wannę dalej napełniać 
�� wymienić żarówkę 
 

�� Wezwać elektryka 
�� Wyciągnąć wtyczkę i włożyć na nowo 
 

�� Wyregulować czujnik 
�� Wymienić czujnik 

 

PolskiPolski

Č
es

ky

Poruchy a jejich odstraňováníPoruchy a jejich odstraňování
Îøèáêè è èõ óñòðàíåíèå
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Zakłócenia i pomocZakłócenia i pomoc
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Poruchy a jejich odstraňováníPoruchy a jejich odstraňování

Druh poruchy / Příčina Možná příčina Možná pomoc 
�� vzduchový systém nepracuje �� je k dispozici el. proud? 

�� porucha v el. síti 
�� dosedají zástrčkové spoje ovládání 

správně? 
�� ovladač nereaguje 
�� ovladač je vadný 
�� ovládací prvek je vadný 
�� ventilátor je vadný 

 
�� přivolat elektrikáře 
�� zástrčky vytáhnout a znovu zastrčit 

 
�� Poolmaster nově konfigurovat 
�� ovladač vyměnit 
�� vyměnit ovládací prvek 
�� ventilátor vyměnit 

�� vodní systém nepracuje dostatečně 
 
 
�� vodní systém nepracuje 

�� sítko filtru u sacího hrdla je ucpané  
 
�� tryska je znečištěná 
�� je k dispozici el. proud? 

�� porucha v el. síti 
�� dosedají zástrčkové spoje ovládání 

správně? 
�� je stav vody dostatečně vysoký? 
�� čidlo stavu vody nereaguje 
 
�� ovladač nereaguje 
�� ovladač je vadný 
�� ovládací prvek je vadný 
�� vodní čerpadlo je vadné 

�� sejmout krytku na sacím hrdle a sítko 
filtru vyčistit (viz servis) 

�� trysku vyčistit (viz servis) 
 

�� přivolat elektrikáře 
�� zástrčky vytáhnout a znovu zastrčit 

 
�� vanu víc naplnit 
�� čidlo seřídit 
�� čidlo vyměnit  
�� Poolmaster nově konfigurovat 
�� ovladač vyměnit 
�� vyměnit ovládací prvek 
�� vodní čerpadlo vyměnit 

�� systém se zapíná bez zřejmého důvodu �� automatická funkce čištění vzduchových 
trysek 

�� změnila se pokojová teplota (např. 
podlahové vytápění pod hydromasážní 
vanou Whirlpool) 

�� změnila se vlhkost v prostoru (např. 
v důsledku použití sprchy ve stejném 
prostoru) 

�� jsou kabely, vodovodní potrubí nebo 
jiné elektricky vodivé materiály 
instalovány v oblasti čidla stavu  vody? 

�� jsou / byly prováděny čisticí práce ve 
vaně? (např. vlhká tkanina použita 
v blízkosti např. čidel stavu  vody) 

�� v pořádku 
 
�� dodatečně seřídit citlivost čidla stavu  

vody 
 
�� dodatečně seřídit citlivost čidla stavu  

vody 
 
�� kabely, vodovodní potrubí nebo 

podobné materiály nově instalovat 
 
�� odstranit předměty z vany 

�� vodní tryska �� tryska je znečištěná 
�� kuličku trysky není možné seřídit 

�� je zablokovaná  
�� je volná 

�� trysku vyčistit (viz servis) 
 

�� za kuličku instalovat nové O-kroužek 
�� vyměnit O-kroužek za kuličkou 

�� netěsnost 
�� vzduch 
 
 
 
�� voda pod vanou 

 
�� vzduchová hadice je uvolněná na: 

�� ventilátoru 
�� rozdělovači vzduchu 
�� vzduchové trysce 

�� vzduchová hadice je uvolněná na: 
�� čerpadlu 
�� vodních tryskách 

�� odtok či přepad vadný? 
�� těsnění trysek vadné? 
�� akrylát poškozený? 
 
�� přípoj přívodu vody netěsný? 

 
�� dotáhnout svorku hadice 
 
 
 
�� dotáhnout svorku hadice 
 
 
�� těsnění vyměnit 
�� těsnění vyměnit 
�� akrylát opravit pomocí soupravy pro 

opravy 
�� těsnění vyměnit 

�� podvodní osvětlení se nezapíná �� je stav vody dostatečně vysoký? 
�� jsou světelné zdroje vadné? 
�� je k dispozici napětí? 

�� porucha v el. síti 
�� dosedají zástrčkové spoje ovládání 

správně? 
�� čidlo stavu vody nereaguje 

�� vanu víc naplnit 
�� světelné zdroje vyměnit 
 

�� přivolat elektrikáře 
�� zástrčky vytáhnout a znovu zastrčit 
 

�� čidlo seřídit 
�� čidlo vyměnit 

 

ČeskyČesky
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Îøèáêè è èõ óñòðàíåíèå
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Poruchy a jejich odstraňováníPoruchy a jejich odstraňování
Îøèáêè è èõ óñòðàíåíèå

Ðóññêèé

Âèä îøèáêè / ïðè÷èíà Âîçìîæíàÿ ïðè÷èíà Óñòðàíåíèå îøèáêè

• ïíåâìîñèñòåìà íå ðàáîòàåò • åñòü ëè íàïðÿæåíèå?
- ïîìåõè â ýëåêòðîñåòè
- ïðàâèëüíî ëè óñòàíîâëåíû øòåïñåëüíûå 

ðàçúåìû ê óïðàâëåíèþ?
• óïðàâëåíèå íå ðåàãèðóåò
• äåôåêòíîå óïðàâëåíèå
• äåôåêòíàÿ ïàíåëü óïðàâëåíèÿ
• äåôåêòíûé âåíòèëÿòîð

• 
- âûçâàòü ýëåêòðèêà
- ñíÿòü è âñòàâèòü îïÿòü øòåêåð

• ïðîèçâåñòè íîâóþ êîíôèãóðàöèþ Poolmaster‘à
• çàìåíèòü óïðàâëåíèå
• çàìåíèòü ïàíåëü óïðàâëåíèÿ
• âåíòèëÿòîð

• Ãèäðîñèñòåìà ðàáîòàåò íå íà 
ïîëíóþ ìîùíîñòü

• ãèäðîñèñòåìà íå ðàáîòàåò

• Çàñîðèëàñü óëàâëèâàþùàÿ ñåòêà â ñîïëå

• ñîïëî çàãðÿçíåíî
• åñòü ëè íàïðÿæåíèå?

- ïîìåõè â ýëåêòðîñåòè
- ïðàâèëüíî ëè óñòàíîâëåíû øòåïñåëüíûå 

ðàçúåìû ê óïðàâëåíèþ?
• äîñòàòî÷íî ëè âûñîêèé óðîâåíü âîäû?
• äàò÷èê óðîâíÿ âîäû íå ðåàãèðóåò

• óïðàâëåíèå íå ðåàãèðóåò
• äåôåêòíîå óïðàâëåíèå
• äåôåêòíàÿ ïàíåëü óïðàâëåíèÿ
• äåôåêòíûé ãèäðîíàñîñ

• ñíÿòü êðûøêó ñ ñîïëà è ïðî÷èñòèòü ñåòêó (ñì. 
Service)

• î÷èñòèòü ñîïëî (ñì. Service)
• 

- âûçâàòü ýëåêòðèêà
- ñíÿòü è âñòàâèòü îïÿòü øòåêåð

• äîáàâèòü â âàííó âîäû
• ïîäðåãóëèðîâàòü äàò÷èê
• çàìåíèòü äàò÷èê
• ïðîèçâåñòè íîâóþ êîíôèãóðàöèþ Poolmaster‘à
• çàìåíèòü óïðàâëåíèå
• çàìåíèòü ïàíåëü óïðàâëåíèÿ
• çàìåíèòü ãèäðîíàñîñ

• ñèñòåìà îòêëþ÷àåòñÿ áåç 
âèäèìîé ïðè÷èíû

• àâòîìàòè÷åñêàÿ ôóíêöèÿ î÷èñòêè âîçäóøíûõ 
ñîïåë

• Èçìåíèëàñü ëè òåìïåðàòóðà â âàííîé 
(íàïðèìåð, ïàíåëüíîå îòîïëåíèå â ïîëó ïîä 
ãèäðîìàññàæíîé âàííîé)?

• Èçìåíèëàñü ëè âëàæíîñòü âîçäóõà â âàííîé 
(íàïðèìåð, âñëåäñòâèå èñïîëüçîâàíèÿ äóøà â 
òîé æå ñàìîé âàííîé)?

• Ïðîëîæåíû ëè ïðîâîäà âîäîïðîâîäû è ïðî÷èå 
òîêîïðîâîäÿùèå ìàòåðèàëû â äèàïàçîíå 
äàò÷èêà óðîâíÿ âîäû?

• Ïðîâîäÿòñÿ/ïðîâîäèëèñü ëè ðàáîòû ïî î÷èñòêå 
â âàííå? (íàïðèìåð, âëàæíûì ñóêíîì âáëèçè 
äàò÷èêà óðîâíÿ âîäû)

• â ïîðÿäêå

• ïîäðåãóëèðîâàòü ÷óâñòâèòåëüíîñòü äàò÷èêà 
óðîâíÿ âîäû

• ïîäðåãóëèðîâàòü ÷óâñòâèòåëüíîñòü äàò÷èêà 
óðîâíÿ âîäû

• ïðîëîæèòü çàíîâî ïðîâîäà, âîäîïðîâîäû è ò. 
ä.

• óñòðàíèòü èç âàííû ïðåäìåòû

• âîäÿíîå ñîïëî • ñîïëî çàãðÿçíåíî
• øàð ñîïëà íåâîçìîæíî ðåãóëèðîâàòü

- ïðî÷íàÿ ïîñàäêà

- íå ïðî÷íî çàêðåïëåíî

• î÷èñòèòü ñîïëî (ñì. Service)
• 

- óñòàíîâèòü çàíîâî êîëüöî êðóãëîãî ñå÷åíèÿ 
çà øàðîì

- çàìåíèòü êîëüöî êðóãëîãî ñå÷åíèÿ çà øàðîì

• íåãåðìåòè÷íîñòü
- âîçäóõ

- âîäà ïîä âàííîé

• âîçäóøíûé øëàíã îñëàáèëñÿ íà:
- îçäóõîäóâêå
- ðàñïðåäåëèòåëå âîçäóõà
- âîçäóøíîì ñîïëå

• ãèäðîøëàíã îñëàáèëñÿ íà:
- íàñîñå
- âîäÿíûõ ñîïëàõ

• ñëèâ/ïåðåëèâ ìîæåò áûòü äåôåêòíûé
• óïëîòíåíèå ñîïåë ìîæåò áûòü íåãåðåìåòè÷íîå
• àêðèë ìîæåò áûòü ïîâðåæäåí
• ïîäêëþ÷åíèå íà âïóñêå ìîæåò áûòü 

íåãåðìåòè÷íîå

• ïîäòÿíóòü õîìóò äëÿ êðåïëåíèÿ øëàíãîâ

• ïîäòÿíóòü õîìóò äëÿ êðåïëåíèÿ øëàíãîâ

• çàìåíèòü óïëîòíåíèÿ
• çàìåíèòü óïëîòíåíèÿ
• îòðåìîíòèðîâàòü àêðèë ðåìîíòíûì íàáîðîì
• çàìåíèòü óïëîòíåíèÿ

• ïîäâîäíîå îñâåùåíèå íå 
âêëþ÷àåòñÿ

• äîñòàòî÷íî ëè âûñîêèé óðîâåíü âîäû?
• âîçìîæíî, ÷òî ëàìïà ïåðåãîðåëà
• åñòü ëè íàïðÿæåíèå?

- ïîìåõè â ýëåêòðîñåòè
- ïðàâèëüíî ëè óñòàíîâëåíû øòåïñåëüíûå 

ðàçúåìû ê óïðàâëåíèþ?
• äàò÷èê óðîâíÿ âîäû íå ðåàãèðóåò

• äîáàâèòü â âàííó âîäû
• çàìåíèòü ëàìïû íàêàëåíèÿ
• 

- âûçâàòü ýëåêòðèêà
- ñíÿòü è âñòàâèòü îïÿòü øòåêåð

• ïîäðåãóëèðîâàòü äàò÷èê
• çàìåíèòü äàò÷èê
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SerwisSerwis

Rys. A:Rys. A:
Czyszczenie sitka przy króćcu 
zasysania

Rys. B:Rys. B:
Wymiana elementów świecących

Rys. C:Rys. C:
Wymienić akumulator przy kontroli 
wanny.
Stosować tylko część zamienną Pharo® 
(Nr.kat.97308000)!

Rys. D:Rys. D:
Wymiana dyszy powietrznej

Ostrożnie!Ostrożnie!

Unikać uszkodzeń powłoki!

Rys. E:Rys. E:
Wymiana hydrodyszy

Ostrożnie!Ostrożnie!

Unikać uszkodzeń powłoki!

ČeskyČesky

Č
es

ky

ServisServis

Obr. A:Obr. A:
Čištění sítka fi ltru na sacím nátrubku

Obr. B:Obr. B:
Výměna světelného zdroje

Obr. C:Obr. C:
Výměna akumulátoru na ovladači 
Poolmaster.
Použít výhradně náhradní díl Pharo® 
(objedn. čís. 97308000)!

Obr. D:Obr. D:
Výměna vzduchové trysky

Upozornění!Upozornění!

Vyvarovat se poškození povrchových ploch!

Obr. E:Obr. E:
Výměna vodní trysky

Upozornění!Upozornění!

Vyvarovat se poškození povrchových ploch!

Ðóññêèé

Òåõîáñëóæèâàíèå

Ðèñ. A:
Î÷èñòêà ñåòêè â ñîïëå

Ðèñ. B:
Çàìåíà ëàìïû íàêàëèâàíèÿ

Ðèñ. C:
Çàìåíà àêêóìóëÿòîðà óïðàâëåíèÿ 
ãèäðîìàññàæíîé âàííû
Èñïîëüçóéòå òîëüêî îðèãèíàëüíûå 
çàï÷àñòè Pharo® (àðò. 97308000)!

Ðèñ. D:
Çàìåíà âîçäóøíîãî ñîïëà

Îñòîðîæíî!

Èçáåãàéòå ïîâðåæäåíèé ïîâåðõíîñòè!

Ðèñ. E:
Çàìåíà ãèäðîñîïëà

Îñòîðîæíî!

Èçáåãàéòå ïîâðåæäåíèé ïîâåðõíîñòè!
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Rys. A+ B: Rys. A+ B: Czyszczenie słuchawki prys-Czyszczenie słuchawki prys-
znicowejznicowej
Przy pomocy „Rubit®“, ręcznej funkcji 
czyszczącej, formierze strumienia 
można oczyścić z kamienia poprzez 
zwykłe zdrapywanie.

Rys. C: Rys. C: Kontrola zaworów zwrotnychKontrola zaworów zwrotnych
Zawory zwrotne muszą być, według 
normy DIN EN 1717 na regionalnych 
warunkach, kontrolowane (przynajm-
niej raz w roku).
a)a) zawór zwrotny (RV DN 15) w kola-
nach przyłączeniowych z zaworem 
odcinającym
b)b) zawór zwrotny w elemencie 
zasysającym
c)c) Blokada odpływu w podłączeniu 
węża fi xfi t

Serwis / KonserwacjaSerwis / Konserwacja

ČeskyČesky

Č
es

ky

Obr. A + B: Čištění ruční sprchyObr. A + B: Čištění ruční sprchy
"Rubit®", manuální čisticí funkcí, 
je možno tvarovače proudu 
jednoduchým třením zbavit 
vápenatého nánosu.

Obr. A: Obr. A: Údržba zpětných ventilůÚdržba zpětných ventilů
U zpětných ventilů se musí podle DIN 
EN 1717 v souladu s národními nebo 
regionálními předpisy testovat jejich 
funkčnost (alespoň jednou ročně).
a)a) Zpětný ventil (RV DN15) a sítko fi ltru 
v uzavíratelném kolenu pro připojení 
hadice
b)b) Zpětný ventil v jištění nasávání vody
c)c) Zpětný ventil (RV DN15) 
v hadicovém přípoji Fixfi t

Servis / ÚdržbaServis / Údržba

Ðóññêèé

Pèñ. A + B: Î÷èñòêà ðó÷íîãî 
äóøà
Áëàãîäàðÿ „Rubit®“, ôóíêöèè 
äëÿ ÷èñòêè âðó÷íóþ, èçâåñòêîâûå 
îòëîæåíèÿ íà ñòðóåîáðàçîâàòåëüíîé 
ñåòêå ìîæíî ïðîñòî ñòåðåòü.

Pèñ. A: Îáñëóæèâàíèå çàùèòû 
îáðàòíîãî òîêà
Çàùèòà îáðàòíîãî òîêà äîëæíà 
ðåãóëÿðíî ïðîâåðÿòüñÿ (ìèíèìóì îäèí 
ðàç â ãîä) ïî ñòàíäàðòó DIN EN 1717 
èëè â ñîîòâåòñòâèè ñ íàöèîíàëüíûìè 
èëè ðåãèîíàëüíûìè íîðìàòèâàìè.
à) Çàùèòà îáðàòíîãî òîêà âîäû 
(RV DN15) è óëàâëèâàþùàÿ ñåòêà â 
çàïîðíûõ øëàíãîâûõ ïîäñîåäèíåíèÿõ
b) Çàùèòà îáðàòíîãî òîêà â 
ïðåäîõðàíèòåëüíîì óñòðîéñòâå 
îáðàòíîé òÿãè
c) Íåâîçâðàòíûé êëàïàí (RV DN15) â 
ñîåäèíèòåëüíîé äåòàëè ïàòðóáêà Fixfi t

Òåõîáñëóæèâàíèå / Òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå
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